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Chigambiancho

1  1-3 Injancho Teófilo: Majan ai tseyi mettiaye Jesúsiccu canjemba 
oshachoma attepa va ñotsse condasechoma inginga condafa. Tsainbio 

ai pañamba paccoma tansintsse tevaenfa. Ñaqque botssingae oshachoma 
ñotsse atesupa jaño asittaemba gi injan tansintsse quenga tevaeñe. 4 Qquen 
tevaensi qui tansintsse que oshachove pañachoma atesuya.

Juanma isuyachone condasecho
5 Tayopi Herodes Judea ande nasuite Chigama afasu Zacaríasja 

canjen. Tiseiccu faengae Chigama afaye semasundeccuja Abiasundeccu 
tsu. Zacarías pusheqque Chigama afasu Aarón aindeccusu pushesu 
tsu. Tise iniseja Elisabet. 6 Tsendeccuja Chigave injamba ñoafa. Pacco 
Chiga mandachoma ñotsse pañamba shaca mecho cansefa. 7 Elisabetja 
dushuve isumbeyi coenza ccasheve da. Zacaríasqque ccasheye.

8 Tseyi tise Abiasundeccu Chiga ettini semajeinte Zacaríasqque 
Chigama afasuve semajen. 9 Chigama afasundeccu injanqquiacaen 
quiniccochoccoma attufaenfa majan Chiga ettinga canimba ñomebama 
oque oraeñachove atesuye. Tsequi ata tsu quiniccoja canjaen Zacarías 
caniñachove. 10 Zacarías canimba ñomebama oque oraenjenni poiyicco 
ai tsotefanga ccutsupa Chigama iñajanjenfa. 11 Tsacaen Zacarías tisuyi 
canisi Chigama sefacconisu shondosuja tisenga attian ñomebama 
oquejechombe tansinfani ccutsupa. 12 Zacaríasja tisema attepa 
asittaemba dyo. 13 Tsama Chigama sefacconisu shondosuja tisema su:

—Dyojama Zacarías. Tayo tsu Chiga Quitsaja que iñajanchoma paña. 
Que pushe Elisabetja tsandie dushuve tsu isuya. Tisema qui inisianfaya 
Juanme. 14 Quei qui avujatssifaya. Tisema isusi tsainbio aiqque 
avujatssifaya. 15 Nane Tiseja Nasu Chiga joccapitssia aiya tsu. Oshacho 
ccusianqquesuma tiseja cuiyabi. Tsama toya isumbite tsu Chiga 
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Qquendyapa tisenga canimba injaeña. 16 Dushuja coenzave dapa tsu 
tsainbio israendeccuma injaeña cuintsu Chiga Quitsama tisepa Nasuve 
ttattafaye. 17 Tiseja Nasuma otie tsu jiya. Tayopisu Chiga Ayafama 
afasu Elías injamachoma anbianqquiacaen tiseqque oshachoma oshaya. 
Tiseja aindeccuma injaeña cuintsu yayandeccu tisepa dushundeccuma 
injanfaye; cuintsu egae tsinconsundeccuqque ñoa ai injanchove 
ttattafaye. Tsacaen aindeccuma injaensi tisepaja Nasuma shondofaya.

18 Tsama Zacaríasja Chigama shondosuma su:
—¿Macaen gi injaña que suchoja tansintssiave? Ñajan coenza 

ccasheye. Ña pusheqque coenza ccashe.
19 Tsacaen iñajampañasi Chigama sefacconisu shondosuja su:
—Ña gi Gabriel. Ña gi Chiga canjeni ccutsucho. Tiseja ñama moen 

va ñotsse condasechoma quenga condaseye. 20 Tsama ¡que canjan! Ña 
suqquiacaen tsu ñoame tsoña. Tsama queja ña suchoma injambipa qui 
ayafambie dapa canjeña que pushe dushuma isuyangae.

21 Tsacaen condasejeni aindeccuja tsotefani Zacaríasve rondá canjenfa. 
Junde sombombisi asittaenfa. 22 Tsacaen asittaenjenfani Zacaríasja sombopa 
afaye oshambipa tise tiveiccu canjanjaen. Tsacaen afaye oshambisi poiyicco 
ai injanfa tise Chiga ettini canjemba sefacconisu attianchoma attechove.

23 Tsomba Zacarías Chiga ettini semajenchoma nanimba tise tsaoni ja. 
24 Omboe tise pushe Elisabet surie dapa cinco ccovuve tsaoni canjen. Canjemba 
qquen injan: 25 “Ñajan dushu mechopa ansangé canjen. Tsama Nasu Chiga 
ñama injamba ñama ñotsse tson cuintsu ccai ñama afambe canfaye.”

Jesúsma isuyachone condasecho
26 Seis ccovu pasasi Chigaja Tisema sefacconisu shondosu Gabrielma 

mandamoen Galilea andesu Nasaret canqqueni. 27 Mandasi ja, chua 
pushesu, Maríanga condaye. Tsaja, toya tsandiema atesumbichoa. Tsama 
fae tsandie, José, tisema pusheye tayo iñajan. Joséja tayopisu israe Nasu 
David ai. 28 Gabrielja jipa Maríama ttusepa su:

—¡María! Que qui Chiga injancho. Chigaja queiccu canjen.
29 Tsama pañamba Maríaja injamachoni dyo. Jongoesie tsacaen 

chigambianchove atesumbipa asittaen. 30 Tsacaen dyosi Chigama 
sefacconisu shondosuja titsse condase:

—Dyombe canjan, María. Chigaja ñoame quema ñotsse injan. 31 Surie dapa 
qui tsandie dushuve isuya. Tisema qui inisiaña Jesúsve. 32 Tise tsu joccapitssiaya. 
“Joccapitssia Chigambe Dutssiye” qquen tsu poiyicco tisema afafaya. Nane 
Tayopisu Nasu Davidnga mandaye antteqquiacaen Nasu Chigaja tisengaqque 
antteya cuintsu nasuve dapa mandaye. 33 Tsangae tsu tiseja israe aindeccuma 
mandajeya. Tise nasuve dachoja minganiqque pasayabi tsu.

34 Tsama pañamba Maríaja su:
—¿Macaen tsu tsacaen tsoña ñajan tsandu mechoamajan?
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35 Tsama Chigama sefacconisu shondosuja su:
—Chigaja oshachoma joccapitssiapa oshachoma oshacho. Chiga 

Qquendyapa quenga canisi Joccapitssia Chigaja quema oppoeña. 
Tsacaen oppoensi que dushuja ñoame egave mechosi tsu Chiga Dutssiye 
qquen sufaya. 36 Toyacaen que antian coenza Elisabet ccasheve dajipa 
surie da. Tsa dushuve mechoa qquen sucho tsu jañojan surie dapa seis 
ccovuve canjen. 37 Nane Chigaja oshachoma oshacho.

38 Tsonsi Maríaja su:
—Dasu. Ña gi Nasu Chigama shondosu pushesu. Cuintsu Tiseja que 

suqquiacaen ñanga tsonjan.
Tsacaen susi Chigama sefacconisu shondosuja ja.

María Elisabetma cansu jacho
39 Tsonsi Maríaja ñoñamba Judea andesu ccottaccosu canqqueni pasiasu 

ja. 40 Japa Zacarías tsaonga canimba Elisabetma chigambian. 41 María 
chigambianchoma Elisabet pañasi tise dushuja ttopaye quiame oya. 
Tsefaeiccuyi Chiga Qquendyapa injaensi 42 Elisabetja quiame afapa su:

—Quema tsu Chigaja poiyicco pushesuma titssetsse injancho. Que 
dushumaqque tsu ñoame injancho. 43 Ña nasu chan ñama cansu jisi gi 
ñoame avuja. 44 Nane que chigambianchoma ña pañasi tsu tsefaeiccuyi 
ña dushuqque avujapa ña ttopaye quiame oya. 45 Chigaja Tise suchoma 
ñoame tsoña. Tsama pañamba injamba qui ñoame avujatssiya.

46 Tsonsi Maríaja su:
—Ña injamachoiccu gi Nasu Chigama ñotsse afa.

 47 Chiga ñama ccushaensu canjensi tsu ña qquendyapaqque avujatssi.
 48 Ña gi utuccoa Chigama shondosu. Tsama Chigaja ñama attepa 

ñotsse injan.
Tsacansi poiyicco ai tsu jaño, jaingaeqque condafaya macaen 

Chiga ñama ñotsse injanchoma.
 49 Tiseja Joccapitssiapa ñama ñotsse tson.

Tise inise tsu Ñoa.
 50 Poiyicco majan Tiseve injamba cansenijan tsendeccuma tsu mendeyeya.
 51 Ai quinan tisu tivema canjaenqquiacaen Chigaja oshachoma 

oshapa canjaen.
Aindeccu “Ña gi ñoa” qquen injanniqque Chigaja tisepama 

joqquitssian maña.
 52 Tiseja Nasundeccuma joqquitssiamba boveccondeqquiama tsu 

titssetssiave tson.
 53 Qquipoesundeccuma ofianqquiacaen ñotssiama afe.

Tsama oshachoma anbiansundeccumajan meccoeyi maña.
 54 Israendeccuja Tisema shondosundeccusi Chigaja tisepama fuite.

Tayopi suqquiacaen tisepamajan anttembeyi tsangae mendeyeje.
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 55 Tsacaen Chigaja ingi tayopisu coenzandeccuma conda.
Nane Abraham, tise dushundeccumaqque tsacaen fuiteye conda.

56 Maríaja tsacaen Chigama ñotsse afapa tres ccovuve Elisabeticcu 
canjemba toequi tise tsaoni ja.

Juanma isucho
57 Elisabet dushuma isuyacho napisi tsandie dushuve isu. 58 Pporotsse 

canjensundeccu, antiandeccuqque Chiga tisema ñotsse tsonchoma 
pañamba faengae avujafa. 59 Ocho ata pasasi israendeccu injanqquiacaen 
dushumbe ttonoma chhiyitevaeñe poiyicco ai bofa. Bopa dushuma tise 
yaya iniseningae Zacaríasve inisiañe injanfa. 60 Tsama chan tsu su:

—Mei. Tsacambi. Juanme tsu inisiañacho.
61 Tsonsi tisema sufa:
—Tsama meion tsu que antian tsesu iniseve.
62 Tsomba dushumbe yaya Zacaríasma iñajampañañe injamba tiveiccu 

canjanjenfa cuintsu dushuma jongoesuve inisiañachoma condaye. 
63 Tsonsi Zacaríasja canjanjenchoma injamba canjanjen cuintsu 
tisenga tevaenqquesuma afefaye. Isupa tevaen: “Tise iniseja Juan.” 
Qquen tevaensi poiyicco ai asittaemba canboenfa. 64 Tsefaeiccuyi 
Zacaríasja ccase afaye oshapa Chigama ñotsse afa. 65 Tsonsi pporotsse 
canjensundeccuja dyopa canboenfa. Tsacaen tsonchone tsainbitsse 
condaseccofa. Nane pacco ccottaccosu Judea andeye tsacaen tsonchone 
condaseccofa. 66 Poiyicco majan tsane pañamba injamachoni injamba 
sufa:

—¿Micoña tsu va dushuja?
Chigaja ñoame tisema injamba fuitepa angacan.

Zacarías settapoencho
67 Chiga Qquendyapa tisenga canisi dushumbe yaya, Zacaríasja, Chiga 

injaensi afachoma afa:
 68 “Ñotssi tsu israe Nasu Chiga Quitsa.

Tise aindeccuma cansu jipa ccushaemba Tiseja ñotssi.
 69 Tisema shondosu David ombasu dutssiyendeccusu quinan 

ccushaensuma ttusepa inginga moen.
 70 Tayopi Chiga Tisema afasundeccuma injaensi tisepaja ingi 

ccushayachone afafa.
 71 Ingima iyiccayesundeccuye, ingima chigasundeccuyeqque Chigaja 

ingima ccushaeña.
 72 Ingi tayopisu coenzandeccuma mendeyeya qquen suchopa tsu 

tsacaen tsoña.
 73 Nane Chigaja Abrahamiccu condasepa ñoame tsoñachoma 

tansintsse conda.
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 74 Macaen ingija ingima iyiccayesundeccuye ccushapa tisema 
dyombitsse shondo canfayachoma.

 75 Tisema shondocamba gi ñoame dapa tsangae egae tsincombeyi 
tiseiccu canjenfaya.

 76 Que, ña dushuja, Sefacconisu Chigama afasu qui.
Tsacansi tsu poiyicco ai sufaya:

‘Nasuma otie japa tsu Tise jiyachove ñoñaña.’
 77 Egae tsinconchoma joqquitssiañachone tsu poiyicco ainga condaya 

cuintsu atesufaye tsacaen Chiga aima ccushaeñachoma.
 78 Chiga Quitsa ñoame ingima mendeyepa tsacaen tsoña.

Nane ata ataqquiacaen Chiga sefacconi ingima attiaña.
 79 Tsacaen tsu payachondeccunga attiaña cuintsu tisepa sinttiani 

canjenchoma catipa atatssianga jifaye.
Ingingaqque attiaña cuintsu

ingiqque Tiseve injamba cansepa
dyombitsse opatsse cansefaye.”

Tsacaen tsu Zacaríasja Chigama ñotsse afa.
80 Dushu Juan Chigave injamba coen. Tayo coemba ai menia 

japa botsse tseni canjen. Nane tise israendeccuma candusiañacho 
napiyangae tseni rondá canjen.

Jesúsma isucho 
(Mt 1 .18-25)

2  1 Ande nasu Agosto nasuite tiseja manda poi andesu aima 
agattoye. 2 Mettiaye tsacaen agattoye mandasi Cirenio tsu Siria 

andesu governaror. 3 Poiyicco tsu tise ai canqqueni jafayacho tseni 
tisepa inisema tevaensi cuintsu agattofaye. 4 Tsacansi Joséja Galilea 
andesu Nasaret canqquene sombopa Judea andeni ja. Joséja David 
aipa Judeani japa Belén canqqueni ja. Tsa canqque tsu tayopisu Nasu 
Davidma isucho canqque. 5 Nane tise pushe Maríaiccu tseni tisepa 
inisema tevaeñe jafa. Maríaja tayo suri. 6 Tsacansi toya Beléni canjenni 
tayo tsu María dushuma isuyacho napi. 7 Ai anajencho tsao panshaen 
onbasi vaura ettini canjemba Maríaja tseni tise aishe tsandie dushuma 
isu. Isupa sarupaiccu findipa vaura anjencho cafonga ppiña.

Chigama sefacconisu shondosundeccu attianfacho
8 Beléni pporotsse tsu canjenfa oveja coirasundeccu. Cose potreroni canjenfa 

tisepa ovejama coiraye. 9 Tsefaeiccuyi Nasu Chigama sefacconisu shondosu 
tisepanga attian. Attiansi nasu Chiga atatssiaja tisepanga chanjun. Tsacaen 
chanjunsi ñoame dyofa. 10 Tsama Chigama sefacconisu shondosuja su:

—Dyofajama. Ñotsse condasechoma condaye gi ji. Poiyicco ai tsu 
vama pañamba avujatssifaya. 11 Jaño ata tsu David canqqueni queima 
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ccushaensuve isu. Tsaja Nasu Cristo tsu. 12 Nane ña sucho dushumanda 
qui attefaya sarupaiccu findipa vaura anjencho cafonga ppiñachoma.

13 Tise tsacaen sujeni tsefaeiccuyi tsainbio Chigama sefacconisu 
shondosundeccu tiseiccu faengae attianfa. Tsacaen attiamba Chigama 
ñotsse afapa sufa:

14 Sefacconisu Chigaja ñoame ñotssia tsu.
Va andesu aindeccuma ñotsse injamba Chigaja injan cuintsu 

poiyicco ai tisupapora ñotsse injamba opatsse cansefaye.
15 Tsacaen afa nanimba poiyicco Chigama sefacconisu shondosundeccu 

jafasi oveja coirasundeccu tisupaporaiccu condaseccofa:
—Jinge Beléni jaye. Nasu Chiga va ñotsse tsonchoma inginga 

condasechoma japa atteye.
16 Cunshoame japa Maríama, Josémaqque cachuifa. Tsomba dushumaqque 

attefa, vaura anjencho cafonga ppiñachoma. 17 Dushuma attepa dushune 
tisepanga condasechoma condasefa. 18 Oveja coirasundeccu tsacaen condasefasi 
poiyicco pañasundeccu asittaemba canboenfa. 19 Tsama Maríaja oshachoma 
injamba injamachoni asittaén canjen. 20 Tsomba ovejama coirasundeccu toequi 
japa Chigama ñotsse afafa. Nane Chigama sefacconisu shondosu macaen 
condachoma tayo pañamba tsacaen attepa Chigama avujatsse afafa.

Jesúsma Chiganga afefacho
21 Ocho ata pasasi dushumbe ttonoma chhiyitevaemba tisema 

inisianfa Jesúsve. Tsacaen tsu Chigama sefacconisu shondosuja tayoe 
conda María toya surimbite.

22 Moisés mandacho mandaqquiacaen pushesu asettupa onjoñachone 
napisi Maríaja onjon. Onjomba dushu Jesúsma Jerusaléni angafa tisema 
Chiganga afeye. 23 (Nasu Chiga mandacho tsu su: Majan aisheve isucho 
tsandie dushumajan tsama Chigaja injan Tisebeve.) 24 Toyacaen Nasu Chiga 
mandacho tsu manda dos ppuppujuchoma, tsambita dos manambema 
Chiganga afeye. Tsacaen mandachosi María, José tsama afeye jifa.

25 Tsaite Jerusaléni fae tsandie canjen, tise inise Simeón. Tiseja ñoamba 
Chigama ñoame injan. Chiga Qquendyapa tiseiccu canjensi tiseja 
israendeccuma ccushaeñachove rondaje. 26 Toyacaen Chiga Qquendyapa 
tisema injaemba conda, tiseja toya pambite Nasu Chigambe Cristoma atteya. 
27 Tsacaen condapa injaensi Chiga ettini ja. Tseni japa canjenni María, 
Joséiccu dushu Jesúsma ifa mandacho suqquiacaen tisema tsoñe. 28 Tsacaen 
ifasi attepa Simeónjan dushuma opipa Chigama ñotsse afapa qquen su:
 29 Nasu, jañonda gi avujatsse paya.

Que suqquiacaen 30 gi Que ccushaensuma tayo atte.
 31 Queja poiyicco ainga tisema moen cuintsu attepa injanfaye.
 32 Nane tiseja israembindeqquianga attiansi tsendeccuqque queve 

injanfaya.
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Tiseqque israendeccususi israendeccuja titssetssiave dapa avujatssifaya.
33 Simeón tsacaen susi José, María pañamba canboen ccutsufa. 

34 Tsonsi Simeón tisepama ñotsse afapa dushumbe chan Maríama su:
—¡Que canjan! Va dushuve injambita tsainbio israendeccu tsu qquefaya. 

Tsama ccaindeccuja tiseve injamba titssetssiave dapa tsu avujafaya. 
Aindeccu tisema afasefasi 35 qui dansanchoiccu que injamachoma 
quiccufamacaen injamacho tsosipie ñombiyeya. Nane tsainbio ai tsu 
tisepa injamacho tsosipie injanchoma tsacaen poiyicconga canjaenfaya.

36-37 Toyacaen Chiga Ayafama afasu pushesuja Chiga ettini canjen. Aser 
aindeccusu Fanuel onquenge tsu. Tise iniseja Ana. Tiseja ñoame ccashe, 
ochenta y cuatro canqquefave tsu anbian. Tseyi coemba tsandupa siete 
canqquefave canjensi tise tsanduja pa. Tsacaen panjaemba jañojan Chiga 
ettini canjen. Ni sombombi. Tsama ata, coseqque tseni canjemba Chigama 
iñajanjen. Maqui ataja ambeyi Chigama iñaján canse. 38 Simeón toya José, 
Maríaiccu condasejeni Anaqque jipa cachui. Cachuipa dushuma attepa 
Chigama ñotsse afapa dushu Jesúsne Jerusalensundeccunga condaseye ashaen. 
Condasesi majan Chiga ccushaeñachove rondajechondeccuja ñotsse pañafa.

Toequi Nasaretni jacho
39 Tsonsi paccoma Nasu Chiga mandacho mandaqquiacaen tsomba 

María, José, dushuiccu toequi Galileani jafa. Tisepa Nasaret canqqueni 
japa canjenfa. 40 Dushu Jesús coenjimba quinsetssiave da. Chiga tisema 
ñotsse injansi oshachoma atesupa injan.

Jesús chuite Chiga ettini jacho
41 Jesús chan, tisema coeñasu yayaqque poi canqquefa Jerusaléni jaye 

atesufa Chiga panshaencho injiengecho fiestama panshaeñe. 42 Jesús 
doce canqquefave napiansi ccase tisepa injanqquiacaen fiestani jayipa 
Jesúsmaqque angafa. 43 Fiestama panshaemba toequi Galileani jayifasi 
Jesúsja toe Jerusaléni shanda. Tsacaen shandasi tise chan, tise yayaqque 
atesumbeyi tsu jajafa. 44 Jesúsja tayo tise amigondeccuiccu ja qquen 
injamba jajafa. Tsacaen injamba fae ata já cosepa tiseve ttattafa. 
Antiandeccu, amigondeccuni japa ttattama attembi. 45 Attembipa toequi 
Jerusaléni ttattaye jafa.

46 Tsacaen toequi japa tres ata ttattá jacamba tisema atte Chiga 
ettini Chiga mandachoma atesiansundeccuiccu condasé dyaichoma. 
Nane atesiansundeccu suchoma pañamba oshachove iñajampañajen. 
47 Jesúsja oshachoma injamba tsacaen condasesi poiyicco majan 
tisema pañasundeccu canboenfa. 48 Tsacaen tsonjenni Jesús chan, tise 
yayaqque tisema attepa canboen ccutsupa Jesús chanjan su:

—Jaricho, ¿jongoesie qui ingima atu maña? Tsacaen que atu mañasi 
ingija ñoame ñombiyepa ttattá vanajenfa.
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49 Tsama Jesús tisepama su:
—¿Jongoesie qui ñame ttattajefa? ¿Injanfambi ti qui ñajan ña Quitsa 

tsaoni canjemba semañacho?
50 Tsama tsacaen susi tise suchoma ñotsse pañama injanfambi.
51 Tsacaen supa Jesúsja tisepaiccu Nasaretni ja. Tseni japa tisepama 

ñotsse pañamba canse. Toyacaen Jesús chanjan oshachoma injamba tisu 
injamachoni asitaén canjen. 52 Jesúsja titsse coemba oshachoma atesu. 
Poi ai tisema ñotsse injanfa. Chiga Quitsaqque tisema ñotsse injan.

Fetisu Juan ai menia candusiancho 
(Mt 3 .1-12; Mr 1 .1-8; Jn 1 .19-28)

3  1 Poi andesuma joccapitssia nasu, Tiberio César, quince canqquefave tayo 
mandasi Poncio Pilato, Judea andesu governarorve canjemba manda. 

Toyacaen Herodesja Galilea ande nasu tsu. Tise quinshin, Felipe tsu Iturea 
ande nasu. Traconite andemaqque manda. Lisaniasja Abilinia ande nasu. 
2 Chigama afasu nasundeccuja Anas, toyacaen Caifásqque. Tsendeccu tsu Chiga 
ettini mandafa. Poiyicco tsendeccu tsacaen mandafasi Zacarías dutssiye Juan 
ai menia rondá canjenni Chigaja Tisu Ayafaiccu tisema injaen. 3 Tsacaen 
injaensi pacco Jordán naen utufaye candusiancan, ai cuintsu tisu egae 
tsinconchoma catipa fettiyefaye, Chiga tise shacama aqquepoeñe. 4 Tsacaen 
tsomba tsu tayopisu Chiga Ayafa afasu Isaías qquen tevaenqquiacaen tson:

Ai ayafama qui pañafaya ai meniañe qquen fundojechoma:
“Nasu jiyachove ñoñafaja.
Tise tsaiquima tansianqquiacaen ñoñafaja.

 5 Sinjunccumajan oviviyacho.
Ccottaccomajan joqquitssiamba sefaccoa andema faengaeñacho.
Tsaiqui ccarutticcoama tansiañacho.
Ande ccutticcoama ovivipa faengaeñacho.

 6 Nane tsacaen tsu injamachoma ñoñañacho poiyicco ai Chiga 
tisepama ccushaeñachoma injañe.”

7 Tsainbio ai Juanga fetiyeye bofa. Tsacaen bofasi Juanjan tisepama 
iyuupa su:

—Ñoame qui iyo dushundeqquiacanfa. ¿Majan tsu queimajan dyoña? 
Chiga iyiccayepa fittiyachoma pañamba ¿fetiyepa ccushayeta ti qui injanfa? 
8 Injamachoni egae tsinconchoma catiye qquen injamba tsu egae tsincombeyi 
cansefayacho. Aqquia injanga “Tayopisu Abraham ingi yayasi gi ccushafaya” 
qquen sufajama tisupa injamachoma ñoquiañe. Israendeccuqque ccaindeccuma 
bove ñotssimbi tsu. Chigaja injanda va patundunduye aive tsoñe osha Abraham 
dushundeccuve dapa cuintsu Tisema iñajanfaye. 9 Nane quinicco ñotsse 
nambisi aija tsama ttuttupa sitsive oquefaya. Tsacaen tsu Chigaja ttuttupoeñe 
ovaccochoma tsuiñaqquiacaen tayo ñoña quei injamachoma somboeñe.

10 Tsonsi ai bofachondeccuja Juanma iñajampañafa:
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—Tsacaenda ¿jongoesuve gi tsonfaya?
11 Juanjan tisepama su:
—Tisupapora ñotsse tsonfaja. Dos contome anbianda conto 

mechoanga faecco afeja. Añachoma anbianda attufaenfaja.
12 Govierno impuestoma isusundeccuqque Juanga fetiyeye jifa. 

Juanma tsu iñajampañafa:
—Atesiansu, ¿jongoesuve gi ingija tsonfaya?
13 Juan tisepama su:
—Govierno isuye mandachoma panshaen isufajama.
14 Toyacaen sundarondeccuqque jipa iñajampañafa:
—¿Jongoesuve gi ingija tsonfaya?
Juanjan su:
—Aima afopoemba ccanafajama. Ni ccaindeccuma tssaifajama titsse 

corifindima itsaye. Tsama quei nasu afepoenchoiccuyi opatsse cansefaja.
15 Poiyicco ai Cristo jiyachove rondá cansefa. Tsacamba injamachoni 

“¿Juanda ti Cristo?” qquen injanfa. 16 Tsama Juanjan poiyicconga conda:
—Ñajan tsaccuiccu gi queima fetije. Tsama ñama titssetssia tsu jiya. 

Ñajan utuccoa. Nane shaca gi tise sapato ugachoma ccupasuve caniñe. 
Tise jipa tsu Chiga Qquendyapaiccu queima fetiya. Tsambita singeiccu 
fetiqquiacaen tsu injamachoma somboeña. 17 Trigoma qqueshopa 
fingiainccu ttonoma ufattovaenqquiacaen tiseja jiya funduisuiccu giyatsse 
funduipa ñotssia trigoma boñaqquiacaen tise aima ñoñañe. Tsama trigo 
ttonoma oque catiqquiacaen tiseve injambindeqquiama tsangae catiya.

18 Tsacaen candusiamba Juanjan Cristo jiyachone ñotsse condasechoma 
ainga conda. 19-20 Toyacaen Juanjan ande nasu Herodesma iyuu. Herodesja 
oshacho egave tsomba tise quinshimbe pushe, Herodíasma, itsapa faengae 
canjen. Tsacaen egae tsinconsi Juanjan tisema iyuu. Iyuusi Herodesja titsse 
egae tsincomba iyiccayepa Juanma piccojecho ettinga caniamba picco.

Jesús Juanga fetiyecho 
(Mt 3 .13-17; Mr 1 .9-11)

21 Juanjan toya piccoyembite poiyicco aima fetipa Jesúsmaqque 
feti. Jesús fetiyepa Chigama iñajansi Chigaja sefaccoma fetta. 22 Fettasi 
Chiga Qquendyapa ppuppujuchoacaen attiamba Jesúsnga ande. Tsonsi 
sefaccone afachoma pañafa qquen suchoma:

—Que qui ña injancho Dutssiye. Ñoame gi quema ñotsse injan.

Jesúsne tayopisu coenzandeccu 
(Mt 1 .1-17)

23 Jesúsja treinta canqquefave napiamba aima atesiañe ashaen. Tiseja 
José dutssiye qquen tsu poiyicco ai injanfa.

Joséja Elí dutssiye tsu.
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 24 Elí Matat dutssiye.
Matatja Leví dutssiye.
Levíja Melqui dutssiye.
Tsaja Jana dutssiye.
Tsaja José dutssiye.

 25 Tsaja Matatías dutssiye.
Tsaja Amós dutssiye.
Tsaja Nahúm dutssiye.
Tsaja Esli dutssiye.
Tsaja Nagai dutssiye.

 26 Tsaja Maat dutssiye.
Tsaja Matatías dutssiye.
Tsaja Semei dutssiye.
Tsaja Josec dutssiye.
Tsaja Judá dutssiye.

 27 Tsaja Joanán dutssiye.
Tsaja Resa dutssiye.
Tsaja Zorobabel dutssiye.
Tsaja Salatiel dutssiye.
Tsaja Neri dutssiye.

 28 Tsaja Melqui dutssiye.
Tsaja Adi dutssiye.
Tsaja Cosam dutssiye.
Tsaja Elmadam dutssiye.
Tsaja Er dutssiye.

 29 Tsaja Jesús dutssiye.
Tsaja Eliezer dutssiye.
Tsaja Jorim dutssiye.
Tsaja Matat dutssiye.

 30 Tsaja Leví dutssiye.
Tsaja Simeón dutssiye.
Tsaja Judá dutssiye.
Tsaja José dutssiye.
Tsaja Jonam dutssiye.
Tsaja Eliaquim dutssiye.

 31 Tsaja Melea dutssiye.
Tsaja Mena dutssiye.
Tsaja Matata dutssiye.
Tsaja Natán dutssiye.

 32 Tsaja David dutssiye.
Tsaja Isaí dutssiye.
Tsaja Obed dutssiye.
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Tsaja Booz dutssiye.
Tsaja Sala dutssiye.
Tsaja Naasón dutssiye.

 33 Tsaja Aminadab dutssiye.
Tsaja Admin dutssiye.
Tsaja Arni dutssiye.
Tsaja Esrom dutssiye.
Tsaja Fares dutssiye.
Tsaja Judá dutssiye.

 34 Tsaja Jacob dutssiye.
Tsaja Isaac dutssiye.
Tsaja Abraham dutssiye.
Tsaja Taré dutssiye.
Tsaja Nacor dutssiye.

 35 Tsaja Serug dutssiye.
Tsaja Ragau dutssiye.
Tsaja Peleg dutssiye.
Tsaja Heber dutssiye.
Tsaja Sala dutssiye.

 36 Tsaja Cainán dutssiye.
Tsaja Arfaxad dutssiye.
Tsaja Sem dutssiye.
Tsaja Noé dutssiye.
Tsaja Lamec dutssiye.

 37 Tsaja Matusalén dutssiye.
Tsaja Enoc dutssiye.
Tsaja Jared dutssiye.
Tsaja Mahalaleel dutssiye.
Tsaja Cainán dutssiye.

 38 Tsaja Enós dutssiye.
Tsaja Set dutssiye.
Tsaja Adán dutssiye.
Adánjan Chiga dutssiye.

Jesúsma qqueña qquen tsoncho 
(Mt 4 .1-11; Mr 1 .12-13)

4  1 Tsomba tsei Chiga Qquendyapa Jesúsnga canimba injaen cuintsu 
ai menia japa 2 cuarenta ata canjeñe. Tseni canjensi cocoya 

nasu Satana tisema qqueñacañe ji. Jesús ambeyi canjemba ñoame 
qquipoesusi 3 Satanajan Jesúsma su:

—Queja ñoame Chiga Dutssiyeta mandaja cuintsu va patu panme 
dasi añe.
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4 Jesúsja tisema su:
—Chiga Tevaenjenga qquen tsu tevaen: “Aija aqquia panmeñi amba 

cansefayabi. Tsama Chiga Ayafa injaensi tsu cansefaya.”
5 Tsonsi Satanajan Jesúsma ccottacco sefatssia tansinchoni angapa 

tsefaeiccuyi pacco ai canjencho andema canjaemba 6 conda:
—Ñanga anttesi gi pacco va ande nasu. Majanga ña injanda tsanga gi 

afeye osha. Tsacamba patssima quenga afesi qui titssetssia nasuve dapa 
mandaya. 7 Que ñanga ccarupa iñajanninda tsu pacco vaja quembe.

8 Jesúsja pañamba su:
—Satana, biani jaja. Chiga Tevaenjenga qquen tsu tevaen: “Nasu 

Chiga Quitsaveyi iñajañacho. Tiseveyi shondocañacho.”
9 Tsonsi Satana Jerusaléni Jesúsma angapa Chiga etti ombasu 

tsutopanga ccutsiamba su:
—Queja ñoame Chiga Dutssiyeta vane butto amppija. 10 Nane Chiga 

Tevaenjenga qquen tsu tevaen:
Chigaja Tisema shondosundeccuma manda quema coiraye.

 11 Tisepa tiveiccu quema ñotsse angacaña
que tsutte patunga desi zuccopanshan amppisane.

 12 Tsama Jesúsja tisema su:
—Chiga Tevaenjenga qquen tsu su: “Chigaja que Nasu tsu. Tisema 

qqueña qquen tsonjama.”
13 Tsacaen Satana Jesúsma qqueña qquen tsonma oshambipa japa 

rondaje jai ccase qqueñacañe.

Galileani candusiañe ashaencho 
(Mt 4 .12-17; Mr 1 .14-15)

14 Chiga Qquendyapa tisema injaemba quiñaensi Jesús toequi 
Galileani shanda. Tseni jasi poiyicco pporotsse canjensundeccu tisene 
pañamba condasefa. 15 Nane Jesús tisepa Chigane atesianjenttinga 
atesianjensi poiyicco ai tisene ñoame ñotsse afafa.

Jesús Nasaret canqqueni canjencho 
(Mt 13 .53-58; Mr 6 .1-6)

16 Tsonsi Jesús Nasaretni ja, tise chuite canjemba coeni. Tise 
atesuqquiacaen Sabado ata Chigane atesianjenttinga japa cani. 
Canimba Chiga Tevaenjema camba afaye ccutsusi 17 Chigama afasu Isaías 
tevaenjema tisenga afe. Isupa fettapa ttattapa atte qquen tevaenchoma:
 18 Chiga Qquendyapa tsu ñama injaemba manda

va ñotsse condasechoma vachandeccunga candusiañe.
Ñama manda injamachoni ñombiyesundeccuma ccushaeñe.
Ñama manda indiyechondeccunga tisepama ccupayachone condaye.
Ñama manda cuintsu binindeccu attefaye.
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Ña gi noñangiañesundeccuma ccushaeña.
 19 Nasu Chiga tsu aima injamba jaño fuiteje.

Tsane gi condaseye ji.
20 Tsomba Jesúsja tevaenjema findipa tevaenjen nasunga afepa dyai 

aima candusiañe. Dyaisi Chigane atesianjenttini canjensundeccu 
poiyicco tisema canboenfa. 21 Canboenfasi Jesúsja qquen su:

—Jaño ata tsu va quei pañajencho Chiga Tevaenjen suchoja tayo 
napi. Ñane tsu condase.

22 Jesús ñotsse afajechoma poiyicco pañasundeccu tisene ñotsse 
afafa. Tsacaen ñotsse afapa canboemba sufa:

—¿Vaja José dutssiyembi ti?
23 Tsonsi Jesúsja tisepama su:
—Ñoame gi injan queija asittaemba qui tayopisu condasecho 

suqquiacaen ñama qquen sufaya: “Ccushaensuta, tisuma otie 
ccushaenjan.” Toyacaen queija ña Capernaumni japa tsonchoma 
pañamba injanfa vaniqque ña tsacaen canjaeñe.

24 Toyacaen Jesúsja titsse candusiamba su:
—Ñoame gi queinga su, tisu andeni jisi tsu tisu aindeccu tsa Chiga Ayafama 

afasuma chigafa. 25 Tansintssi tsu tayopisu Elíasne condasecho. Tise canjeinte 
tres canqquefa pacco toyacaen faesu enttingeve unjin tuimbisi poiyicco 
ai qquipoesufa. Tsainbio tsandupajenchondeccu israe andeni canjemba 
qquipoesufa. 26 Tsama Chigaja Elíasma manda cuintsu fae tsandupajenchoveyi 
fuiteye. Tsaja israe ande joccani Sidón andesu Sarepta canqqueni canjen. 
27 Toyacaen Chigama afasu Eliseo canjeinte tsainbio na congomba pajisundeccu 
israe andeni canjenfa. Tsama Chigaja tsendeccuma ccushaembisi ccushambe 
cansefa. Tsama faesuma, Siria andesu Naamámeñi tsu Chigaja ccushaen.

28 Yacaen susi pañamba Nasaretsundeccu iyiccayepa 29 Jesúsma indipa 
canqqueye joqquitssianfa. Tsa canqqueja ccottacconi jin. Tsacansi 
Jesúsma indipa utufani angafa tsene cofetta amppiamoensi cuintsu paye. 
30 Tsama Jesúsja tisepa enttingeye panshamba ja.

Cocoya canichoma ccushaencho 
(Mr 1 .21-28)

31 Tsomba Jesúsja faesu Galileasu canqqueni ja. Capernaum canqqueni 
japa canjemba Sabado ata aima atesianjen. 32 Ñoame nasiacaen 
atesianjensi poiyicco ai pañamba asittaenfa.

33 Tsetti Chigane atesianjenttini tsu cocoya canicho aija canjen. 
Tiseja fundondoe qquen afa:

34 —Ingima noñangianjama Jesús Nasarenosu. ¿Ingima fittiye ti qui ji? 
Quemanda gi atesu. Nane queja Chiga injancho qui.

35 Tsama Jesúsja tisema iyuupa su:
—Ziyapa tsa aiye somboja.
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Tsonsi poiyicco ai camboenjenfani cocoyaja aima panjaensi andenga 
amppi. Tsacaen amppisi aima iñacaembeyi somboin ja. 36 Somboin jasi 
ai bofacho canboemba condaseccofa:

—¿Macaen tsu Jesúsja tsacaen afaye osha? Nasiacaen quiame 
mandasi cocoyandeccuqque pañamba somboin jafa.

37 Jesús tsacaen tsonsi poiyicco tsa andesu aija Jesúsne pañamba 
condaseccofa.

Simón chanccashema ccushaencho 
(Mt 8 .14-15; Mr 1 .29-31)

38 Jesúsja Chigane atesianjenttiye sombopa Simón tsaoni ja. Simón 
chanccasheja ajepa ccui. Singiacaen ajepa ccuisi Jesúsnga condafa 
cuintsu ccushaeñe. 39 Jesús catsepa ajema iyuusi ajeja chattian. 
Tsefaeiccuyi pushesuja quinsetsse ccushapa jangipa poiyiccoma cuiña.

Jesús pajisundeccuma ccushaen 
(Mt 8 .16-17; Mr 1 .32-34)

40 Tsacaen tsonsi tayo chiga amppisi poiyicco ai tisepanisu 
pajisundeccuma ifa. Oshacho paqquesuiccu pajifachoma isi 
Jesúsja tise tiveiccu tisepama pporaemba ccushaen. 41 Jesús mandasi 
cocoyandeccuqque tsainbio aiye sombombopa qquen fundofa:

—¡Queja Chiga Dutssiye qui!
Tsama Jesúsja cocoyama iyuupa afaye sepi. Cocoyandeccuqque 

atesufa Jesúsja Chiga injancho Cristo tsu.

Jesús Galileani japa candusian 
(Mr 1 .35-39)

42 Cosepa atasi Jesúsja Pedro tsaone sombopa ai menia ja. Aindeccuja 
tiseve ttattapa attepa jaye sepifa. 43 Tsama Jesúsja su:

—Ñanda gi faesu canqqueni jayacho tseniqque Chiga aindeccuve 
dayachone condaseye. Tsa ñotsse condasechoma condaseye gi va andeni 
ji.

44 Tsacaen supa Jesúsja ccatti ccatti jacamba Galilea andesu Chigane 
atesianjenttinga japa candusianjen.

Avuma indisi canjaencho 
(Mt 4 .18-22; Mr 1 .16-20)

5  1 Fae ata Jesúsja Genesaret mar otafani ccutsupa candusianjen. 
Tisema pañañe injamba aindeccuja panshaen catsefa. 2 Tsetti 

avuma vachosundeccuqque dos rande shavoma tandan dusiamba tisepa 
vachovama cashijefa. Aindeccuja panshaen catsefasi Jesúsja tsa 
shavoma attepa 3 otse. Otsepa Jesúsja shavo nasu Simónma afa cuintsu 
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otafane rericcoe cataemba duseye. Tsonsi shavoccunga dyaipa aima 
atesianjen. 4 Atesian nanimba Jesúsja Simónma su:

—Mar titsse tsosinia angapa que vachovama ttupa itoyianfaja avuma 
indiye.

5 Simónjan su:
—Nasu, pacco cose vachó jacama gi avuma indimbipa quimbifa. 

Tsama que suninda gi ña vachovama ttuya.
6 Tsacaen supa ttusi tsainbio avu indiyesi vachovaja chittaji. 7 Chittajisi 

tisepaiccu faengae vachosundeccu faesu shavoni pporotsse dusefasi 
fingi ttusefa cuintsu fuitefaye. Jipa poiyicco shavonga avuma onboenfa. 
Titssecanda tsu poiyicco shavo andeccoyecan. 8 Simón Pedroja avuma 
indichoma attepa dyopa Jesúsnga tsuttachoiccu ccaru dyaipa su:

—Nasu, ñañe joqquitssija. Ñanda gi egae tsinconsu.
9 Nane Simón, poiyicco tiseiccu canjensundeccuqque avuma 

indichoma attepa canboenfa. 10 Tiseiccu faengae vachosundeccu Juan, 
Santiagoqque dyopa canboenfa. Tsendeccuja Zebedeo dutssiyendeccu. 
Tsonsi Jesúsja Simónma su:

—Dyojama. Jañoñi qui queja avuma ttuqquiacaen aima ttuseya.
11 Tsonsi tisepa shavoma ccattufaemba patssima catipa Jesúsiccu jajafa.

Na congomba pajisuma ccushaen 
(Mt 8 .1-4; Mr 1 .40-45)

12 Jesús fae canqqueni canjenni na congomba pajisu tisenga ji. Nane 
pacco aivo tsacaen dapa Jesúsma attepa andenga puntssan ccuipa iñajan:

—Nasu, que injanda qui ñama giyatsse ccushaeñe osha.
13 Tsacaen susi Jesús tisu tiveiccu yasapa pajisuma pporaemba su:
—Injan gi ñajan. Giyatsse qui ccusha.
Tsefaeiccuyi giyatsse ccushasi 14 Jesús tisema manda:
—Ccaindeccunga condajama. Tsama japa Chigama afasunga tisuma 

canjaenjan. Moisés mandaqquiacaen ccushachone afeyachoma afeja 
cuintsu poiyicco ai que ccushachoma tsacaen atesufaye.

15 Tsama Jesús tsonchone titsse condaseccofasi tsainbio ai bofa tisema 
pañañe. Pajisundeccuqque bofa cuintsu tisepa pajichoma ccushaeñe. 
16 Tsama tsacaen bofanijan Jesúsja ai menia japa Chigama iñajanjen.

Jesús ishopa pajisuma ccushaencho 
(Mt 9 .1-8; Mr 2 .1-12)

17 Fae ata Jesús aima atesianjenni fariseo injanchondeccu Chiga 
mandachoma atesiansundeccuqque tisenga bofa. Nane poi Galilea andesu 
canqquene, Judea andesu canqqueneqque tsu jifa. Jerusaléneqque jipa bopa 
pañafa. Tsonsi Nasu Chiga Jesúsma quiñaensi aima ccushaen. 18 Tsacaen 
aima ccushashaenjenni ccaija ishopa pajisuma Jesúsnga ifa. Pajisuma 
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tise anajenchonga opi ipa ttattafa macaen canimba Jesús tsutteccofanga 
pajisuma ccuiñañe. 19 Tsama tsainbio ai bofasi caniañe oshambipa tsaocco 
ombasu ppappacconga ansundefa. Tsaosu patufindima shichhapa pajisuma 
andianfa tise anajenchoiccu. Ai enttingenga Jesús tsutteccofanga andiansi 
20 Jesúsja tisepa Chigave injanchoma injamba pajisuma su:

—Tsandie, tayo tsu que egae tsinconcho joqquitssi.
21 Tsacaen susi Chiga mandachoma atesiansundeccu, 

fariseondeccuqque tisupapora iñajampañaccofa:
—¿Jongoesu qquen tsu va aija injan? Chigayi tsu egae tsinconchoma 

joqquitssiansu. ¿Tiseja Chiga qquen ti injan?
22 Jesúsja tisepa iñajampañaccofachoma injamba su:
—¿Jongoesie qui injamachoni qquen asittaemba iñajampañaccofa? 

23 Tayo gi su: “Que egae tsinconcho tayo joqquitssi.” ¿Bove aiyepambi ti 
qquen suye “Jangipa tsui jaja.”? 24 Tsama Nasu Chigaja antte Sefaccone 
Jicho Ai va andesu ai egae tsinconchoma joqquitssiañe. Ñajan 
Sefaccone jipa tsacaen oshapa gi queinga canjaeña.

Tsomba Jesús ishopa pajisuma su:
—Quema gi manda: Jangipa que anajenchoma isupa tisu tsaoni tsui jaja.
25 Tsefaeiccuyi tiseja jangi. Poiyicco camboenjenni tise anajenchoma 

onccamba Chigama ñotsse afapa tisu tsaoni ja. 26 Tsacaen ccushapa jasi poiyicco 
ai attepa canboen ccutsupa Chigama ñotsse afafa. Toyacaen dyopa sufa:

—Ñoame ccaningae tsonchoma gi jaño attefa.

Jesús Levíma ttusecho 
(Mt 9 .9-13; Mr 2 .13-17)

27 Tsonsi Jesúsja sombopa Levíma atte. Tiseja govierno impuestoma 
isusu tsu. Leví impuestoma isujettini dyaisi Jesús tisema ttuse:

—Ñaiccu jija.
28 Tsonsi Leví jangipa paccoma catipa Jesúsiccu ja.
29 Tsomba Leví Jesúsnga pipa poiyicco aima ttuse tise tsaoni añe. 

Tsainbio govierno impuestoma isusundeccuqque anjencho mesa 
jintti piyive ccuipa anjenfa. Ccaindeccuqque ccuipa anjenfa. 
30 Majan fariseondeccu, toyacaen tsendeqquiacaen injamba Chiga 
mandachoma atesiansundeccuqque canjemba camboenjenfa. Jesúsma 
shondosundeccuma attepa iyuuye ashaenfa qquen iñajampañamba:

—¿Jongoesie qui queija va impuestoma isusundeccuiccu anjenfa? 
Tsendeccuja egae tsinconsundeccu tsu.

31-32 Tsama pañamba Jesúsja su:
—Pajimbichoa ccushaensuma injambiqquiacaen ñajan jimbi gi tayo 

ñoa qquen injanchondeccuma ccushaeñe. Tsama ccushaensu pajisuma 
ccushaeñe jiqquiacaen gi egae tsinconsundeccuma ccushaeñe ji cuintsu 
tisepa egae tsinconchoma anttefaye.
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Ambeyi asettuchone atesiancho 
(Mt 9 .14-17; Mr 2 .18-22)

33 Toyacaen tisema iñajampañafa:
—Juanma shondosundeccuja asettupa zutsse ambeyi Chigama 

iñajanfa. Fariseoma shondosundeccuqque tsacaen atesufa. Tsama 
quema shondosundeccuja asettumbeyi injanga amba cuifa.

34 Tsonsi Jesúsja tisepama su:
—Tsandie pusheye tsonjemba aima ttusesi bojin shequeta 

faengae tsandieiccu avujatsse amba cuijefa. Ña gi tsa 
tsandiecaon jaño canjen. 35 Tsama maqui ata ccaindeccu 
tsandiema joqquitssiansi tsu tisupanaccu asettupa ambeyi 
canjenfaya.

36 Tsacaen supa Jesúsja faesu condasechoma condase:
—Aija cuna ondiccujema chittayabi tssoruma pipiye. Tsacaen tsonda 

cunamaqque tsu dañoña. Toyacaen mappaninda tsa pipicho zupa 
tssoru ondiccujema titsse chittaya.

37 Toyacaen tsu aija vinoma cupoemba tssoru ttono botiyanga fiñañambi. 
Vinojan omppantssimba ttonoma chittaemba tsu catiyeya. Toyacaen 
ttonoqque tsu tsangae dañongeya. 38 Tsama cuna vinomanda tsu cuna 
ttono botiyanga fiñañacho. Tsacaen fiñasi vino, ttonoqque dañongembeyi 
ccutsuya.

39 Tsacaen tsu aija ñotssia tayoyi ccutsucho vinoma cuipa cuna 
ansintssia vinoma injambi. Tsama “Tayoyi ccutsucho tsu bove ñotssi” 
qquen tsu suya.

Semamaqquia atane condasecho 
(Mt 12 .1-8; Mr 2 .23-28)

6  1 Jesús semamaqquia ata nasipaye jacansi tisema 
shondosundeccuqque jacamba trigoma sintti isupa shuju qqueshopa 

anfa. 2 Tsama attepa majan fariseondeccuja sufa:
—¿Micomba qui semamaqquia ata qquen semajenfa? Chiga 

mandachota tsu sepi semamaqquia ata tsacaen semañe.
3 Tsama pañamba Jesúsja su:
—¿Pañafambi ti qui tayopisu David tsonchoma? Tiseja tiseiccu 

jacansundeccuqque qquipoesufa. 4 Tsomba Davidja Chiga 
ettinga canimba Chiganga afecho panma isupa an. Tiseiccu 
jacansundeccungaqque afesi tisepaqque anfa. Tsa panjan Chigama 
afasundeccuyi anfayacho. Chiga mandachoja sepi faesu añe. Tsama 
David tsacaen tsonsi Chigaja sepimbi.

5 Toyacaen Jesúsja su:
—Ña, Sefaccone Jicho Ai gi semamaqquia atane nasu.
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Tive samba dañongecho 
(Mt 12 .9-14; Mr 3 .1-6)

6 Faesu semamaqquia ata Jesúsja Chigane atesianjenttinga canimba 
atesianjen. Tsetti tsu fae tsandie tansinfasu tive samba dañongecho 
canjen. 7 Fariseondeccu, Chiga Ayafama atesiansundeccuqque Jesúsma 
camboenjenfa. Nane semamaqquia ata Jesús seje ccushaenninda, 
tiseja egae tsinconsu qquen suye rondajefa. 8 Tsama Jesúsja tisepa 
injanchoma injamba tive dañongechoma su:

—Jipa vattinga ccutsuja.
Qquen susi tiseja jangipa Jesúsiccu ccutsu. 9 Tsonsi Jesús poiyiccoma 

iñajampaña:
—Chiga mandacho semamaqquia ata egae tsoñe sepita ¿ñotsse 

tsoñeqque ti sepi? Fittiye sepita ¿ccushaeñeqque ti sepi?
10 Qquen supa piyicamba poiyiccoma canboemba pajisuma su:
—Que tivema yasaja.
Tsandie tsacaen yasasi tise tiveja giyatsse ccusha. 11 Tsama tsacaen 

tsonsi fariseondeccu, Chiga Ayafama atesiansundeccuqque ñoame 
iyiccayepa condaseccofa macaen Jesúsma patsuyachove.

Doce shondosundeccuma ttusecho 
(Mt 10 .1-4; Mr 3 .13-19)

12 Faesu ata Jesús ccottacconi japa ansunde Chigama iñajañe. Pacco cose 
Chigama iñaján canjen. 13 Atasi tisema shondosundeccuma ttusepa docema 
tisene afasundeccuve inisian. 14 Tsendeccuja: Simón (Jesús tisema afa, 
Pedro); tsambe quinshin Andrés; Santiago; Juan; Felipe; Bartolomé; 15 Mateo; 
Tomás; Santiago (tsaja Alfeo dutssiye); Simón (Zelote qquen sucho); 16 Judas 
(Santiago antian); Judas Iscariote (Jesúsma jaingae chigapa afeyacho).

Jesús aindeccuma atesianjencho 
(Mr 4 .23-25)

17 Tsomba Jesús tisema shondosundeccuiccu ccottaccoye andepa 
faengatssia andeni ccutsufa. Tsainbio ai Judea andene, Jerusaléneqque 
jipa tseni bofa. Toyacaen mar otafanisu Tiro canqque, Sidón 
canqqueneqque jifa Jesúsma pañañe. Tisepa pajichoma ccushaye injamba 
tsu jifa. 18 Jesúsja cocoyanga noñangiañesundeccumaqque ccushaen. 
19 Poiyicco ai tsu Jesúsma pporaeñe injanfa. Nane pporaenda tsefaeiccuyi 
tsu ccushafa.

Majan tsu avujatssifa 
(Mt 5 .1-12)

20 Tsomba Jesús tisema shondosundeccuma camba su:
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—Quei mechondeqquiaja ñoame qui avujatssifa. Nane Chiga aindeccu 
qui.

21 Quei qquipoesundeccu ñoame qui avujatssifa. Quei qui tteppufaya.
Quei inasundeccu ñoame qui avujatssifa. Quei qui feñafaya.
22 Ñajan Sefaccone Jicho Ai. Quei ñame injansi ccaindeccu 

quei inisema dañoñe afaniqque ñoame qui avujatssifa. Aindeccu 
ñane queima chigafaniqque qui avujatssifa. Ñane queima sepipa 
afasefaniqque qui avujatssifa. 23 Nane tayopisundeccuqque tisepa 
canjeintesu Chiga Ayafama afasundeccuma tsacaen egae tsonfa. 
Maqui ata tsacaen queima afasenijan titsse avujatssifaja. Nane Chiga 
sefacconi qui oshacho ñotssiama injantsse anbianfa.

24 Tsama vanafaya qui quei oshachoma anbiansundeccu. Queimbe 
ñotssiama qui tayo anbiaan.

25 Vanafaya qui quei amba tteppuchondeccu. Qquipoesufaya qui.
Vanafaya qui quei jaño feñasundeccu. Ñombiyepa qui inafaya.
26 Vanafaya qui poiyicco ainga ñotsse afayesundeccu. Nane tayopisu 

Chiga Ayafama afasu qquen afopoensundeccu afopoensi tisepa 
canjeintesu aindeccu tisepama tsacaen ñotsse afafa.

Chigachoma ñotsse injañacho 
(Mt 5 .38-48; 7 .12)

27 Tsama quei ñama pañasundeccunga gi conda: Queima egae 
tsinconsundeccuma ñotsse injanfaja. Queima chigasundeccuma 
ñotsse tsonfaja. 28 Queima afasesundeccuma ñotsse afafaja. Queima 
dañosundeccune Chigama iñajanfaja cuintsu tisepama ñotsse tsoñe. 29 Majan 
ai faefasu tsovejuma tssaininda ccafasu tsovejumaqque canjaenfaja. Majan 
ai que oppoencho sarupama itsaninda que ondiccujemaqque sepimbeyi 
afefaja. 30 Majan ai oshachove quema iñajanninda sepimbeyi afefaja. 
Majan ai que anbianchoma itsaninda toequi afeye iñajanfajama. 31 Macaen 
ccai queima tsoñe injanda tsacaen tisepangaqque tsonfaja.

32 ¿Tisuma injanchondeccuveyi ñotsse injanda ti qui ñotsse tsonfa? Nane 
egae tsinconsundeccuqque tsacaen tisupapora ñotsse injanccofa. 33 ¿Tisuma 
ñotsse tsonsundeccuveyi ñotsse tsonda ti qui ñotsse tsonfa? Nane egae 
tsinconsundeccuqque tsacaen tsonfa. 34 ¿Jaingae ccase isuye corifindima 
ccaindeccunga afeta ti qui ñotsse tsonfa? Nane egae tsinconsundeccuqque 
tsacaen tisupaporanga afeye atesufa jaingae ccase isuye. 35 Tsama queija 
tisuma egae tsonsundeccuma ñotsse injanfaja. Tsendeccuma ñotsse tsonfaja. 
Corifindima afeta ccase isuye injambe canfaja. Tsacaen tsonda qui 
Titssetssia Chiga queima injansi Tise dushundeccuve dapa titsse ñotsse 
oshachoma isufaya. Chiga Quitsaja Tisema chigasundeccuma injamba 
mendeye. Egae tsinconsundeccumaqque injamba mendeye. 36 Chiga quei 
Quitsa mendeyeqquiacaen queiqque ccaindeccuma mendeyefaja.
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Egae tsinconchoma ttattafajama 
(Mt 7 .1-5)

37 Ccai egae tsinconchoma ttattafambianda Chigaqque quei egae 
tsinconchoma ttattayabi. Ni ccaimbe egae tsinconcho shacane 
qquen afambianda Chigaqque quei egae tsinconcho shacane 
afayabi. Ccaindeccu queima egae tsinconninda tisepama injamba 
tisepa egae tsinconchoma aqquepoenfaja. Tsacaen aqquepoeninda 
Chigaqque queima injamba quei egae tsinconchoma aqquepoeña. 
38 Ccaindeccunga tsu afefayacho. Tsacaen tsoninda tsu Chigaqque 
queinga afeya. Agattocho tasanga onboemba pisañacca tssai oyaeñacca 
onbatsse onboenqquiacaen tsu Chigaja queinga afeya. Nane quei 
ccaindeccunga afeye agattoqquiacaen tsu Chigaqque agattopa queinga 
afeya.

39 Tsomba Jesús va condasechoma conda:
—¿Bininda ti osha faesu binima angacañe? Mei, faengae tsu 

ande changonga amppifaya. 40 Shondosuja tisema atesiansuma 
titssetssimbi tsu. Tsama poi shondosu oshachoma pañada ñoame tise 
atesiansiacaen tsu dafaya.

41 ¿Mingapa qui faengasu tsofe ccappichoma atteqquiacaen tise 
egae tsinconchoma attefa? Tsama tisu tsofeni quinicco ejechoma 
qui atesufambi. 42 Toyacaen qui sufa: “Faengasu, ñajan que tsofe 
ccappichoma somboeña.” Tsama tisu tsofeni quinicco ejechoma 
atesumbiqquiacaen qui quei egae tsinconchoma atesufambi. Queja ñoa 
qquen attiamba ñoame afopoensu qui. Otie tsu que tsofeni quinicco 
ejechoma somboemba ñotsse atteyacho. Tsomba qui faengasuma fuitepa 
tise tsofe ccappichoma somboeñe osha.

Tetachoma attepa quiniccoma injan 
(Mt 7 .17-20; 12 .34-35)

43 Ega tetachoja ñotssia quinijinga nambi. Ni ñotssia tetachoqque 
ega quinijinga nambi. 44 Nane tise tetachoma attepa gi quinijima 
atesufa. Higuerama pishofambi gi nojansifanga japa. Ni tsajama gi 
pishofambi anccosinga japa. 45 Toyacaen ñoa aija tise injamachosu 
ñotsse injanchone ñotssiama tsu canjaen. Tsama ega aija tise 
injamachosu egae jinchochone egama tsu canjaen. Nane tisu injamacho 
jinchoqquiacaen tsu aija afa.

Dos tsaone condasecho 
(Mt 7 .24-27)

46 ¿Micomba qui ñama sufa: “Nasu, Nasu,” ña mandachoma 
chiggata? 47 Qquen tsu ñanga jipa ña suchoma ñoame pañamba 
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cansecho: 48 Fae ai tsu tsaoñajemba tsositsse dyadyapa fattocconga 
taetsse dyaiña. Tsonsi tsu naen jipa zonzoema osiañe oshambi 
tise tsaoma. Ñotssiave tsaoñasi taetssi tsu. 49 Tsama majan ai ña 
mandachoma pañamba tsonsumbita faesu tsaoñasiacan tsu. Tsaja 
sisipandundunga tsaoñasi naen jipa tsaonga zonzoensi junde osui. 
Osuipa tsaoja tsangae ja.

Capitámbe semasuma ccushaencho 
(Mt 8 .5-13)

7  1 Jesúsja aindeccuma candusian nanimba Capernaum canqqueni 
japa cani. 2 Tsetti tsu romano sundaro capitán canjen. Tise 

injancho semasu pajipa paye tsonjen. 3 Tsacansi capitánjan Jesúsne 
pañamba israesu nasundeccuma manda moen Jesúsma afaye cuintsu 
tisebe semasuma ccushaeñe. 4-5 Manda moensi Jesúsnga catsepa 
tsainbitsse iñajanfa qquen supa:

—Va aija ñoame ñotssia tsu. Ingi aima ñotsse injamba corifindima 
afe ingi Chigane atesianjenttima tsaoñañe. Ñotssi tsu que tise 
injanchoma tsoñe.

6 Tsonsi Jesús tsendeccuiccu japa capitán tsaonga pan napijini 
capitánjan tise amigondeccuma manda moen cuintsu Jesúsma 
cachuingafaye. Tsendeccuja jipa capitán qquen suchoma condafa:

—Nasu, ñotssimbi gi que ña tsaoni jiye. 7 Tsacamba ñajan 
cambajunaccu cachuiccoye jambi quema iñajañe. Tsama queja toetti 
ccutsupa mandaja cuintsu ñambe semasu ccushaye. 8 Ñajan sundaro 
ai. Ña nasundeccuja ñama mandafa. Ñaqque ñama boveccoa 
sundarondeccuma manda. Faeccoma “Jaja” qquen mandasi tiseja jaje. 
Faesuma “Jija” qquen mandasi tiseja jije. Ña semasuma “Qquen ñoñaja” 
qquen mandasi tsacaen tiseja tsonjen.

9 Jesús tsama pañamba sundaro capitáne asittaén ccutsu. Tsomba 
piyicamba tiseiccu jacansundeccuma su:

—Tsa aija ñoame tsu ñame injan. Ni fae israesuyiqque qquenda ñame 
injanfambi.

10 Tsacaen susi mandasicondasundeccu toequi capitán tsaoni japa 
semasu ccushachoma attefa.

Dushu pachoma qquendyaencho
11 Tsomba tsei Jesúsja Naín canqqueni ja. Tisema shondosundeccu, 

tsainbio aiqque tiseiccu faengae jajafa. 12 Canqque sombottinga 
catsepa ai bofachoma cachuiccofa. Ai pasi canqqueye sombofa 
pachoma angapa atuye. Pachoja tsandupajencho dushu faeccoa tsu. 
13 Nasu Jesús tsandupajenchoma attepa mendeyepa su:

—Inambe canjan.
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14 Tsomba Jesús catsepa pachoma ccuiñacho asiccoma pporaensi 
angasundeccuja já ccutsufa. Tsonsi Jesúsja pachoma su:

—Jaricho, ¡qquendyaja!
15 Qquen susi pachoja jangi dyaipa afaye ashaen. Tsonsi Jesús tisema 

fuite cuintsu tise mamani jaye. 16 Poiyicco ai tsama attepa ñoame dyofa. 
Tsama Chigama ñotsse afapa sufa:

—Joccapitssia Chiga Ayafama afasu tsu inginga attian.
Toyacaen tsu sufa:
—Chigaja Tise aindeccuma injamba fuiteye ji.
17 Tsama condasesi poiyicco Judea andenisu aiqque pañafa. Poiyicco 

pporotsse canjensundeccuqque tsacaen Jesúsne pañafa.

Fetisu Juan iñajampañasundeccu 
(Mt 11 .2-19)

18 Juan toya piccojecho ettini piccoyepa canjenni tisema shondosundeccu 
Jesús tsonchoma tisenga condasefa. 19-20 Condasesi pañamba Juanjan 
tsendeccusuma dosve ttusepa Nasu Jesúsni maña. Tsendeccu jipa Jesúsma sufa:

—Fetisu Juan tsu ingima mandamaña quema qquen iñajampañañe: “¿Que 
ti qui Cristo, jiyacho qquen suchoja? Tsambita ¿faesuve ti gi rondajefaya?”

21 Tsendeccu cañajenni Jesúsja tsainbio pajisundeccuma ccushaenjen. 
Nane oshacho paqquesuiccu pajisundeccuma ccushaen. Cocoyama 
joqquitssiamba binindeccumaqque bittaen. 22 Tsacaen ccushaenjemba 
Juanma shondosundeccuma su:

—Japa quei attepa pañachoma Juanga condafaja. Binindeccu tsu 
bittafa. Ccutsumbindeccu tsu tsui jacanfa. Na congomba pajisundeccu 
tsu giyatsse ccushapa jafa. Tsosinambindeccu tsu pañafa. Nane panjin 
ccuichondeccu tsu ccase qquendyafa. Vachandeccuqque tsu Chiga aima 
ccushaeñachone ñotsse condasechoma pañafa. 23 Majan ñame injamba 
ansangembita ñoame tsu avujatssifaya.

24 Juan mandasi iñajampañasundeccu jasi Jesúsja aindeccunga Juane 
qquen condase:

—Queija ai menia jata ¿jongoesuma atteye qui jafa? ¿Fingian 
canttiniccoma oyaenjenchoma cañe ti qui jafa? 25 Tsambita ¿jongoesuma 
atteye qui jafa? ¿Ai ñotssia sarupama ondiccuchochoma cañe ti qui jafa? 
Mei, ñotssiama ondiccuchochondeccuja nasu tsaoni canjemba tsacaen 
ñotsse cansefa. 26 Tsama ¿jongoesuma atteye qui jafa? ¿Chiga Ayafama 
afasuma atteye ti qui jafa? Ju, tsane qui japa attefa. Nane Juanjan Chiga 
Ayafa afasuma titssetssia tsu. 27 Tisene tsu Chiga Ayafaja su:

Que canjan. Quema otie gi ñane afasuma manda moeña.
Tise tsu otie japa que jijechoma ñoñañe.

28 Va andeni faesu ai Fetisu Juanma titssetssiave meion tsu. Tsama 
Chiga aindeccuve dafasi ñoame utuccoa tsu Juanma titssetssiya.
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29 Jesúsma pañamba poiyicco ai, nane govierno impuestoma 
isusundeccuqque, “Chigaja ñoa” qquen tsu sufa. Tsendeccuja tayoe 
Juanga fetiyepa canjenfa. 30 Tsama fariseondeccu, Chiga mandachoma 
atesuchondeccuqque Juanga fetiyembipa Chiga tsacaen tisepama 
ccushaeñachoma chigafa. 31 Tsonsi Nasu Jesúsja su:

—¿Jongoesuiccu gi jañosu aindeccuiccu faengae canjaeña 
cuintsu quei ñotsse injanfaye? ¿Jongoesiacaen tsu tsonfa? 32 Ñoame 
dushundeccu chavaenjenttisu atandunduni dyaipa faengae 
cofefambiqquiacaen tsu jañosu aindeccuja faengae injanfambi. 
Nane dushundeccuja tisupaporaiccu fundoccofa: “Casarachove 
cofeqquiacaen fendojesi qui boirafambi. Pachoma atuqquiacaen 
ñombiye cofejesi qui inafambi.” 33 Fetisu Juan jipa añachoma ambipa 
asettu. Tsetsepamaqque cuimbi. Tsacansi queija sufa: “Tsaja cocoya 
canicho.” 34 Jaño ñajan Sefaccone Jicho Ai jipa gi oshachoma amba 
cui. Tsama queija sufa: “Va aija ñoame panshaen anjemba tsetsepa 
singo tsu. Egae tsinconsundeccu, govierno impuestoma isusundeccuqque 
tiseiccu faengae jacanfa.” 35 Qquen qui sufa. Tsama tsaveqquesu tsu. 
Chiga dushundeccuja Chiga tansintsse injanchoma canjaenfa.

Jesús fariseo tsaoni japa ancho
36 Tsonsi fae fariseo ai Jesúsma ttuse cuintsu tise tsaoni jipa añe. 

Jesúsja tseni japa ccaindeccuiccu mesa jintti piyive ccui. 37 Tsacaen 
ccuipa anjenni pushesuja Jesús fariseo tsaoni canjenchoma pañamba 
jipa cani. Tsa pushesuja egae tsinconsu. Patuma ñoñacho botiyanga 
ñomebama ipa Jesús tsutteccofanga ccutsupa ina. 38 Inamba tise 
inanzaccuiccu Jesús tsuttema tssipoemba cashi. Tsomba tise toseiccu 
Jesús tsuttema ccucha. Ccuchapa tsuttema mochapa ñomebaiccu 
onjoen. 39 Pushesu tsacaen tsonsi Jesúsma ttusesu fariseoja attepa tisu 
injamachoni asittaen: “Va aija ñoame Chiga Ayafa afasuta tsu tisema 
pporaensu pushesuma atesuya. Nane pushesu macaen egae tsinconchoma 
tsu atesuya.” 40 Tsonsi Jesúsja fariseo injanchoma injamba su:

—Simón, ñajan quenga condaye injan.
Simónjan su:
—Atesiansu, ¿jongoesuma qui condaye injan?
Tsonsi Jesúsja tisema su:
41 —Nasu tsu dos ainga shacaen. Fae ai shacaja quiniento corifindi. 

Faesu shacaja cincuenta corifindi. 42 Tsendeccu afepoeñe oshafambisi 
nasuja poimbe shacama fitti. ¿Majan tsa dos aisu tsu nasuma titsse 
injaña?

43 Simónjan su:
—Jm jḿ. ¿Tsa titsse shacaensumbi ti?
Tsonsi Jesús tisema su:
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—Ñotsse qui injamba su.
44 Tsomba piyicamba pushesuma canjaemba Simónma su:
—Va pushesuma canjan. Ña que tsaonga canisi queja tsaccuma 

afembi ña tsuttema cashiye. Tsama va pushesuja tise inanzaccuiccu ña 
tsuttema tssipoemba cashipa tise toseiccu ccucha. 45 Queja ñama mochapa 
chigambiambi. Tsama ña tseyi canisi tiseja ánttembeyi ña tsuttema 
mochaje. 46 Que ña tsovema yayapoembisi tiseja ña tsuttema ñomebaiccu 
onjoen. 47 Tsacansi gi quema su: Tsa pushesuja tsainbitsse egae tsinconchopa 
paccoma joqquitssiangepa ñame ñotsse injan. Tsama majan ai rericcoe egae 
tsincon qquen injamba rericcoe joqquitssiangepa aqquia rericcoe ñame injan.

48 Tsomba Jesús pushesuma su:
—Que egae tsinconchoja tayo joqquitssi.
49 Qquen susi ccaindeccu faengae Jesúsiccu ansundeccuja qquen 

condaseccofa:
—¿Majan gi qquen te tiseja injan, tsacaen egae tsinconchoma 

joqquitssiañejan?
50 Tsonsi Jesús pushesuma su:
—Opatsse canseja. Ñame injamba qui ccusha.

Pushesundeccu Jesúsma fuitecho

8  1 Canjenccapa Jesúsja faesu canqqueni, faesu ai canjenttinga 
japa macaen Chiga aindeccuve dapa canseyachone condasepa 

candusianjen. Tisema doce shondosundeccuqque faengae jacanfa. 
2 Toyacaen majan pushesundeccuqque Jesús tisepama ccushaensi 
faengae jacanfa. Majan tsendeccusuta cocoya canjensi joqquitssiancho; 
majanda pajisi ccushaenchondeccu. Faeja, María Magdalena, tsu siete 
cocoyave joqquitssiancho. 3 Faesuja Juana. Tise tsanduja, Choza, tsu 
ande nasu Herodes tsao nasu. Toyacaen Susana, ccaindeccuqque 
faengae jacanfa. Tisepa anbianchoiccu, tisepa corifindiccu Jesúsma, 
tisema shondosundeccumaqque fuitepa oshachove ñoñafa.

Gaiña jonsune condasecho 
(Mt 13 .1-9; Mr 4 .1-9)

4 Poiyicco Ai canqquene faengae Jesúsnga bofasi tiseja qquen 
condasechoiccu atesianjen:

5 —Jonsuja gaiña jonsu ja. Gaiñasi enttingeja tsaiqui utufanga sheque. Ai 
tsanga tsuisi chhiririaqque jipa anfa. 6 Enttingeja patupa andenga sheque. 
Shoyopa pandipa samba, tsaccu meionsi. 7 Enttingeja anccosiccunga sheque. 
Tsama anccosi faengae coensi ñotsse joncho nambeyi pa. 8 Faesu enttingeja 
ñotssia andenga shequepa shoyopa ñotsse nafa. Fae cho tsu cieme atapafa.

Jesúsja tsacaen atesiamba fundopa afa:
—Majan tsosinapaja pañafaja.
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Jesús condasecho condaye injancho 
(Mt 13 .10-17; Mr 4 .10-12)

9 Jesúsma shondosundeccu condasecho injanchone tisema 
iñajampañasi 10 Jesúsja qquen su:

—Tayoe macaen Chiga aindeccuve dapa cansefayachone Chigaja condambi. 
Tsama jaño queinga pañaeñe injan. Ccaindeccungaja aqquia condasechoiccu 
condaseyacho cuintsu attema atesufambiye; cuintsu pañama injanfambiye.

Gaiña jonsune macaen injancho 
(Mt 13 .18-23; Mr 4 .13-20)

11 Condasecho tsu qquen: Choja Chiga Ayafa tsu. 12 Majan aija tsaiquinga 
shequechoacanfa tsu. Chiga Ayafama pañasi cocoya nasu junde jipa choma 
itsaqquiacaen tisepa pañachoma aqquepoen tisepa injamba ccushasane. 
13 Majan aija patupa andenga shequechoacanfa tsu. Tseyi Chiga Ayafama 
pañamba avujatsse injanfa. Tsama setsafa shacaqquiacaen injamacho 
taetssimbi. Rericcone injamba medetsse canseta anttefa. 14 Ccaija cho 
anccosiccunga shequechoacanfa tsu. Tsendeccuja Chiga Ayafama pañamba 
panshaen va andesu jinchochoma injanfa. Ricove daye injanfa. Injangae 
canseye injanfa. Tsacaen injamba Chiga Ayafama pañachoma fittiqquiacaen 
tise injanchoma nañámbi. 15 Tsama majan aija ñotssia andenga jonchoacaen 
Chiga Ayafama pañamba injamachoiccu aqquepambitsse injanfa. Tisepa 
injamachoja ñotssisi tsacaen anttembeyi ñotsse naqquiacaen cansefa.

Tuñoma setsaenchone condasecho 
(Mr 4 .21-25)

16 Aija tuñoma setsaemba ombanga apima puviañabi. Ni anambacco 
tsosiccunga tuñoma ccutsiañabi. Tsama setsaemba sefani ancaeñacho 
cuintsu poiyicco ai cuartonga canida ñotsse attefaye. 17 Tsacansi 
tsangae atuyachoja jinchombi. Tsama oshacho jaingae attiansi 
qui attefaya. Ni tsangae condayembitsse pasayeta jinchombi. 
Jaingae condasesi qui atatsse pañafaya. 18 Tsonsi ñotsse pañamba 
injanfaja. Majan tayo injanchota titsse tsu injanfaya. Tsama majan 
injambichoata tise injanga injanchomaqque tsu qqueñaña.

Jesús antian bofacho 
(Mt 12 .46-50; Mr 3 .31-35)

19 Tsonsi Jesús chan, tise quinshingendeccuqque cansu jifa. Tsama 
tsainbio ai shequesi tisenga catseye oshafambi. 20 Tsacaen oshafambisi 
ccaija Jesúsma condafa:

—Que mama, que quinshingendeccuqque tsu tsotefani ccutsufa 
quema atteye injamba.
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21 Tsama pañamba Jesúsja su:
—Poiyicco majan Chiga Ayafama pañamba tsacaen tsonda ñoame ña 

mama, ña quinshingendeqquiacanfa tsu.

Jesús fingian, shavepama iyuucho 
(Mt 8 .23-27; Mr 4 .35-41)

22 Fae ata Jesús, tisema shondosundeccuqque shavonga otsefa. Jesúsja 
tisepama su:

—Jinge mar jonifani isefaye.
Tsacaen susi jafa. 23 Fingian shavoma angajisi Jesúsja ana. Fingian 

titsse quiame fingiansi tsaccu shavonga canisi aija cunosane dyofa. 
24 Dyopa Jesúsma qquendyaemba sufa:

—Nasu, Nasu cunomba gi paye tsonjenfa.
Tsonsi Jesúsja qquendyapa fingiama iyuusi pasa. Rande 

shavepamaqque iyuusi ppimppianccuve da. 25 Tsomba Jesúsja su:
—¿Mingapa qui ñame injanfambi?
Tisepaja dyopa Jesúsma canboemba qquen condaseccofa:
—¿Majan tsu va aija? Tise mandasi fingian, shavepaqque tisema pañafa.

Gadara andesu cocoya canicho 
(Mt 8 .28-34; Mr 5 .1-20)

26 Tsomba Galilea ande isevetsse ccattufafa Gadara andeni. 27 Jesús 
shavoye sombosi fae tsa andesu ai tisema cachuiye ji. Táyoyi cocoyaja 
tisenga canisi chucco jacamba tsaoni canjembipa ayandeccu atúttini 
canjen. 28-29 Jesúsma attepa fundopa Jesús tsutteccofanga ccarupa dyai. 
Nane tsainbitssi cocoya tsa ainga canisi canqquesundeccuja tisema 
coiraye candena yoshavaiccu tandamba anbianfa. Tsama cocoya 
canichoja candenama oppattu catisi cocoya tisema anga ai menia. 
Jesúsja tsa aiye joqquitssiye cocoyama mandasi aija quiame fundopa su:

—Joccapitssia Chigambe Dutssiye qui, Jesús. ¿Jongoesie qui ñani ji? 
Chigáne ñama noñangianjama.

30 Tsonsi Jesúsja cocoyama iñajampaña:
—¿Jongoesu inise qui?
Tiseja su:
—Legión (Injantssia Sundarondeccu) gi.
Tsainbitssi cocoya canichopa tsu tsacaen su. 31 Qquen supa cocoyandeccuja 

Jesúsma iñajanfa cocoya canjeni tisepama moembe cañe. 32 Tsetti ccottacco 
piyiccufani tsainbitssi cochi an shequefasi cocoyandeccuja Jesúsma 
iñajanfa cuintsu cochinga tisepama mandaye. Iñajansi Jesús tsacaen anttesi 
33 cocoyandeccuja aiye sombopa cochinga canifa. Canisi cochi shequecho 
sumbie dapa fattoccóccufanga butto amppifa marnga. Tsomba andeccopa 
pafa.
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34 Cochima coirasundeccu cochi sumbie dachoma attepa buttoccoin jafa 
canqqueni. Tsetti canjensundeccu, biacca canjensundeccungaqque condafasi 
35 aindeccuja macaen dachoma cansu jafa. Jesúsni jipa cocoya canicho ai 
ccushachoma attefa. Tiseja ondiccupa ñotsse injamba Jesús tsutte jinttinga 
dyai. Tisema attepa poiyicco ai dyofa. 36 Dyofasi tseni canjensundeccu 
cocoya canicho macaen ccushachoma attepa poiyicco ainga condafa. 
37 Tsacaen condasesi poiyicco tsa Gadara andesundeccu ñoame dyopa 
Jesúsma iñajanfa cuintsu tisepa andeye sombopa ccani jaye. Tsonsi Jesúsja 
shavonga otsepa toequi shanda. 38 Tayoe cocoya canicho ai ccushachoja 
Jesúsma iñajan faengae jaye. Tsama Jesúsja tisema mandamaña qquen supa:

39 —Que tsaoni toequi shandapa poiyicconga condaseja macaen Chiga 
quema mendeyepa tsonchoma.

Tsacaen mandasi tiseja japa poiyicco tsa canqquesundeccunga conda 
macaen Jesús tisema ccushaenchoma.

Jesús Jairo onquengema ccushaen
Ondiccujema pporaemba ccushacho 

(Mt 9 .18-26; Mr 5 .21-43)
40 Jesús Galilea andeni toequi shandasi ai bopa tiseve rondasundeccu 

avujatsse tisema chigambianfa. 41 Tsonjenni Chigane atesianjenttisu 
nasu, Jairo, jipa Jesús tsutteccofanga ccaru dyaipa Jesúsma iñajan 
cuintsu tise tsaoni jaye. 42 Tseni tise onquenge faeccoa pajipa ccuipa 
paye tsonjen. Tsaja doce canqquefave anbiancho.

Jesús Jairoiccu jayisi tsainbio ai faengae jayipa ñoame tayotssi. 
43 Tsendeccu enttingeye pushesuqque jayi. Tsa pushesuja tise egápaiccu 
dañongepa doce canqquefa medetsse canse. Ccushambeyi pacco tise 
corifindima afepoen cati sejesundeccunga. 44 Tsaja sepaccofae Jesúsnga 
catsepa tise ondiccuje utufama pporaen. Pporaensi tsefaeiccuyi tise 
egápaja samba.

45 Tsacaen tsonsi Jesúsja iñajampaña:
—¿Majan tsu ñama pporaen?
Tsama poiyicco ai pporaembi qquen sufa. Poiyicco tsacaen sufasi 

Pedroja su:
—Nasu, vuio aimbipa shoquendipa ppororaensi, ¿macaen qui su: 

“¿Majan tsu ñama pporaen?”?
46 Tsama Jesúsja su:
—Faecco ñama pporaemba ccusha. Tayo gi injan ña ccushaenjencho 

ñañe somboqquiacaen aima ccushaen.
47 Tsonsi pushesuja Jesús tayo atesu qquen injamba ttundunduje japa 

Jesúsnga catsepa tise tsutteccofanga ccaru dyai. Tsomba poiyicconga 
condase tise injamachoni injamba Jesúsma pporaemba tsefaeiccuyi 
ccushachoma. 48 Tsonsi Jesúsja tisema su:
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—Shimppi, ñame injamba qui ccusha. Opatsse canseja.
49 Jesús toya pushesuiccu condasejeni faesu ai nasu Jairo tsaone jipa 

Jairoma su:
—Tayo tsu que onquengeja paya. Titsse atesiansuma noñangiambe 

ántteja.
50 Tsama pañamba Jesúsja Jairoma su:
—Dyombe canjan. Que ñame injanninda tsu que onquengeja ccushaya.
51 Tsaoni napipa Jesúsja sepi poiyicco ai tiseiccu caniñe. Tsama Pedro, 

Santiago, Juan, dushumbe yaya, dushumbe mamamaqque angapa tsaonga 
canifa. 52 Poiyicco tsaonisundeccu qquejeccopa inajenfasi Jesúsja su:

—Inafajama. Dushuja pambitsseyi anajen.
53 Tsama tayo ñoame pachosi injamba Jesúsma feñafa. 54 Tsonsi Jesús 

dushu tiveye indipa tisema qquendyaeñe ttuse:
—Dushu, jangija.
55 Qquen susi tise qquendyapa toequi jisi tsefaeiccuyi dushuja jangi. 

Tsonsi Jesúsja manda cuintsu dushuma ofiañe. 56 Dushumbe yaya, 
dushumbe mamaqque canboen ccutsufa. Tsama Jesúsja tisepama 
manda cuintsu ccaindeccunga condambe canfaye.

Candusiañe mandacho 
(Mt 10 .5-15; Mr 6 .7-13)

9  1 Jesús tisema doce shondosundeccuma ttuse boñamba tisepama 
injaemba manda oshacho cocoyama joqquitssiañe, pajisundeccuma 

ccushaenfaye. 2 Tsomba tisepama mandamaña cuintsu japa macaen 
Chiga aindeccuve dapa canseyachone candusiamba pajisundeccumaqque 
ccushaenfaye. 3 Tisepama su:

—Meccoyi jajafaja. Ni jacancho accuiccocho, ni ova, ni anqquesu, 
ni corifindi, ni faesu ondiccujema angafajama. 4 Majan tsaonga 
canida tsettiniñi canjenfaja canqqueni sombopa jayangae. 5 Matti 
pañañe injanfambisi tsettie sombota tsuttenga ancamba totopama 
fanttundufaja tisepa egae tsonchoma canjaeñe.

6 Tsonsi tsendeccuja sombopa ccatti ccatti poi canqquenga japa Chiga 
ñotsse condasechoma candusianfa. Mani jaaqque pajisundeccuma 
ccushaenfa.

Nasu Herodes fetisu Juanma fitti 
(Mt 14 .1-12; Mr 6 .14-29)

7 Ande nasu Herodes oshacho Jesús tsonchoma pañamba injamachoni 
dyo. Majan aija “Fetisu Juanñe ccase qquendya” qquen tsu injanfa. 
8 Ccaindeccuja: “Tayopisu Chiga Ayafama afasu Elías tsu attian” 
qquen tsu injanfa. Toyacaen: “Tayopisu Chiga Ayafama afasu ccase 
qquendya,” 9 Tsama Herodesja su:
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—Tayo gi Juan tsovema chattuye mandasi tsu fitti. Tsama ¿majan tsu 
va ña oshachone pañajencho?

Qquen asittaemba dyopa Jesúsma atteye injan.

Jesús cinco mil aima ofiancho 
(Mt 14 .13-21; Mr 6 .30-44; Jn 6 .1-14)

10 Jesúsne afasundeccu candusiañe japa toequi jipa tisepa oshacho 
tsonchoma Jesúsnga condasefa. Tsonsi Jesúsja tisepama ccani anga. 
Betsaida canqque pporotsse japa canjenfa. 11 Tsama ai bofachoja Jesús 
mani jachoma pañamba omboe jajafa. Tsonsi Jesúsja tisepama avujatsse 
chigambiamba titsse macaen Chiga aindeccuve dapa canseyachone 
candusian. Pajisundeccumaqque Jesúsja ccushaen.

12 Tayo chiga ondusesi tsa doce Jesúsne afasundeccu tisenga jipa sufa:
—Aindeccu bofachoma mandamañajan cuintsu canqqueni, ccattisu 

tsaoniqque japa amba anafaye. Nane vanijan ai menia gi canjenfa.
13 Tsama Jesúsja tisepama su:
—Quei tisepama ofianfaja.
Tsama sufa:
—Nane cinco panmeñi dos avuveyi gi anbianfa. ¿Queta ti qui injan 

ingi japa anqquesuma chavapa poiyicco vandeccuma ofiañe?
14 Nane tsandiendeccuyi tsu cinco milcaon canjenfa. Tsama Jesúsja 

tisema shondosundeccuma su:
—Aindeccuma mandafaja cuintsu ccatti cincuenta ccatti cincuenta 

bopa dyaifaye.
15 Tsacaen mandasi ai dyaifasi 16 Jesúsja tsa cinco pan, dos avuma isupa 

Chiga sefacconima asuccocan. Asuccocamba Chiga tsu ñotssia qquen afapa pan, 
avumaqque doñamba tisema shondosundeccunga afe cuintsu aindeccunga 
attufaenfaye. 17 Tsonsi poiyicco ai amba tteppufa. Jesúsma shondosundeccuja 
pan, avu antteyecho shequepama taipa doce saparove onboenfa.

Pedro Jesúsja Cristo qquen condacho 
(Mt 16 .13-19; Mr 8 .27-29)

18 Fae ata Jesús tisema shondosundeccuiccu tisuyi Chigama iñajanjen. 
Tsomba Jesúsja tisepama iñajampaña:

—¿Majan qquen tsu ñamajan faesu aita sufa?
19 Tisepaja sufa:
—Majanda tsu sufa: “Fetisu Juan.” Ccaija: “Tayopisu Elías.” Ccaija: 

“Tayopisu Chiga Ayafama afasu ccase qquendyacho.”
20 Tsonsi Jesúsja tisepama iñajampaña:
—Tsama queija, ¿majan qquen qui ñamajan sufa?
Tsonsi Pedroja su:
—Queja Chiga injancho Cristo qui.
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Jesús tisu payachone condacho 
(Mt 16 .20-28; Mr 8 .30-9 .1)

21 Qquen susi Jesúsja tisepama quiame manda cuintsu majangayiqque 
condambe canfaye. 22 Qquen tsu su:

—Sefaccone Jicho Ai gi oshachoiccu vanaña. Ingi andesu coenzandeccu, 
Chigama afasu nasundeccu, Chiga Ayafama atesiansundeccuqque ñama 
chigafaya. Ñama fittisi papa gi tres atangae ccase qquendyaya.

23 Toyacaen Jesúsja poiyicco aima su:
—Majan ai ñaiccu faengae jiye injanchota, tisu injanchoma tsu 

catiyacho. Tisu avujaccoma opiqquiacaen tsu tiseja poi ata ñacaen 
payangae vanañacho. Toyacaen ñaiccu faengae jacañacho. 24 Majan 
ai tisuma ccushaeñe injanda tsu papa catiyeya. Tsama majan 
ñame injamba pata ñoame tsu ccushaya. 25 Ai poiyiccoma patsupa 
oshachoma anbiamba toyacaen tisuma qqueñaninda, ¿jongoesune 
tsu bareya? 26 Majan aija ñane, ña ayafaneqque ansangefa. Tsama ña, 
Sefaccone Jicho Ai gi ccase jipa ccaneqque tisepane ansangeya. Ña 
joccapitssiave dapa attiansi Chiga ña Quitsaja ñama ñotssiave canjaeña. 
Sefacconisu ñotssia Chigama shondosundeccuqque ñama ñotssiave 
canjaenfaya. 27 Jaingae tsu tsacaen tsoñacho. Tsama majan queisu 
toya pambite qui Chiga aindeccuve dayachoma attefaya.

Jesús ccaningae dacho 
(Mt 17 .1-8; Mr 9 .2-8)

28 Tsacaen supa ocho atacaen pasasi Jesúsja Pedro, Juan, 
Santiagomaqque anga ccottacconi Chigama iñajañe. 29 Jesús Chigama 
iñajansi tsu tise cambajuja ccaningae da. Tise ondiccujeqque chhariccotssia 
totoave da. 30-31 Dos aiqque atatssiave attiamba Jesúsiccu condasejefa. 
Tsendeccuja tayopisu Moisés, tayopisu Elíasqque. Jesús Jerusaléni japa 
payachone tsu condasejefa. 32 Pedro, tiseiccu faengae canjensundeccuqque 
anaesupa anaesujettie qquendyapa Jesús ñotssia atatssiave dachoma 
attefa. Jesúsiccu faengae ccutsusundeccumaqque attefa. 33 Tsendeccu 
Jesúsma chigambiamba jaye tsonjensi Pedroja Jesúsma su:

—Nasu, ñotssi tsu ingi vatti canjeñe. Jinge tres tsaochoccoe 
tsaoñafaye –faecco quembe, faesuja Moisésmbe, faesuja Elíasmbe.

Pedroja tisu suchoma atesumbima injanga afa. 34 Tsacaen susi 
ccuttopasi tisepama picco. Tsacaen piccosi Jesúsma shondosundeccuja 
dyofa. 35 Ccuttopasiye ayafaja qquen afa:

—Vaja ña injancho Dutssiye tsu. Tisema pañafaja.
36 Ayafa qquen afanijan Jesúsja tisuyi ccutsu. Shondosundeccuja 

tsama attema condambitsse canjenfa. Nane Jesús toya canjeinte 
ccaindeccunga tsama condafambi.
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Shanccopajasheve dacho dushu 
(Mt 17 .14-21; Mr 9 .14-19)

37 Ccaqui ata ccottaccoye andesi tsainbio ai tisema cachuiccofa. 
38 Fae tsetti canjenchoja fundondoe afa:

—Atesiansu, chigáne ña dushuma mendeyeja. Ña dutssiyeja faeccoa tsu. 
39 Cocoya tisema indinijan tsefaeiccuyi fundopa cunshomboen dapa ayafaye 
ttottomboemba paje. Cocoyaja anttembeyi tisema madyisi simaen da. 
40 Tsama somboeñe quema shondosundeccuma iñajansi tisepaja oshafambi.

41 Tsacaen susi Jesúsja su:
—Quei jañosu aindeccuja itoyetsse injamba Chigave injambindeqquia qui. 

¿Mingee gi tsuinda queiccu canjemba angacaña? Ingaja que dutssiyema.
42 Dushu jiñasi cocoyaja tisema mandyi indi panjaen. Tsama Jesúsja 

cocoyama iyuupa dushuma ccushaemba tise yayanga afe. 43 Tsacaen 
ccushaensi poiyicco ai canboemba injanfa Chigaja titssetssiave.

Jesús tisu payachone ccase conda 
(Mt 17 .22-23; Mr 9 .30-32)

Aindeccu toya tsacaen Jesús tsonchoma camboenjenfani Jesúsja 
tisema shondosundeccuma su:

44 —Va condasechoma ñotsse pañamba injanfaja: Ñajan Sefaccone 
Jicho Ai. Tsama ñama indipa ainga afefaya cuintsu fittifaye.

45 Jesús tsacaen tisune condasesi pañama atesufambi. Nane ccaningae 
injamba ñoame suchoma atesuye oshafambi. Toyacaen dyojopa tise 
suchone Jesúsma iñajampañafambi.

¿Majan tsu titsse joccapitssia? 
(Mt 18 .1-5; Mr 9 .33-37)

46 Tsomba Jesúsma shondosundeccu tisupaporaiccu majan tsu 
titssetssia qquen afaccofa. 47 Tsama Jesús tisepa injamacho 
injanchoma injamba dushuma ipa tisuttinga ccutsiamba 48 su:

—Majan ña aive dapa va dushuma ñoame injanda tsu ñamaqque ñoame 
injan. Majan ñama ñoame injanda tsu ñama moensu Chigamaqque ñoame 
injan. Majan queisu utuccoata tsaja ñoame titssetssia tsu.

Majan chigambita fuitesu tsu 
(Mr 9 .38-40)

49 Juanjan pañamba su:
—Nasu, attefa gi aima que inisema afapa cocoyama joqquitssianjenchoma. 

Tsama tise ingiccu faengae jacambisi gi tisema sepifa.
50 Tsama Jesúsja su:
—Tisema sepifajama. Majan queima chigambita queima fuitesu tsu.
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Jesús Santiago, Juanma iyuucho
51-52 Tisu papa sefacconi jayacho pan napijisi Jesúsja tansintsse 

Jerusaléni jaye ashaen. Tisema otie aima moensi japa Samaria andesu 
canqqueni canifa tsaove afaye. 53 Tsama Samariasundeccuja Jesús 
Jerusaléni jayi qquen pañamba sepipa tsaoma afefambi. 54 Tsonsi Jesúsma 
shondosundeccu, tsa Santiago, Juanqque pañamba iyiccayepa sufa:

—Nasu, ¿injan ti qui ingi Elíascaen Chigama iñajañe cuintsu singe 
sefaccone amppipa va samariasundeccuma oque catiye?

55 Tsama Jesúsja piyicamba tisepama iyuupa su:
—¿Atesufambi ti qui queinga canicho Qquendyapama? 56 Sefaccone 

Jicho Ai gi jimbi aima fittittiye. Tsama aima ccushaeñe gi ji.
Qquen supa faesu canqqueni jafa.

Jesúsiccu faengae jacansundeccu 
(Mr 8 .19-22)

57 Tsaiquiye jayisi aija Jesúsma su:
—Nasu, mani que janiqque ñaqque faengae jaya.
58 Jesúsja tisema su:
—Quiyata tsu tisepa anajencho changove anbianfa. Chhiririaqque 

tisepa tsaopave anbianfa. Tsama Sefaccone Jicho Ai gi mani japa 
anañachove anbiambi.

59 Ccaima Jesús qquen su:
—Ñaiccu faengae jija.
Tsama tsa aija su:
—Nasu, shondojeja. Ña yaya pasi atupa gi queiccu jaya.
60 Tsama Jesúsja tisema su:
—Antteja cuintsu ñame injambindeqquia tsacaen vasepa 

pachondeccuma atuye. Tsama queja ñame injamba japa macaen Chiga 
aindeccuve dapa canseyachone condaseja.

61 Faesu aija su:
—Nasu, ña gi queiccu faengae jaya. Tsama otie tsaoni japa gi ña 

antiama chigambiamba jiya.
62 Tsama Jesúsja tisema su:
—Aija vauraiccu andema chhochhojepa sepacconima piyicanda 

tansintsse jaye oshambi. Tsacaen majan ai ñame injamba toyacaen 
tayosu injanchoma injanda Chiga aive daye oshayabi.

Jesús setentama manda moencho

10  1 Omboe Jesúsja faesu setenta tisema shondosundeccuma ttusepa 
mani tisu jaye tsonjenni dosve dosve mandamaña. Majan 

canqqueni tise jayani tsendeccuma otie mandamaña. 2 Tisepama su:
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—Nasipanga joncho cuchosi taiyacho napiqquiacaen tsu aija 
pañañe rondajefa. Tsama taisundeccu shacaqquiacaen tsu Chiga ñotsse 
condasechoma condasesundeccuja shaca. Chiga Quitsaja taiyacho nasu tsu. 
Tisema iñajanfaja cuintsu titsseo aima ttusesi fuitefaye. 3 Queija vama 
injamba jajafaja: Oveja dushuma ttesi andenga mandamañaqquiacaen 
gi queima mandamañajen. 4 Tsama corifindi bosama angajama. Ni 
ova, ni sapatoma angajama. Tsaiquiye japa ccaindeccuma biave 
chigambianfajama. 5 Majambe tsaonga ansundeta nasuma chigambianfaja 
cuintsu opatsse canseye. 6 Chigave injanchondeccu tseni canjenda tsu 
quei chigambianchoma pañamba tsacaen opatsse cansefaya. Tsambita 
chigafasi quei sucho toequi shandasi qui quei opatsse cansefaya. 
7 Majan tsaonga canida tsetti canjenfaja. Canjemba tisepa anqquesuma 
anfaja. Tisepa cuiccuma cuifaja. Nane semasu semasi tsu afepoeñacho. 
Queija atesiansi tsu ofiañacho. Ccatti ccatti faesu tsaonga jafajama. 
8 Tsama fae canqquenga canimba queima ñotsse chigambiansi tisepa 
queinga afecho anqquesuma anfaja. 9 Tisepanisu pajisundeccuma 
ccushaenfaja. Tsenisundeccunga condafaja: “Catsa tsu napiji quei Chiga 
aindeccuve dafayacho.” 10 Tsama majan canqquenga canisi ñotsse 
chigambianfambianda tsa canqquesu atandundunga japa tsasu aima 
qquen condasefaja: 11 “Quei ingima chigasi ccaneqque gi va canqquesu 
andema chigafa. Nane ingi tsuttemaqque gi ccuchafa. Va ccuchayejecho 
ande tsu quei egae tsinconchoma canjaen. Tsama Chiga aindeccuve 
dayachoja catsa napiji qquen condasesi qui jaño tayo pañafa.” 12 Ñoame 
gi su maqui ata Chiga ai injamachoma somboenijan tsa canqquesundeccu 
tsu bove dyootsse dafaya. Nane tayopisu Sodoma canqquesu egae 
tsinconsundeccuma bove dyootsse tsu dafaya.

Majan canqquesundeccu pañafambi 
(Mt 11 .20-24)

13 ¡Vanafaya qui Corazín canqquesundeccu! ¡Vanafaya qui Betsaida 
canqquesundeccu! Queija ñotsse Chiga tsonchoma attefa. Nane Chiga 
tsacaen Tiro, Sidón canqquema tsoñachoecanda tsu junde tsenisu aindeccuja 
tisepa egae tsinconchoma chigapa Chigama iñajanfayecan. Ñombiyechoma 
canjaenqquesu sarupama ondiccupa cusepaiccu tsu onjonfayecan tisepa 
injanchoma canjaeñe. 14 Tsama injamachoma somboeñacho ata napisi 
Tiro, Sidón canqquesundeccuja queima bove aiyepambiccoe vanafaya. 
15 Toyacaen quei Capernaum canqquesundeccu: ¿Asittaenfa ti qui Chiga 
queima injamba sefacconi angayeja? Mei, tsama singe anchandajechonga 
tsu queima catiya.

16 Majan queima pañada ñama tsu pañafa. Majan queima chigata ñama 
tsu chigafa. Majan ñama chigata ñama moensu Chiga Quitsamaqque tsu 
chigafa.
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Setenta toequi jipa condafacho
17 Tsa setenta Jesúsma shondosundeccu jafacho toequi jipa avujatsse bopa sufa:
—Nasu, que inisema afapa gi oshachoma mandafa. Cocoyamaqque 

aiye somboye mandasi tsu sombofa.
18 Tsacaen susi Jesúsja tisepama su:
—Ju ñoame tsanda veyenqquiacaen Satana sefaccone amppichoma 

gi atte. 19 ¡Que canjan! Tayo gi antte queija tini, iyonga tsuiaqque 
qui vanafayabi. Queima chigasundeccuma qui patsufaya. Meion 
tsu jongoesu queima dañoñachove. 20 Tsama tsacaen cocoya queima 
pañamba sombofaniqque panshaen avujafajama. Quei Chiga aive dasi 
tsu Chigaja quei inisema sefacconi tevaen. Tsane avujatssifaja.

Jesús avujacho 
(Mt 11 .25-27; 13 .16-17)

21 Tsefaeiccuyi Chiga Qquendyapa Jesúsma injaensi avujapa Chiga 
Quitsama qquen afa:

—Yaya Chiga Quitsa, Que qui Sefacconisu Nasu. Pacco andesu Nasu 
qui. Tsama va andesu injamapandeqquianga qui tisuma canjaembi. 
Atesuchondeccunga canjaembipa qui va aindeccunga tisuma canjaen. 
Ñotssia dushu pañaqquiacaen tisepaja ñotsse pañamba injanfa. Yaya, 
ñotsse qui tson. Injamba que tsacaen anttesi gi avujatssi.

22 Tsacaen Chigama iñajamba Jesúsja su:
—Tayo tsu ña yayaja oshachoma ñanga afe. Ccai ñama atesufambisi 

Chiga Quitsayi tsu ñama atesucho. Ñajan Tise Dutssiye. Toyacaen 
ccaija Chiga Quitsama atesufambisi ñañi gi Tisema atesucho. Tiseja ña 
yaya tsu. Toyacaen ñajan Chiga Dutssiyepa gi majama injanda tsanga 
condase cuintsu tsendeccuqque Chiga Quitsama atesufaye.

23 Tsomba Jesúsja piyicamba tisema shondosundeccunga atutsse su:
—Quei tsofeiccu oshacho va tsonchoma attepa qui ñoame 

avujatssifa. 24 Ñoame gi su: Tayopisu nasundeccu, tayopisu Chiga 
Ayafama afasundeccuqque quei attechoma atteye injanma oshafambi. 
Quei pañajenchoma pañañe injanma oshafambi.

Ñoa samaritanone condasecho
25 Tsonsi Chiga mandachoma atesucho jangi ccutsupa Jesúsma 

qqueñañe injamba su:
—Nasu, ¿jongoesuma gi tsoña tsangae canseyeta?
26 Jesúsja tisema su:
—¿Jongoesu qquen tsu Chiga mandachoja su? Queja Chiga tevaenjema 

zutsse canda ¿jongoesu qquen qui injan?
27 Tiseja pañamba su:
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—Nasu que Chigama ñotsse injañacho. Nane pacco injamachoiccu, 
pacco que injanchoiccu, pacco que quinsuiccu tsu Nasu Chigama 
ñotsse injañacho. Toyacaen faengasuma tisumacaen ñotsse 
injañacho.

28 Tsonsi Jesúsja tisema su:
—Ñotsse qui injamba su. Tsacaen tsonda qui canseya.
29 Tsama Chiga mandachoma atesuchoja toya Jesúsma qqueñañe 

injamba tsu condasechone titsse iñanjampaña:
—¿Majan tsu “ña faengasuta”?
30 Tsonsi Jesúsja su:
—Ai Jerusaléne sombopa Jericó canqqueni ande jisi ccanambandeccuja 

tisema indifa. Indipa tsu patssima ccanafa. Tise ondiccujecho 
sarupamaqque oshichhaemba tisema ochhai iñaccaenfa. Paye tsonjen 
qquen injamba tisema catipa jafa. 31 Tsama atesumbima Chigama 
afasuqque tsa tsaiquiye jayipa ccanangesuma attema catsembeyi tsaiqui 
ccafasu utufaye tsui panshamba ja. 32 Toyacaen Leví aiqque tsangae napipa 
aima attema ccafasu utufaye panshamba ja. 33 Tsonsi fae samariasu 
aiqque tsu tsaiquiye jayipa atte. Nane samariasundeccu israendeccuiccu 
ñotsse jinchofambi. Tsama tsa samariasu aija ccanangesuma attepa 
mendeye. 34 Mendeyepa catsepa vino, yayapaiccu tise iñaccachoma seje. 
Sejepa sarupaiccu tandan. Tsomba tisu boronga aima otsian dyaiñamba 
anga jacansundeccu anajencho tsaonga. Tseni tisema coiraje. 35 Ccaqui 
ata jaye tsonjemba tsao nasuma ttusepa cincuenta corifindive afepa su: 
“Tisema ñotsse coiraja. Tisema coiraye titsse chavasi shacanijan ña toequi 
jayipa gi paccoma quenga afepoeña.” 36 Jenda, va tres aisu, Chigama 
afasu, Leví ai, samariasu ai, ¿majan tsu ñoame tsa ccanangesuma “tisu 
faengasu” qquen injan?

37 Chiga mandachoma atesuchoja su:
—Tisema mendeyesu tsu “faengasu” qquen gi injan.
Tsonsi Jesúsja su:
—Queqque tsacaen poiyiccoma ñotsse injamba canseja.

Jesús cansu jacho Marta tsaoni
38 Jesús, tisema shondosundeccuqque japa faesu canqquenga 

canifa. Fae pushesuja, Marta, tseni canjen. Martaja Jesúsma tiseiccu 
jacansundeccumaqque chigambiamba tise tsaonga canian. 39 Marta 
quette, María, Martaiccu faengae canjemba Jesús atesianjenchoma 
pañañe injamba tise tsutteccofanga dyaipa pañajen. 40 Tsama Martaja 
oshachoma ñoñañe tisuyi vasejepa iyiccayepa Jesúsnga jipa su:

—Nasu, injambi ti qui ña quette ñama catisi gi tisuyi vaseje. Tisema 
mandaja cuintsu ñama fuiteye.

41 Tsama Nasu Jesús Martama su:
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—Marta, Marta, iyiccayembe canjan. Panshaen qui asittaemba 
oshachove ñoñañe vaseje. 42 Ingima cuiñambayi antteja. Maríata tsu 
ñotssiama injamba pañajensi gi tisema sepimbi.

Chigama iñajañachone atesiancho 
(Mt 6 .9-15; 7 .7-11)

11  1 Maquita Jesúsja Chigama iñajanjen. Iñajan nanisi fae tisema 
shondosuja jipa su:

—Nasu, ingima atesianjan macaen Chigama iñajañe. Nane fetisu 
Juanjan tisema shondosundeccuma tsacaen atesian. 2 Tsonsi Jesúsja 
tisepama su:

—Queija Chigama iñajañe injanda qquen sufaja:
Sefacconi Canjensu Nasu, ingi Quitsa, que qui ñoame joccapitssia.
Que inise tsu egave metssipa titssetssia.
Queyi Nasuve dapa poima mandaja.
Que injanqquiacaeñi pacco tsu jinchoja.

Que sefacconi mandaqquiacaen va andeniqque mandaja.
 3 Poi ata coirapa ingima anbianjan ingi cuipa amba canseye.
 4 Ingi quema egae tsincomba shacaenchoma aqquepoenjan,

ingima egae tsincomba shacaensundeccuma 
aqquepoenqquiacaeñi.

Ingi egae tsinconsane ottuni ttupa coiraja.
Tsomba oshacho egaye ingima ccushaenjan.

5 Tsomba Jesús tisema atesiamba su:
—Va aqquia condasechoma asittaenfaja: Majan queisu enttinge cose 

faengasu tsaoni japa qquen tsu su: “Ccasheye, tres panme ñanga afeja. 
6 Faesu ña amigo biani jacamba ña tsaonga napisi gi ñajan jongoesuma 
ofiañachove mecho.” 7 Qquen susi tsu suya: “Ñama noñangianjama. 
Tayo sombottima piccopa gi ña dushundeccuiccu anajenfa. ¿Macaen 
gi jañojan jangipa panma quenga afeya?” 8 Tsama ñoame gi su, tiseja 
tisu amigombimacaen jangipa quenga afembipa pashaen noñangiansane 
tsu jangipa oshacho que injanchoma afeya. 9 Tsacansi gi queinga su: 
Iñajanninda tsu Chigaja afeya. Ttattata qui attefaya. Sombottima 
tssai jeñaninda nasu tsu fettaya. 10 Nane poiyicco majan iñajanda tsu 
isufaya. Poiyicco majan ttattata tsu attefaya. Poiyicco majan tssai 
jeñada nasu fettasi tsu canifaya.

11 Majan queisuja dushuma anbianfa. ¿Que dushu panme iñajanninda 
ti qui patuma afeya? ¿Avuve iñajanninda ti qui avuma sepipa iyoma afeya? 
12 ¿Arapandusuchove iñajanninda ti qui tinima afeya? Mei. 13 Queija 
ñoambiaqque tsacaen quei dushundeccunga ñotssiama afeye atesusi 
ñoame tsu Sefacconisu Nasu Chiga Quitsaja bove ñotssiama afeya. Nane 
majan Tisema iñajanninda tsu tsanga Tise Qquendyapama afeya.
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Ai Jesúsma afasecho 
(Mt 12 .22-30; Mr 3 .20-27)

14 Ayafambie dachoma Jesúsja cocoyama joqquitssian. Cocoya joqquitssisi 
afajembichoa afajesi poiyicco ai canboenfa. 15 Tsama majan aija sufa:

—Cocoya nasu Beelzebú va Jesúsma injaensi tsu tsacaen cocoyama 
joqquitssiañe osha.

16 Tsama ccaindeccuja Jesúsma qqueñañe injamba tisema iñajanfa 
cuintsu sefacconisu canjaenchoma canjaeñe. 17 Tsama Jesúsja ai 
qqueñañe injanchoma injamba tisepama su:

—Majan andesu ai tisupanaccuiccu chigaccofanijan tsa ande 
tsu népiya. Fae ettisunaccu iyiccota faettini canjeñe oshafambi. 
18 Tsacaen Satana tsa Beelzebú qquen sucho tisuma chigata ¿macaen 
tsu tiseja nasiacaen mandaya? “Beelzebú Jesúsma injaensi cocoyama 
joqquitssianjen” qquen qui sufa. 19 Ñama tsacaen tsa injaenninda 
¿majan tsu queima shondosundeccuma injaen cuintsu tisepa cocoyama 
joqquitssianfaye? Nane queima shondosundeccuja quei qquechoma tsu 
canjaenfaya. 20 Tsama Chiga Qquendyapa ñama injaensi gi cocoyama 
joqquitssianjen. Tsacaen injaemba canjaensi qui Chiga oshachoma 
oshachopa macaen mandachoma attefa.

21 Quinan ai tise matichiccu tisu tsaoma ñotsse coiraninda ¿majan 
tsu tise anbianchoma ccanañe oshaya? Nane Satanajan tsacan tsu. 
22 Tsama faesu tisema titsse quinan iyiccoye jita tisema tsu patsuya. 
Nane tsa quinan aimbe matichima itsaninda ¿macaen tsu tisuma 
ccushaeña? Tisema patsupa tise anbianchoma angapa attufaeñacho.

23 Majan faengae ñaiccu semambita ñaiccu iyiccosu tsu. Toyacaen 
majan ñaiccu faengae taimbita ñoame shequian catisu tsu.

Cocoya toequi canicho 
(Mt 12 .43-45)

24 Cocoyaja aiye joqquitssipa cocoya canjeni ñombiye jacán. Tsama 
tsacaen ñombiyepa oshambipa tisuma su: “Ña mane somboni gi toequi jaya.” 
25 Toequi japa atte tayo tsaoma funduipa ñoñaqquiacaen tsu aija ñotsse 
injienge. 26 Attepa japa tisema bove ega siete cocoyamaqque ingasi poiyicco 
tsu tsa ainga canimba canjenfa. Tsonsi tayoema bove ega tsu tsa aine.

Ñoame avujatssiyacho
27 Jesús tsacaen sujeni pushesuja ai bochoye fundondoe tisema su:
—Que mamajan quema isupa coeñasupa tsu ñoame avujatssi.
28 Tsama Jesúsja su:
—Ju, tsama majan Chiga Ayafama pañamba tsonda tsa tsu titsse 

avujatssi.
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Aindeccu canjaenchove iñajanfacho 
(Mt 12 .38-42; Mr 8 .12)

29 Ai titsse bofasi Jesúsja su:
—Jañosu aindeccuja egae injamba sefacconisu canjaenchoma injanfa. 

Tsama tayopisu Chiga Ayafama afasu Jonás canjaenchoveyi canjaemba 
Chigaja faesu canjaenchove canjaeñabi. 30 Tayopisu Jonásja Nínive canqquesu 
aindeccunga Chiga canjaenchove tsu da. Ñajan Sefaccone Jicho Aipa gi 
jañosu aindeccunga Chiga canjaenchove daya. 31-32 Osefaeñacho ata napisi 
jañosu aindeccuja Nínivesundeccuma bove egae tsu canjaenfaya. Tsendeccuja 
Jonásma pañamba tisupa egae tsinconchoma chigafa. Jonásma titssetssia gi 
jaño canjenma qui quei egae tsinconchoma chigafambi. Toyacaen tayopisu 
Sabá ande nasu pushesuja biane ji Salomón ñotsse injamba suchoma pañañe. 
Osefaeñacho ata napisi tiseqque jañosu aindeccu bove ega qquen canjaeña. 
Salomónma titssetssia gi jaño canjenma queija ñama pañafambi.

Tsofeja aivosu tuño tsu 
(Mt 5 .15; 6 .22-23)

33 Aija tuñoma setsaemba atufayambi. Ni cafon tsosiccunga 
ccutsianfayabi. Tsama sefani tsu ancaeñacho cuintsu majan canida 
ñotsse attefaye. 34 Que tsofeqque aivosu tuño tsu. Tsofe ñotssimajan 
aivoja atatssiani canjen. Tsama tsofe ñotssimbianda aivoja sinttiani 
canjen. 35 Tsacansi injamatse, sinttiani canjenqquiacaen quei 
injamacho egae injaensi egae cansesane. 36 Tsama aivo atatssiani 
canjenqquiacaen quei injamacho ñotsse injaensi egae injanchove 
meisi qui ñotsse atatsse cansefaya. Tuño atatsse attianqquiacaen tsu 
quei tsofeja que injamachoma attian.

Jesúsja atesiansundeccuma iyuu 
(Mt 23 .1-36; Mr 12 .38-40; Lc 20 .45-47)

37 Jesús afa nanisi fae fariseo ai tisema ttuse tise tsaoni japa añe. 
Ttusesi japa Jesúsja anjencho mesa jinttinga dyai. 38 Jesús añe 
tsonjemba fariseo injanqquiacaen tivema otishimbisi fariseoja canboen. 
39 Tsama Nasu Jesúsja tisema su:

—Quei fariseondeccuja apishotto, tasa sepaccoma cashisi naccuja 
toya amundetssiqquiacaen ñotsse attiamba quei injamachoni toya egae 
injamba qui egae tsinconfa. 40 ¡Ñoame injamambifa qui! ¿Sepaccove 
ñoñasuta ti naccuveqque ñoñambi? 41 Bove ñotssi tsu que injamachoni 
ñotsse injamba tsacaen ccaindeccunga ñotsse tsoñacho cuintsu Chigama 
ñoame avujaeñe. Quei injamacho ñotssimanda qui ñoame pacco giyatssi.

42 ¡Tsama vanafaya qui fariseondeccu! Queija oshachoma fae 
decimoveyi Chiganga afeye atesufa Tisema avujaeñe. Nane pacco ccoma, 
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pacco shinccapamaqque qui fae decimoveyi Chiganga afeye atesufa. 
Tsama ñotsse qui tsonfambi ni Chiga aima injanqquiacaen injanfambi 
qui. Quei Chiganga afejechoma aqquepambeyi aima injamba ñotsse 
tsonfayacho.

43 ¡Vanafaya qui fariseondeccu! Chigane atesianjenttinga japa bove 
ñotssia dyaipachove qui injanfa. Chavajecho atandundunga japa qui 
chigambianccoye injanfa cuintsu poiyicco ai queima attepa queija 
titssetssia qquen injanfaye.

44 ¡Vanafaya qui Chiga Ayafama atesuchondeccu, fariseondeccuqque! 
¡Ñotsse attianqquiacaen tsomba injamachoni egae injansundeccu qui! 
Ai atesumbeyi pachombe atuttimbe ombaye tsui jaqquiacaen aija 
quei egae injanchoma atesufambi.

45 Tsonsi fae Chiga Ayafama atesucho Jesúsma su:
—Atesiansu, tsacaen fariseondeccune condasepa qui ingimaqque afase.
46 Qquen susi Jesúsja su:
—¡Vanafaya qui quei Chiga Ayafama atesuchondeccu! Queiqque 

oshacho mandachoiccu aima vanaenfa. Tisepa oshambiniqque qui 
fuitefambi. Ni tive utufasu tsimianccoiccuyiqque qui fuitefambi.

47 ¡Vachafa qui! Quei yayandeccu Chiga Ayafama afasundeccuma 
fittisi queiqque Chiga Ayafama afasundeccumbe atuttive patuiccu 
ñotsse ñoñafa. 48 Tsacaen tsomba qui quei yayandeqquiacaen faengae 
egafa. Quei yayandeccu aima fittifasi queija ñotssi tsu qquen injamba 
pachombe atuttive ñoñafa.

49 Chigaja oshachone injamba tayoe su: “Ña ayafama afasundeccuma 
ñane condasesundeccumaqque gi manda moeña. Tsama aindeccuja 
majan tsendeccusuma fittifaya. Majan tsendeccusuma noñangiamba 
vanaenfaya.” 50 Nane Chiga suqquiacaen aija tsacaen ande agattointe 
ashaemba Chiga Ayafama afasundeccuma fittittifa. Nane Chigaja 
tsendeccu shacaneqque tsu va jañosu aindeccuma iñajaña. 51 Mettiaye 
tayopisu Abelma fitti ashaemba fittitti cansefa. Voeyiyitsse Zacaríasja 
Chiga ettini ccutsupa Chiganga oque oraenjencho jintti Chiga Ayafama 
condaseje. Condasejeni tisema fittifa. Tsacaen tsomba tsu shacapafa. 
Shacama tsacaen boñasi tsu Chigaja va jañosu aindeccuma iñajan.

52 ¡Vanafaya qui mandachoma atesuchondeccu! Queija tansintssia 
Chiga Ayafama atesupa sepifa ccaindeccu pañasane. Tansintsse 
suchoma atesuma qui tsama chigafa. Ccaindeccu atesuye injanninda 
qui sepifa.

53 Jesús tsene sombojisi Chiga Ayafama atesiansundeccu, 
fariseondeccuqque iyiccayepa Jesúsma noñangiamba zutsse 
iñajansepoenfa cuintsu Jesús oshachone afapa qqueye. 54 Rondafa 
Jesús ccaningae suchove suninda pañamba tise injamachoma 
somboeñe.
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Ñotsse attiamba afopoensundeccu

12  1 Tsomba tsei titsseo ai bopa tayosi tisupapora tsuiccofa. 
Tsacaen bofasi Jesúsja tisema shondosundeccuma su:

—Injamatse. Fariseondeccuja ñotsse attiañe injamba afopoemba 
tsacaen tsonfa. Injamatse, tisepacaen tsonsane. Nane tisepa egaja 
cupanaccoacaen atucho tsu. 2 Oshacho jaño atuchota jaingae 
canjaeñacho. Jaño atesumbichoaqque jaingae atesuyacho. 3 Quei 
jongoesuma atutsse cose condaseniqque jaingae atanijan poiyicco tsu 
atatsse pañafaya. Quei tsaosu cuartoye atutsse afaniqque jaingae 
tsaocco ombanga ccutsupa fundofaya.

Majama tsu dyofayacho 
(Mt 10 .26-31)

4 Injanchondeccu, ñoame gi su dyofajama majanda quei aivoma 
fittiye osha. Tsacaen fittima titsse dañoñe oshambi. 5 Tsama 
queinga gi condaya majama dyofayachove. Chigaja aima fittita tise 
cansepamaqque singe anchandajechonga catiye osha. Tsacansi gi 
queima su: Chigama tsu dyofayacho.

6 Aija chhiririama chavaenfa. Cinco chhiririama tsu dos reave 
chavaenfa. Tsama tsacaen baratosi toya tsu Chigaja tsesu chhiririave 
injanjen. 7 Nane Chigaja que tsovesu tosema agattopa injanjen. Tsacansi 
dyombe canfaja. Chhiririama titsse tsu Chigaja queima injan.

Cristove injamba condayacho 
(Mt 10 .32-33; 12 .32; 10 .19-20)

8 Ñoame gi queinga su: Majan ñame injamba dyombitsse 
ccaindeccunga condaseninda ccaneqque ñajan tsane ñotsse afaya. 
Chiga sefacconisu shondosundeccu pañajenni gi afaya. 9 Tsama majan 
ñama chigapa ccaindeccunga ñama atieninda ccaneqque ñajan tsa 
aima chigapa Chiga sefacconisu shondosundeccu cañajenni tisema 
atieña.

10 Poiyicco majan Sefaccone Jicho Aima afaseninda tise 
tsacaen egae tsinconchoja joqquitssiqquesu. Tsama majan Chiga 
Qquendyapama afaseninda ñoame tsu tise egae tsinconchoja 
joqquitssimasia.

11 Ñame injansi queima indipa Chigane atesianjenttinga angafaya 
cuintsu nasundeccu, joccapitssiandeqquiaqque quei injamachoma 
somboeñe. Queima tsacaen iñanjansepoenfaniqque dyofajama 
jongoe qquen asittaemba suyachove tisuma ccushaeñe. 12 Quei tseni 
ccutsuninda Chiga Qquendyapa tsu queima injaeña jongoe qquen 
suyachove.
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Oshachoma anbiamba qquefayacho
13 Ai bofachosu fae ai Jesúsma qquen iñajampaña:
—Atesiansu. Ña quindya tsu sepi. Tisema mandaja cuintsu yayaye 

pasi inginga afechoma ñaiccu attufaeñe.
14 Tsacaen susi Jesúsja tisema su:
—Ccasheye, ñajan jimbi gi tsacaen ai injamachoma somboeñe ni 

oshachoma attufaeñe.
15 Tsomba Jesúsja poiyicconga su:
—Injamatse. Faesumbema injanfajama. Oshachoma anbiambiaqque 

toya qui ñotsse cansefaya.
16 Tsomba Jesús va condasechoma conda:
—Fae ai oshachoma anbian. Tise andeja ñotssiasi oshacho ñotsse 

shoyopa na. 17 Tsacansi aija asittaemba tisuma su: “¿Macaen gi tsoña? 
Tayo tsu tsao onba pacco ña taichoma boñamba anbiañe.” 18 Titsse 
asittaemba tsu qquen injan: “Qquen gi tsoña: Ña taipa boñacho tsaoma 
asittapa gi faesu titsse randeve tsaoñaña. Tsanga gi pacco taichoma 
anbiamba oshacho ña anbianchomaqque coiraya. 19 Tsacaen tsomba 
gi tisu injamachoni asittaemba tisuma qquen suya: ‘Ñoame oshachoma 
anbiamba gi botssingae ñotsse canseya. Semambeyi gi canseya. 
Anjemba, cuijepa avujatsse gi canseya.’ ” 20 Tsama Chiga Quitsaja 
tisema su: “¡Injamambi! Jaño cose qui paya. Que oshachoma boñamba 
anbianchoja, jaño ¿majambe tsu?” 21 Tsacaen tsu daya poiyicco ai 
majan Chiga injanchoma injambipa tisupa injanchoma boñada.

Chiga tisembema ñotsse coirajecho 
(Mt 6 .25-34)

22 Tsomba Jesúsja tisema shondosundeccuma su:
—Tsacansi gi queima su: Quei vani cansechone panshaen 

asittaenfajama. Quei anqquesune panshaen asittaenfajama. Quei 
aivoni jinqquesu sarupaveqque jongoesuma ondiccuye panshaen 
asittaenfajama. 23 Ingi cansecho tsu ingi anqquesuma titssetssia. Ingi 
aivo tsu ingi ondiccujechoma titssetssia. 24 Pindoma canjan. Tsendeccuja 
jonfambi ni taifambi. Ni taipa boñajecho tsaove anbianfambi. Tsama 
Chiga Quitsa tsu tisepama ofianjen. Quei qui ñoame pindoma titsse 
joccapitssia. 25 Toyacaen ¿majan qui queisuja injamba fae ata titsse 
canseyeta oshaya? Ñoame qui oshambi. 26 Tsacaen queija va rericcoama 
oshambita ¿macaen qui oshachone panshaen asittaenfa?

27 Ñotssia tetama canfaja. Aqquia tsu shoyopa teta. Semambi ni 
tisepa ondiccujema anchombi. Tsama ¿majan tsu tisiacaen ondiccucho? 
Nane titssetssia nasu Salomónqque tisiacaen ñotsse ondiccuchombi. 
28 Shoshovija jaño injanga shoyopa cansesi tui aija tsama taipa panme 
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matssañe oquefaya. Tsama Chiga Quitsaja tsacaen tetaiccu shoshovima 
ñotsse ondiqquiamba titsse tsu queimajan ondiqquiamba coiraje. ¿Micomba 
qui injambe cansefa? 29 Panshaen asittaenfajama. Quei anqquesuve, quei 
cuiqquesuve ttattafajama. 30 Poi andesu aindeccu tsu tsacaen injamba 
cansefa. Tsama Chiga quei Quitsaja tayo tsu injan quei oshachove 
injamba shacachoma. 31 Bove ñotssi tsu Chigave injamba Tise injanchove 
ttattaye. Tsacaen cansesi tsu Chigaja queine oshacho ñotssiave ñoñaña.

Sefacconi anbiañacho 
(Mt 6 .19-21)

32 Quei qui ña injancho ovejandeccu. Rericcofa qui. Tsama dyombe 
canfaja. Chiga quei Quitsave injamba Tise injanchove ttattasi tsu 
Tiseja queima nasuve tsoña. 33 Quei vani anbianchoma chavaenfaja 
mendeqquianga afeye. Tsacaen afepa qui Chiga sefacconi oshacho 
ñotssiama boñafaya. Tseni anbianchoja minguiteqque sefayabi ni 
tssoruve dayabi. Ccanambaqque ccanañe oshambi ni shipicco añe oshambi. 
34 Mani quei anbianchoma coirajeta tsenima qui titsse injanjenfa.

Ñoñamba rondajeyacho
35 Ondiccupa quei tuñoma setsaemba rondajefaja. 36 Ai tise nasuve 

rondajeqquiacaen cansefaja. Nane tisepa nasu casarajecho fiestane 
jipa sombottima tssai jeñanijan junde fettaye rondajefayacho. 
37 Majan semasundeccuja tisepa nasu jijeni toya anambita ñoame tsu 
avujatssifaya. Ñoame gi su tsama attepa tsu nasuja mandaya cuintsu 
anjencho mesanga dyaifaye. Tsomba nasuja oshachoma ñoñamba tisebe 
semasundeccunga ofiaña. 38 Nane enttinge cose tsambita ataningae nasu 
jipa tsacaen rondajechoma atteninda ñoame tsu tsa semasundeccuja 
avujatssifaya. 39 Toyacaen vama pañafaja: Tsao nasuja ccanamba jiyachove 
atesuchoecanda tsu tayo bittapa tise tsaoma coirayecan ccanamba 
canisane. 40 Queiqque ñoñamba rondafayacho. Atesufambi qui maqui 
Sefaccone Jicho Ai ccase jiyachoma. Quei injambite gi ñajan jiya.

Semasundeccu macaen tsonfayacho 
(Mt 24 .45-51)

41 Tsacaen susi Pedroja Jesúsma iñajampaña:
—Nasu, ¿ingingayi ti qui va condasechoma condase? Tsambita 

¿poiyicconga ti qui condase?
42 Tsonsi Nasuja su:
—Aija ñotsse injanchopa nasu injanqquiacaen tsoninda tsama 

nasuja titsse injan. Nane nasuja biani jaye tsonjemba tsanga manda 
antte cuintsu tise tsaoma semasundeccuma coirapa poi ata tisepama 
ofianjeñe. 43 Tsomba nasu jaingae toequi jisi tsa semasu, nasu 
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mandaqquiacaen tsoninda ñoame avujatssi tsu. 44 Ñoame gi su, nasu 
jipa pacco tise anbianchoma tsu tsa semasunga afeya cuintsu coiraye. 
45 Tsama majan semasu: “Ña nasuja uta jiyabi” qquen injamba tsa 
semasu faesu semasundeccuma tssaiye ashaemba majan tsandie, majan 
pushesumaqque tssetsse tsincomba toyacaen anjemba tsetsepama 
cuipa ccusininda 46 tsa semasu injambite tsu nasuja jiya. Nasu jipa tsu 
tsa semasuma mappipa injambindeccuiccu faengae tisema catiya.

47 Majan semasu nasu injanchoma atesuma ñoñambipa tsacaen 
tsombianda ñoame tsu nasu tisema quiame mappiya. 48 Tsama majan 
semasu nasu injanchoma atesumbipa tsacaen ñotsse tsombianda 
rericcoe tsu tisema mappiya. Nane poiyicco majan titsse isuta titsse tsu 
tsoñacho. Aija majanga titsse afeta titsse tsu tsendeccune injanfaya.

Jesúsve injamba attufaccofacho 
(Mt 10 .34-36)

49 Ñajan va andeni ji singema setsaeñe. Ñoame tayo anchandajemacaen 
gi injan. 50 Ñajan fetiyeqquiacaen vanañacho. Toya tsacaen fetiyembipa 
gi injamachoni ñoame vanajen. Tsacaen gi vanañacho tsa feticho 
naniñagae. 51 ¿Jongoesu qquen qui asittaemba injanfa? ¿Ñanda ti gi va 
andeni ji cuintsu poiyicco ai opatsse cansefaye? Mei. Ñoame gi su, ñajan 
ji aima iyiccoeñe. 52 Jaño tsu fae tsaosu ñoame iyiccofayacho. Tres ñame 
injansi dos ñama chigafaya. Tsambita dos ñame injansi tres tsu ñama 
chigafaya. 53 Yaya tsu tise dutssiyema iyiccayeya. Dutssiyeqque tise 
yayama iyiccayeya. Chanjan tise onquengema iyiccayesi onquengeqque 
tise mamama ccaneqque iyiccayeya. Chan ccashe tise chinama iyiccayesi 
chinaqque ccaneqque chan ccashema iyiccayeya.

Jaingae tsoñachove canjaencho 
(Mt 16 .1-4; Mr 8 .11-13)

54 Toyacaen tsu Jesúsja ai bofachonga su:
—Queija chiga amppijeni unjimba jinchoma attepa qui: “Unjin 

tuiye tsonjen” qquen sufa. Qquen sufanijan tsacaen tsu tui. 
55 Neguev andefae fingian jisi queija sufa: “Ñoame coejeye tsonjen.” 
Qquen susi tsacaen tsu coeje. 56 Ñotsse injanqquiacaen supa aqquia 
afopoensundeccu qui. Queija sefaccoma camba qui oshachoma tsacaen 
atesufa. Tsama ña jaño tsoñachoma attema qui atesufambi.

Tisuma iyiccayesuma ñoquiañacho 
(Mt 5 .25-26)

57 ¿Micomba qui injamachoni asittaenfambi ñotsse tsoñachove injañe? 
58 Nane ai quema iyiccayepa nasunga angajininda toya nasunga napimbiteyi 
tsu tisema ñoquiañacho. Ñoquiambianda nasu tsu capitáma mandaya cuintsu 
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queima indiye. Capitán tsu piccojecho ettinga queima piccoya. 59 Ñoame gi 
su, tseni picconinda paccoma nane reamaqque tsu afepoeñacho tisu somboye.

Egae tsinconchoma chigafayacho

13  1 Tsequi ata majan ai Jesúsnga jipa condasefa macaen ande nasu 
governaror Pilato Galilea aindeccuma fittichoma. Tsa aindeccuja 

Chigama iñajañe tisepa afecho ovejama ipa fittifa. Oveja anjampa tssain jasi 
pafasi Pilatoja sundarondeccuma mandasi tsa aindeccuma fittifa. Fittifasi tisepa 
anjampaqque oveja anjampaiccu echhoen faengae tssain ja. 2 Jesúsja pañamba su:

—¿Jongoesu qquen qui asittaenfa? ¿Va Galileasundeccuta ti ccai 
Galileasundeccuma titsse egae tsinconfa? ¿Tsacamba ti tsacaen vanáfa? 
3 Mei. Tsama queiqque quei egae tsinconchoma chigapa ántteyacho 
tsendeqquiacaen pasane. 4 Toyacaen voeyi tsu Siloésu sefatssia 
tsao osuipa amppisi diez y ocho ai pafa. ¿Tsendeccuta ti poiyicco 
Jerusalensundeccuma titsse shacapafa? 5 Mei. Tsama quei egae 
tsinconchoma chigapa ánttembita queiqque qui tsacaen pafaya.

Higuera tetachojine condasecho
6 Tsomba Jesúsja va condasechoma conda:
—Aija higuera tetachoma tise ovaccuni jon. Tise naite nasuja jipa 

name ttattama attembi. 7 Tsomba ovaccuma coirasunga su: “Tres 
canqquefave gi jipa name ttattama attembi. Ttuttu catija. Ñoa andenga 
najemacan qui aqquia atenjeña.” 8 Tsama coirasuja su: “Nasu, cuintsu 
ttuttumbeyi va canqquefama rondajeja. Ñajan va quinicco setsachosu 
andema vuviamba vaura ccopaiccu echhochhoeña. 9 Tsonsi faesu naite 
naninda tsu ñotssi. Tsama nambianda ttuttu catiyacho.”

Semamaqquia ata ccushaencho
10 Fae semamaqquia ata Jesúsja Chigane atesianjenttinga japa 

atesianjen. 11 Tsetti pushesu pajisu canjen. Diez y ocho canqquefave 
cocoya tisenga canisi puntssan antteyepa tansintsse ccutsuye oshambi. 
12 Jesúsja tisema attepa ttusepa su:

—Pushesu, tayo qui ccusha que pajichoma.
13 Qquen supa tise tiveiccu pushesuma pporaen. Tsefaeiccuyi tise aivo 

tansinsi pushesuja Chigama ñotsse afa. 14 Tsama Chigane atesianjenttisu 
nasuja Jesús semamaqquia ata ccushaensi iyiccayepa ainga su:

—Seis ata tsu semañachoja. Tsesu atayi tsu jipa ccushaengeyacho. 
Tsama semamaqquia ataja jimasia.

15 Tsonsi Nasu Jesús su:
—Queija ñotsse attianqquiacaen supa aqquia afopoensundeccu 

qui. ¿Majan queisu qui semamaqquia ata tisupa vaurama tisupa 
boromaqque ccupafambi naini angapa cuiñañe? 16 Tsacandeqquiata 
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¿macaen qui cocoya nasu Satana va pushesuma diez y ocho canqquefave 
noñangiansi semamaqquia ata ña ccupaqquiacaen ccushaenninda 
sepifa? Nane tiseqque tayopisu Abraham aindeccumbe onquenge tsu.

17 Jesús tsacaen susi poiyicco tisema iyiccayesundeccu ansangefa. 
Poiyicco ai Jesús ñotsse tsonchoma attepa ñoame avujatssifa.

Mostasa chone condasecho 
(Mt 13 .31-32; Mr 4 .30-32)

18 Tsacaen tsonsi Jesúsja su:
—Aija Chiga aindeccuve dapa titsse tsu atapafaya. Tsane condaseye 

injanma ¿jongoesuiccu gi condaseya? 19 Ñoame tsu ai Chiga aindeccuve 
dafayacho chipiri mostasa chocanchocco. Aija mostasa choma tise 
nasipanga jonsi shoyopa quinijime dasi chhajeqquesu chhiriria jipa 
ttembanga tsaopaenfa.

Cupanaccone condasecho 
(Mt 13 .33)

20 Toyacaen Jesúsja su:
—Macaen ai Chiga aindeccuve dapa titsse atapafayachone condaseye 

injanma ¿jongoesuiccu gi condaseya? 21 Nane cupanaccoacaon tsu. 
Pushesu panme ñoñaqquesu tres agattochonga cupoensi coemba 
paccoma atapoen.

Tayoquiccoa sombotti 
(Mt 7 .13-14, 21-23)

22 Tsomba Jesús rande canqque, chipiri canqqueye jacamba aima 
atesianjen. Tsacaen jacamba Jerusaléni napisi 23 fae ai tisema iñajampaña:

—Nasu, ¿rericco ai ti ccushafaya?
Jesúsja tisema su:
24 Tayoquicco tsu Chiga sefacconi caniñachoja. Tsama tsangae 

canicanjan. Nane tsainbio ai caniñe injanma oshafayabi. 25 Tsao nasu 
tayo jangipa sombottima piccosi qui queija tsotefanga ccutsupa tssai 
jeñañe ashaenfaya qquen supa: “Nasu, sombottima fettaja ingi caniñe.” 
Tsama tiseja queima suya: “Ñanda gi queima atesumbi. Ni mane 
jichoveqque gi atesumbi.” 26 Tsonsi qui qquen sufaya: “Tsama faengae 
queiccu anjemba gi cuifa. Queja ingi tsaiquini japa atesian.” 27 Tsama 
tiseja suya: “Ñoame gi su: Ñajan quei mane jichove atesumbi. Quei egae 
tsinconsundeccuja, ñañe joqquitssifaja.” 28 Abrahamma qui attefaya. 
Isaac, Jacob, nane poiyicco Chiga Ayafama afasundeccumaqque 
qui attefaya. Tsendeccu Chigaiccu canjensi queija tsotefanga 
joqquitssiangepa qui inafaya. Ñoame ttundundujeve iyiccayepa qui 
inafaya. 29 Nane poi andene tsu aija jipa bofaya Chigaiccu an dyaiye. 
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30 ¡Que canjan! Majan jaño utuccoata titssetssiave tsu dafaya. Tsama 
majan jaño titssetssiata utuccoave tsu dafaya.

Jesús Jerusalénma attepa inacho 
(Mt 23 .37-39)

31 Toya Jesús tsacaen atesianjenni majan fariseondeccu jipa tisema sufa:
—Vattieja junde jaja. Ande nasu Herodes tsu quema fittiye injan.
32 Jesúsja pañamba tisepama su:
—Herodesja afopoensu tsu. Japa tisenga qquen sufaja: “¡Que 

canjan! Ñajan jaño ata, tuiqque cocoyama joqquitssiamba aima 
ccushaenjeñacho. Tuive gi naniña.” 33 Tsama queinga gi su: Jaño ata, 
tui, tuiveqque gi dyombitsse jacañacho. Nane Chiga Ayafama afasu 
Jerusaléni canjembianda ¿macaen tsu tisema fittifaya?

34 Jerusalén, Jerusalensundeccu, Chiga Ayafama afasundeccuma qui 
fittifa. Chigaja majama queinga moensi atesiansi qui patuiccu fittifa. 
Tsainbitsse gi injan queima coiraye. Nane arapa chan tise dushuma 
sanccopaiccu piccopa coiraqquiacaen gi queima coiraye injan. Tsama 
queija injanfambi. 35 ¡Que canjan! Chigaja quei canjenttima tsu catiya. 
Ñoame gi su, Ccatsse qui ñama attefayabi quei ñama qquen suyangae: 
“Ñoame ñotssia tsu Nasu Chiga moensi jicho.”

Ttundundujee dapa pajicho

14  1 Fae semamaqquia ata Jesúsja fariseo injancho nasumbe 
tsaoni añe ja. Ccai fariseondeccu Jesúsma camba rondajefa egae 

afaye. 2 Toyacaen tsa tsaoni tsu canjen ai ttundundujee dapa pajicho. 
3 Jesúsja Chiga Ayafama atesuchondeccuma, fariseondeccumaqque su:

—¿Chiga mandachota ti sepi semamaqquia ata aima ccushaeñeja? 
Tsambita ¿sepimbi ti?

4 Tsama tisema pañasundeccuja ziyapa afafambi. Tsonsi Jesúsja 
pajichoma pporaemba tisema ccushaen. Ccushaemba tisema manda 
mañamba 5 fariseondeccuma su:

—¿Majan queisu qui tisupa vaura, tisupa boro tsaccu posonga amppi 
canininda junde somboenfambi? Nane ¿semamaqquia ataqque ti qui 
somboenfambi?

6 Tsacaen susi pañama jongoesu qquen suye oshafambi.

Casaracho fiestane condasecho
7 Añe ttusesi jichondeccuja bopa poiyicco tsu ttattafa titsse joccapitssia 

dyaini dyaipa añe. Tsama attepa Jesúsja va condasechoma tisepanga conda:
8 —Ai casaracho fiestanga queima ttusesi jata titsse joccapitssia 

dyaipachonga dyaijama. Tsacaen dyaininda faesu queima titsse joccapitssia 
jisi 9 ttusesuja queni jipa condaya: “Joqquitssija cuintsu va ai dyaiye.” Tsonsi 
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qui ansangepa utuccoa dyaipachonga dyaiya. 10 Tsama ttuseyepa jata 
utuccoa dyaipachonga dyaija cuintsu ttusesu jipa quenga suye: “Injancho, 
bove ñotssianga dyaija.” Tsonsi tsu faengae mesani dyaisundeccu attepa 
quene ñotsse afafaya. 11 Poiyicco majan patsuye injanda utuccoe tsu dafaya. 
Tsama poiyicco majan patsuye injambita titsse joccapitssiave tsu dafaya.

12 Tsomba Jesúsja tisema ttusesuma qquen su:
—Queja fiestaemba aima ofiañe injanda que injanchondeccuveyi ni 

que antiandeccuveyi ni pporotsse canjensu ricondeccuveyi ttusejama. 
Tsendeccuja tisepa fiestani ccaneqque quema ttusepa afepoeñe 
oshafaya. 13 Tsama fiestaenjenda vachandeccuma ttuseja. Toyacaen 
dañongechondeccu, ccareshendeccu, binindeccumaqque ttuseja. 
14 Tsendeccuja ccaneqque quenga afepoeñe oshambisi qui ñoame 
avujatssifaya. Toyacaen Chigaja ñoandeccuma ccase qquendyaemba 
queingaqque ñotsse afepoeña.

Nasu fiestane condasecho 
(Mt 22 .1-10)

15 Tsama pañamba fae ai mesani an dyaisu Jesúsma su:
—Majan ai Chiga aindeccuve dapa tsenisu anqquesuma anjenda 

ñoame avujatssiyacho tsu.
16 Tsama Jesúsja tisema su:
—Aija tayoe rande fiestave fiestaemba tsainbio aima ttuse. 17 Fiesta 

pan napijisi tisema shondosuma manda cuintsu ttuseyechondeccuma 
qquen condangaye: “Tayo tsu ñoña oshachoma. Junde jifaja.” 18 Tsama 
ttuseyechondeccuja pañamba poiyicco ccaningae tsoñachove condaseye 
ashaenfa. Faeja tisema su: “Ñajan jiye oshambi. Nasipama chavapa gi cansu 
jayi. Chigáne ñama anttéja ña jimbecañe.” 19 Faesuja su: “Diez semajencho 
vaurama chavapa gi jayi tisepama semoencañe. Chigáne ñama anttéja ña 
jimbecañe.” 20 Ccaija su: “Voeyi pushepa gi jiye oshambi.” 21 Tsacaen sufasi 
nasuma shondosuja jipa nasunga conda. Tsonsi tsao nasuja iyiccayepa 
tisema shondosuma su: “Canqqueni japa poi tsaiquima ttattapa vachandeccu, 
dañongechondeccu, binindeccu, ccareshendeccumaqque ttusepa ija.” 
22 Shondosuja tsacaen tsomba su: “Nasu, que suqquiacaen tsoma toya 
onbambi tsu que tsao.” 23 Tsonsi nasuja shondosuma manda: “Joccanisu 
tsaiquinga, nasipangaqque japa majama cachuita ttuseja cuintsu ai bosi ña 
tsao onbaye. 24 Ñoame tsu otie ttuseyechondeccuja ña añachoma anfayabi.”

Ccaima catipa Jesúsveyi injañacho 
(Mt 10 .37-38)

25 Ñoame tsainbio ai Jesúsiccu jacanfasi tiseja piyicamba tsendeccuma su:
26 —Majan ai ñani jita ccaima tsu chigafayacho. Nane tisu yaya, 

tisu mama, tisu pushe, dushu, quindyandeccu, quinshingendeccu, 
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shesheyendeccu, quetteyendeccu, nane tisumaqque chigambita 
ñoame ñama shondosuve daye oshambi. 27 Majan ñacaen vanañe 
tise avujaccoma opi angambita ñama shondosuve daye oshambi. 
28 Majan queisuja sefatssia tsaove tsaoñañe injanda otie tsu dyaipa 
barechoma agattoyacho naniñemese qquen atesuye. 29 Tsambita 
dyaiñachoma dyaiñamba titsse tsaoñamba naniñe oshambianda 
poiyicco ai tsu canboemba 30 sufaya: “Tsaja tsaove tsaoñañe ashaema 
naniñe oshambi.” 31 Toyacaen majan ande nasu faesu nasuiccu geraeñe 
tsonjenda otie tsu dyaipa asittaeñacho. Tisema fuitesundeccuiccu 
condaseccofayacho atesuye tisepaja diez mil sundarondeccuiccu faesu 
nasu veinte mil sundarondeccuma patsuvese. 32 Asittaemba oshambi 
qquen injanda faesu nasu toya catsembite tsu aindeccuma moeñacho 
tisema ñoquiañe cuintsu anttefaye. 33 Tsacansi queiqque majan tisumbe 
oshachoma chigambita ñama shondosuve daye oshafambi qui.

Ega ansine condasecho 
(Mt 5 .13; Mr 9 .50)

34 Patu ansinjan ñotssi tsu. Tsama patu ansiñe ansin tssutssu 
catiyeninda ¿macaen tsu ccase ansinpave daya? 35 Ñoame barembi tsu. 
Andema tsu dañojen. Ni vaura ccopacaen andema fuitembi. Injanga tsu 
catiyacho. Majan tsosinapata ñotsse pañafaja.

Oveja qquechone condasecho 
(Mt 18 .10-14)

15  1 Govierno impuestoma isusundeccu, poiyicco egae 
tsinconsundeccuqque Jesúsnga catsefa pañañe. 2 Tsonsi 

fariseondeccu, Chiga Tevaenjema atesuchondeccuqque Jesúsma qquen 
afasefa:

—Va aija egae tsinconsundeccuma injamba tisepaiccu faengae anjen.
3 Jesúsja tsama pañamba va condasechoma conda:
4 —Majan queisu cien ovejave anbiamba faeccoe qqueñada noventa 

y nuevema toeni ai menia ántteyacho tsa qquechoveyi ttattaye. Nane 
atteyangae ttattayacho. 5 Attepa anduta avujatsse shanda. 6 Tsaoni napipa tise 
amigondeccu, tiseiccu porotsse canjendeccumaqque ttusepa tsu su: “Ñaiccu 
faengae avujatssifaja. Tayo gi atte oveja qquechoma.” 7 Ñoame gi su tsacaen 
tsu Chiga sefacconi. Nane noventa y nueve ñoandeccu egae tsinconchove 
mechofasi Chiga sefacconisundeccu tisepaiccu avujatssipa faecco egae 
tsinconsu tise egae tsinconchoma chigapa antteninda titsse tsu avujatssifa.

Corifindi qquechone condasecho
8 Toyacaen majan pushesu diez totoa corima ñoñacho corifindive 

anbiamba faeccoe qqueñada tuñoma setsaemba pacco tsaoma 
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fundundu ttattaya atteyangae. 9 Atteta tsu amigondeccuma, pporotsse 
canjensundeccumaqque ttusepa qquen suya: “Ñaiccu avujatssifaja. 
Tayo gi atte ña corifindi qquechoma.” 10 Tsacansi gi su, fae egae 
tsinconsu tise egae tsinconchoma chigapa antteninda Chiga sefacconisu 
shondosundeccuja avujatssifaya.

Dutssiye qquechone condasecho
11 Tsomba Jesúsja su:
—Aija dos dutssiyeve anbian. 12 Chua tsu tise yayama su: “Yaya, 

junde ñanga afeja que pasi ña jaingae isuyachoma.” Yayaja “Ju” qquen 
supa tsacaen tise oshachoma dutssiyendeccunga attufaen. 13 Tise 
yayaiccu canjenccambeyi tsu chuaja pacco tise isuchoiccu bianisu 
andenga ja. Tseni canjemba injangae cansepa tisu anbianchoma 
injanga catiti. 14 Pacco corifindima catiti sefaensi tsa andeni ñoame 
egae qquipoesuite tsu napi. Tsacansi tiseqque añacho mechoe dapa 
qquipoesupa 15 japa tsa andesu aimbe semasuve da. Tsa aija tisema 
manda moen cuintsu tise cochima coirapa ofianjeñe. 16 Qquipoesupa 
ñoame cochi anqquesu tetacho ttonoma añe ñombiye. Tsama majan 
ni fae tetachoveyiqque tisenga afembi. 17 Tsonsi chuaja injamachoni 
tisuma injamba su: “Poiyicco ña yayambe semasundeccuja ttepupa tsu 
canjenfa. Nane an antteyechomaqque aqquia catijefa. Tsama ñajan 
vani titsse canjenda qquipoesupa paya. 18 Jaño gi ña yayani jaya. 
Napita gi tisema suya: ‘Yaya, ñajan egae tsincomba gi Chigama egae 
tsomba quemaqque egae tson. 19 Barembi gi que “Ña dutssiye” qquen 
ñama afaye. Ñama mendeyeta quembe semasiacaen ñama anbianjan.’ ” 
20 Tsacaen asittaemba jangipa tise yayani ja.

Tsama toya tise catsembite tise yayaja bianima attepa mendeyepa 
buttoin jipa cachuipa musimba mocha. 21 Tsonsi dutssiyeja su: “Yaya, 
ñajan egae tsincomba gi Chigama egae tsomba quemaqque egae tson. 
Barembi gi que ‘Ña dutssiye’ qquen ñama afaye...” 22 Tsama yayaja 
tisema shondosundeccuma su: “Ñotssia ondiccujema ingapa tisema 
ondiqquianfaja. Tise tivenga sotijama ejianfaja. Sapatomaqque tandanfaja 
tise tsuttenga. 23 Yayapatssia vaura dushuma fittipa shoccoenfaja. Jinge 
avujatsse anfaye. 24 Va ña dutssiye pachoye qquendyaqquiacaen tsu canse. 
Tsangae nepichoma gi attefa.” Qquen susi poiyicco avujaye ashaenfa.

25 Tsacaen tsonjenni quindyaja nasipani semajemba jiñamba tsaonga 
catsepa settapoenjenchoma paña. Boirajechomaqque pañamba 
26 semasuma ttusepa tsane iñajampaña. 27 Semasuja tisenga su: “Tayo 
tsu que quinshinjan ji. Pambeyi jisi que yayaja avujapa yayapatssia vaura 
dushuma fittipa shoccoenjen avujatsse añe.” 28 Tsama quindyaja iyiccayepa 
tsaonga caniñe chigapa tsotefani ccutsu. Tsonsi tise yayaja sombopa tisema 
canian qquen tson. 29 Tsama tiseja tise yayama su: “Tsainbio canqquefa gi 
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quema shondopa semajen. Que mandanijan tsacaeñi gi tsonjen. Tsama ni 
fae chivo dushuveyiqque qui ñanga afembi ña amigondeccuiccu fiestaeñe. 
30 Tsama va que dutssiye tayo que corifindima injangae pushesundeccuiccu 
injanga catitipa jisi jañojan tisene qui yayapatssia vaura dushuma fittipa 
shoccoenjen.” 31 Tsama pañamba yayaja su: “Ña dutssiye, queja tsangae 
ñaiccu canjensi oshacho ña anbiancho tsu quembeyi. 32 Tsama jañojan 
ñotssi tsu ingi avujaye. Que quinshinjan tayo paqquiacan tsu jañojan canse. 
Tsangae nepichoma gi ccase attefa.”

Ega shondosune condasecho

16  1 Toyacaen Jesúsja tisema shondosundeccuma su:
—Ricoja canjen. Tsambe shondosuja tise anbianchoma 

coiraje. Tsama shondosu oshachoma ñotsse coirambisi ccaindeccuja 
nasunga condafa. 2 Tsama pañamba nasuja shondosuma ttusepa 
iñajampaña: “¿Jongoesu tsu va ña quene pañajenchoja? Pacco que 
chavapa chavaenchoma tevaenjan ña atteye. Tsama queja titsse ña 
corifindima coirasuve canjeñambi qui.” 3 Nasu tsacaen susi shondosuja 
tisuma su: “Ña nasu ñama joqquitssianinda ¿jongoesuma gi tsoña? 
Quinambi gi matichiccu semañe. Injanga corifindima iñajañeqque 
gi ansange.” 4 Tsacaen asittaemba injamba su: “Unjun, tayo gi injan 
jongoesuma ña tsonsi ccaindeccu ñame injamba amigoenfayachoma. 
Tsonsi nasu ñama joqquitssianinda gi tsendeccumbe tsaoni canjeña.” 
5 Tsacaen injamba faecco faeccoveyi tise nasuma shacaendeccuma 
ttuse. Fae jisi tisema iñajampaña: “¿Mingetsse qui shacaen ña nasuma?” 
6 Tiseja su: “Yayapa cien rata randeve gi shacaen.” Shondosuja tisema 
su: “Que tevaenjema isupa junde cuname tevaenjan cincuenta rataveyi.” 
7 Tsomba faesu shacaensuma su: “¿Queja migetsse qui shacaen?” Tiseja 
su: “Cien saparo trigove gi shacaen.” Shondosuja tisema manda: “Que 
tevaenjema isupa junde cuname tevaenjan ochenta saparoveyi.” 8 Ega 
shondosu tsacaen shacama andiansi tise nasuja pañamba asittaemba 
iyiccayembeyi tisema ñotsse afa. Ñoame tsu va andesu aindeccuja 
macaen tisupanaccu canseyachove ñotsse injanfa. Tsama Chiga 
aindeccuja toya tsacaen tisupanaccu caseyachove injanfambi.

9 Ñoame gi queinga su: Corifindija ega nasu tsu. Tsama ñotsse 
injamba quei corifindiccu ccaindeccuma fuitefaja corifindi sefasi 
sefacconi oshachoma ñotsse anbiamba tsangae Chigaiccu canseya.

10 Majan ai rericcoama ñotsse coirapa anbianda titssetssiamaqque 
tsu ñotsse coirapa anbiaña. Tsama majan rericcoama ñotsse coirambita 
titssetssiamaqque ñotsse coirambipa ccanaña. 11 Quei va andeni 
jinchoma ñotsse coirambianda ¿majan tsu ñoame ñotssiama queinga 
afeya? 12 Quei ccaimbema ñotsse coirambianda ¿majan tsu ñoame 
queimbetssiama queinga afeya?
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13 Ni majan semasuyiqque dos nasuma shondoye oshambi. Nane 
faema chigapa tsu faesuma injaña. Tsambita faema ñotsse injamba tsu 
faesuma chigaya. Chigama, quei corifindimaqque faengatsse injañe 
oshafambi qui.

14 Fariseondeccuja tsainbitssi corifindive injañe atesuchopa Jesús 
suchoma pañamba tisema feñajenfa. 15 Tsama Jesúsja tisepama su:

—Quei afopoensi aindeccuja queija ñotssi qquen injanfa. Tsama 
Chiga Quitsaja quei injamachoma ñotsse atesu. Nane ai jongoesuve 
asittaemba titssetssi tsu qquen injanninda Chigaja tsama chiga.

Chiga Mandachoja pasayabi
16 Chiga mandacho, Chiga Ayafa afasundeccu tevaenjenqque 

ingima tayoe atesian. Tsama Juan jipa macaen Chiga aindeccuve dapa 
canseyachone ñotsse condasechoma candusiañe ashaen. Jaño tsainbio 
ai pañamba quiame injanfa Chiga aindeccuve daye. 17 Tsama Chiga 
mandachoja pasayabi. Ni fae tevaenttiyiqque pasayabi. Nane bove 
aiyepambicco tsu sefacco, ande pasafayacho. Tsama Chiga mandachoja 
pasayabi.

Pushema catichone Jesús atesian 
(Mt 19 .1-12; Mr 10 .1-12)

18 Poiyicco majan tise pushema catipa faesu pushesuma pusheta 
ñoame tsu egae tsincomba canse. Toyacaen tsacaen tise pushema catisi 
majan tsa pushesuma pusheta tsaqque egae tsincomba canse.

Lázaro, ricoqque pafacho
19 Ricoja canjen. Ñotssia tototssia sarupama ondiccupa nasu cua ombasu 

ondiccujema ondiccucho. Poi ata tiseja oshacho ñotssiama anjen. 20 Tsama 
tisepa sombotti jintti tsu vacha aija pacco aivo ccopipa ccui. Tiseja Lázaro 
qquen inisechocho. 21 Tsaja ñombiye ricombe mesaye amppipa catiyejechoma 
añe. Toyacaen ainjan jipa tise ccopima beyafa. 22 Tsacaen canse vacha pasi 
Chiga sefacconisu shondosundeccu tisema angafa cuintsu tayopisu Abrahamiccu 
canjeñe. Omboe ricoqque pasi atufa. 23 Papa singe anchandajechonga medetsse 
vanajemba bianima camba Abrahamma atte. Tiseiccu Lázaromaqque attepa 
24 quiame fundo: “¡Yaya Abraham, ñama mendeyeja! Lázaroma mandaja cuintsu 
tise tsimianccoma tsaccunga tssipoemba ña menzanzafama pporaengiye. 
Ñoame gi vanajen va singe anchandajechonga.” 25 Tsama Abrahamjan 
su: “Dusutssi ñotsse injanjan que canseite oshacho ñotssiave anbiamba qui 
jañojan vanajen. Tsama Lázaroja tise canseite oshacho egave vanajemba jaño 
mendeyeyepa vani ñotsse canjen. 26 Toyacaen ingi enttingeni tsu ampashanmasia 
changoja jin. Ñajan queini jiye injanma tsama panshañe oshambi. Toyacaen 
tseni queiccu canjensundeccuqque vafanga panshañe oshafambi.” 27 Tsonsi su: 
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“Yaya Abraham, Chigáne Lázaroma mandamoenjan ña yaya tsaoni 28 ña cinco 
quinshingendeccunga. Tsendeccuma tsu condayacho vani vanajenchonga 
jifasane.” 29 Tsama Abrahamjan su: “Tsendeccuja Moisés mandachoma 
anbianfa. Chiga Ayafama afasundeccu tevaenjemaqque anbianfa. Tsasuma 
tsu pañafayacho.” 30 Tsama tiseja su: “Mei, Yaya Abraham. Tsama fae 
pachondeccusu tisepanga jasi tsu pañamba tisepa egae tsinconchoma chigapa 
catifaya.” 31 Tsama Abrahamjan tisema su: “Moisés mandachoma pañambita, 
Chiga Ayafama afasundeccu tevaenjema pañambita ñoame pacho qquendyapa 
janiqque tisema pañafayabi.”

Egae tsinconchone condasecho 
(Mt 18 .6-7, 21-22; Mr 9 .42)

17  1 Tsomba Jesúsja tisema shondosundeccuma su:
—Tsaveqquesu tsu va andenijan oshacho tsu jin aima 

qqueñasi cuintsu egae tsinconfaye. Tsama vacha tsu tsa ai majan 
ccaima egae tsoñe injaensuja. 2 Majan va ñame injancho dushuma 
egae tsoñe injaenninda tisene bove ñotssi tsu toya tsacaen injaembite 
sundacho patuma tise tsifonga tandamba singuccunga andeccoemoeñe. 
3 Tisuma ñotsse coirafaja tsacaen tsonsane.

Que faengasu quema egae tsinconnijan tisema candusiañacho. Tsama 
tsa ai tise egae tsinconchoma chiganijan aqquepoeñacho. 4 Tiseja fae 
ata siete se quema egae tsincomba siete se quema ñoquiañe injanninda 
tise egae tsinconchoma tsu aqquepoeñacho.

Injanda oshachoma oshayacho
5 Tisema shondosundeccuja Nasuma sufa:
—Ingima injaenjan queve titsse injañe.
6 Nasu tisepama su:
—Queija ñame rericcoe injanda ñoame qui oshachoma oshafaya. 

Nane mostasa choja ñoameqque chipiri tsu. Quei injanchoja tsacaen 
chipiriccu qui va rande quinijin joqquitssiye mandaye oshafaya. 
“¡Joqquitssipa naenga amppija!” qquen mandaninda tsacaen tsu daya.

Semasundeccu semafayacho
7 Majan queimbe semasundeccuja andema pafupa joñe semafa. 

Majan semasundeccuja quei ovejama coirajefa. Tsama sema nanimba 
tsaoni jisi ¿majan queisuja tisema qquen suya: “Junde canimba 
dyaipa anjan”? 8 Mei. Tsacaen qui sufayabi. Ñoamejan qquen qui 
tisema sufaya: “Ña anqquesuma shoccoenjan. Oshachove ñoñamba 
ñama ofiamba cuiñajan. Ña an nanisi qui omboe amba cuiya.” 
9 Semasuja ñotsse pañamba tsacaen tsonsi ¿nasuta ti semasuma 
ñotsse afayacho? 10 Mei, tsaveqquesu tisepambe semasumajan. 
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Toyacaen queiqque oshacho Chiga mandachoma pañamba tsonda 
qui qquen sufayacho: “Aqquia semasundeccu gi. ¿Macaen tsu ingine 
ñotsse afafaya? Aqquiatsse ingima mandasi gi tsonjenfa.”

Diez na congomba pajisundeccu
11 Jesúsja Jerusaléni jayipa Galileane sombopa Samariani napipa 

12 chipiri canqquenga cani. Cani jini diez na congomba pajisundeccu 
tisema cachuifa. Biane ccutsupa 13 quiame fundopa afafa:

—¡Nasu Jesús, ingima mendeyeja!
14 Jesúsja tisepama attepa su:
—Japa Chigama afasundeccunga tisuma canjaenfaja.
Tisepa jayifani Jesúsja tisepama ccushaen. 15 Tsonsi faecco 

tsendeccusu tisu ccushachoma attepa toequi shanda. Quiame fundopa 
Chigane ñotsse afaje. 16 Tsomba Jesús tsutteccofanga puntssamba 
cambajuiccu andenga ccuipa Jesúsma ñotsse afa. Tiseja samariasu ai. 
17 Tsonsi Jesúsja su:

—¿Diezyicco ai ti ccushafa? ¿Mani tsu faesu nueveta? 18 ¿Aqquia ti va 
israembisu toequi jipa Chigama ñotsse afa? ¿Faesuveja meion ti?

19 Tsomba Jesúsja tisema su:
—Jangipa japa canseja. Queja ñame injamba qui ccusha.

¿Chiga aindeccuve dafayacho? 
(Mt 24 .23-28, 36-41)

20 Fariseondeccuja Jesúsma iñajampañafa: “¿Mingani tsu aija Chiga 
aindeccuve dafaya?” Tsacaen iñajampañafasi Jesúsja tisepama su:

—Ai Chiga aindeccuve dafayachoma queija atteye oshafayabi. 21 Ni 
aija qquen sufayabi: “Vatti tsu tsacaen da,” ni “Tsetti tsu tsacaen da.” 
Ñoame tsu Chigaja quei injamachonga canisi qui tayo Tise aindeccuve 
dafa.

22 Tsacaen supa Jesúsja tisema shondosundeccuma su:
—Junde qui queija Sefaccone Jicho Ai queiccu fae atayiqque 

canjeñe injanfaya. Tsama ñajan queiccu canjeñabisi qui ñombiyefaya. 
23 Ccaindeccuja queinga condafaya: “Joni tsu tiseja canjen”, Toyacaen 
“Vatti tsu Jesúsja canjen.” Tsama pañafajama ni ñame ttattafajama. 24 Ña 
jiñanijan poiyicco tsu faengatsse ñama attefaya. Nane tsanda veyaensi 
poiyicco faengatsse atteqquiacaen tsu poiyicco ñama attefaya. 25 Tsama 
otieta gi ñoame vanañacho. Otie tsu poiyicco vanisu aindeccuja ñama 
chigafaya. 26 Tayopisu Noé canjeinteqquiacaña tsu ña ccase jiyangae. 
27 Noé tsao shavonga otseyangae aija anjemba cuijefa. Aija pushefa. 
Tisepa onquengendeccumaqque anttefa. Tsacaen cansefani naen jipa 
poiyiccoma piccosi tsangae pafa. 28 Toyacaen tsacaeñi tsu tayopisu Lot 
canjeinteqque dafa. Nane aija anjenfa, cuijefa, chavajefa, chavaenjenfa, 
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jonjenfa, tsaoñajenfa. 29 Tsama Lot Sodoma canqqueye sombosi tsu 
singeja asufreiccu sefaccone amppipa poiyiccoma oque cati. 30 Tsacaeñi 
tsu jañosu aindeccuqque Chigave injambeyi injanga cansefaya ña ccase 
jiyangae.

31 Tsequi ata majan ai tsao ombasu ppappacconi dyaipa tise 
anbianchoma tsaonga anbianda ingambeyi tsu catipa ccuyayacho. 
Toyacaen majan nasipani semajenda toequi tise tsaoni jimbeyi ccuyin 
jayacho. 32 Lot pushene condasechoma ñotsse injanjenfaja. 33 Majan 
tisu cansepama ccushaeñe injanda tsu qqueñaña. Tsama majan tisu 
cansepama catita tsu ñoame ccushaya.

34 Nane tsequi cose fae anajenchoni dos ai anajenchoma 
faeccoe angapa faesuma catiya. 35 Toyacaen dos pushesu faengae 
sundajefachoma faeccoe angapa faesuma catiya. 36 Dos ai nasipani 
semajenchomaqque faeccoe angapa faesuma catiya.

37 Tsonsi tisema shondosundeccuja Jesúsma sufa:
—Nasu, ¿mani tsu tsacaenjan daya?
Jesúsja tisepanga su:
—Congomba ccuini tsu ccompanajan bojefa. Ña sucho napisi qui 

injanfaya.

Tsandupajenchone condasecho

18  1 Zutsse Chigama iñajañachove tisema shondosundeccunga 
atesiañe injamba condasechoiccu Jesúsja condase. Nane aija 

anttembeyi tsu Chigama iñajañacho tisepa iñajanchoma isuyangae. 
2 Qquen tsu Jesúsja condase:

—Fae canqqueni ñoquiansuja canjen. Chigave injambipa 
dyojombipa ni fae ai faesuma bove ñotssi qquen injambi. 3 Toyacaen 
tsandupajenchoqque tsa canqqueni canjen. Faesu ai tisema egae tsonsi 
tsa ñoquiansuma iñajan cuintsu tsambe injamachoma somboeñe. 
Zutsse jipa iñajansi 4 ñoquiansuja fuiteye injambima asittaen: “Ñajan 
Chigave injambipa dyojombi ni fae ai faesuma titsseo qquen injambi. 
5 Tsama va tsandupajencho panshaen ñama noñangianinda gi tisema 
fuiteya. Tisema egae tsinconsumbe injamachoma gi somboeña. Tsacaen 
tsombianda panshaen jipa ñama noñangianjensi gi quimbiya.”

6 Qquen supa Nasu Jesúsja su:
—Va ñoquiansuja ega ai tsu. Tsama pañafa qui tise suchoma. 7 Nane 

tiseja egama tsandupajenchoma pañamba fuiteninda tsu Chigaqque 
tisema iñajansundeccuma pañamba ccushaeña. Ata toyacaen coseqque 
Chigave injamba iñajanninda ¿Chigata ti tisepama sepiya? 8 Mei, 
sepimbipa junde tsu tisepama ccushaeña. Tsama ñajan Sefaccone Jicho 
Ai ccase jita ¿jongoesuma gi va andeni atteya? ¿Ñame injamba tsacaen 
iñajamba rondajechondeccuma ti gi atteya?
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Dos ai Chigama iñajanfacho
9 Majan ai tisuja ñoa qquen injamba tisupaporama chigafa. Jesúsja 

va condasepama tsendeccunga condase:
10 —Dos ai Chiga ettini jafa Chigama iñajañe. Faeja fariseo injancho 

ai, oshacho Chiga mandachoma pañasu. Faesuja govierno impuestoma 
isusu. 11 Fariseoja ccutsupa tisuma afaqquiacaen qquen iñajan: “Chiga, ñajan 
faesu aiacambipa gi Quema ñotsse afaje. Ccaindeccuja aima dyoñafa 
corifindima itsaye. Afopoemba aima dañojenfa. Faesu pushesuiccu 
anajenfa. Ñajan tsacaen tsincombi ni va impuestoma isusiacaen tsincombi. 
12 Ñajan fae avujaquive dos ata ambe canjen. Toyacaen jongoesuma isuta gi 
enttingeve Chiganga afeje.” 13 Tsama impuestoma isusuja ccani catsembeyi 
ccutsu. Tsacaen ccutsupa puntssamba sefanima cambeyi tiveiccu 
tise utuchoma tssaipa su: “¡Chiga Quitsa, ña gi egae tsinconsu! Ñama 
mendeyeja.” 14 Ñoame gi su, impuestoma isusuja avujatsse tise tsaoni ja tayo 
Chiga tise egae tsinconchoma joqquitssiansi. Tsama Fariseoja mei. Injanga 
afapa ja. Nane poiyicco majan patsuye injanda boveccoe tsu dafaya. 
Tsama poiyicco majan patsuye injambita titsse joccapitssiave tsu dafaya.

Jesús dushundeccuma medecho 
(Mt 19 .13-15; Mr 10 .13-16)

15 Toyacaen chambanaccu tisepa dushundeccuma Jesúsnga ifa 
cuintsu tisepama pporaeñe. Isi Jesúsma shondosundeccuja attepa 
chambanaccuma iyuufa. 16 Tsama Jesúsja tisepama ttusepa su:

—Anttefaja cuintsu dushundeccu ñani jifaye. Sepifajama. Nane Chiga 
aindeccuta tsu va dushundeqquiacanfa. 17 Ñoame gi su: Va dushundeccuja ñame 
injanfa. Majan tisepacaen ñame injanda Chiga aindeccuve dapa Chigama 
pañafaya. Tsama majan ñame injambita canifayabi Chigaiccu tsangae canseye.

Nasu rico Jesúsiccu condasecho 
(Mt 19 .16-30; Mr 10 .17-31)

18 Ande nasundeccusu Jesúsma iñajampaña:
—Ñotssia atesiansu, ¿jongoesuma gi tsoña tsangae canseyeta?
19 Jesúsja tisema su:
—¿Jongoesie qui ñama su “Ñotssia”? Chiga Quitsayi tsu ñotssia. 

Aija poiyicco ñotssimbi tsu. 20 Tsama tsangae canseye tsoñachone 
iñajampañada, ¿queta ti qui atesu Chiga mandachoma? Nane qquen 
tsu su: Faesumbe pusheiccu anajama. Ccaima fittijama. Ccanajama. 
Afopoenjama. Que yaya, que mamamaqque ñotsse pañajan.

21 Tiseja pañamba su:
—Chuitepie gi tsacaen injamba pañamba canse.
22 Jesúsja su:
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—Toya faeccoe qui shaca. Que oshacho anbianchoma chavaemba 
pacco corifindima vachandeccunga attufaenjan. Tsacaen afeta qui 
sefacconi ricove daya. Tsomba ñaiccu faengae jija.

23 Tsama tsama pañamba ande nasuja ñombiye oshachoma 
anbiamba. 24 Jesúsja tisema camba su:

—Aiyepa tsu oshachoma anbiansu Chiga aive daye. 25 Bove 
aiyepambi tsu camello nojancco changoma panshañe. Nane oshachoma 
ambiansuta tsu titsse vanajen Chiga aive daye.

26 Tsonsi pañasundeccuja sufa:
—Tsacamanda ¿majan tsu ccushaya?
27 Tsama Jesúsja su:
—Ai oshambiniqque tsu Chigaja oshaya.
28 Tsonsi Pedroja su:
—Que canjan. Ingija tsao, antiamaqque catipa gi queiccu faengae jacanfa.
29 Jesús tisepama su:
—Ñoame gi su, majan ai tise tsao, tise pushe, antian, mama, yaya, 

dushumaqque catipa Chiga injanchove injanda 30 ñoame tsu toya vani 
canjemba titsse anbiaña. Toyacaen jaingae Chiga sefacconiqque tsu 
tsangae cansefaya.

Ccase Jesús tisu payachone condase 
(Mt 20 .17-19; Mr 10 .32-34)

31 Tsomba Jesúsja tisema doce shondosundeccuma ttusepa su:
—Pañafaja. Ingija Jerusaléni jayifa. Chiga Ayafama afasundeccuja Sefaccone 

Jicho Ai vanañachone tayopi condafa. Jaño ingi Jerusaléni jasi tsu pacco tsa 
vanañachone suchoja ñanga napiya. 32 Nane Chiga Tevaenjen condaqquiacaen 
israendeccuja israembindeqquianga ñama afefaya. Tsacaen afesi ñama 
afasepa egave noñangiamba chigapa ñanga attupoenfaya. 33 Ñama mappipa 
avujacconga fittifaya. Tsama papa tres atangae gi ccase qquendyaya.

34 Tsacaen Jesús suchoma pañama shondosundeccuja atesufambi. 
Nane injamacho shacapa ñotsse pañafambi.

Jesús Jericósu binima ccushaencho 
(Mt 20 .29-34; Mr 10 .46-52)

35 Tsomba Jericó canqqueni pan napijifani binijan tsaiqui utufani 
dyaipa corifindive iñajanjen. 36 Tsainbio ai panshanjinfasi pañamba 
faesuma iñajampaña:

—¿Jongoesie tsu aija panshanjinfa?
37 Qquen iñajampañasi tisenga su:
—Jesús Nasareno panshanjinsi tsu tsainbio ai tiseiccu jayifa.
38 Tsacaen pañamba tiseja quiame fundondoe afa:
—¡Jesús, David Dutssiye, ñama mendeyeja!
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39 Qquen fundosi otie jayisundeccuja tisema sepipa sufa:
—¡Ziyaja!
Tsama titsse quiame fundo:
—David Dutssiye, ñama mendeyeja.
40 Tsonsi Jesúsja tsettinga napipa ccutsupa manda binima ifaye. Bini 

catsesi Jesúsja iñajampaña:
41 —¿Jongoesuve ña quenga tsoñe qui injan?
Binijan su:
—Nasu, atteye gi injan.
42 Tsonsi Jesúsja tisema su:
—¡Tayo qui atteye osha! Queja ñame injamba qui ccusha.
43 Tsefaeiccuyi atteye oshapa tiseqque Jesúsiccu faengae ja. Ñoame Chigama 

ñotsse afa. Nane poiyicco ai ccushaenchoma attepa Chigama ñotsse afafa.

Jesús Zaqueo tsaoni japa canjencho

19  1 Jesúsja Jericó canqquema canimba panshanjin. 2 Tsetti tsu 
govierno impuestoma isusundeccumbe nasuja canjen. Tise 

iniseja Zaqueo. Tiseja oshachoma anbian. 3 Jesúsma atteye injanma 
panshaen rerichoccopa oshambi tsainbio ai bofasi. 4 Tsacaen 
oshambipa tise jayani buttopa japa quinijinga ansundepa dyai tsene 
Jesús panshanjinchoma ñotsse atteye. 5 Jesúsja tsettinga napipa 
asuccocamba tisema attepa su:

—Zaqueo, junde andeja. Ñanda gi jaño ata que tsaoni japa canjeña.
6 Tsefaeiccuyi Zaqueoja andepa avujatsse Jesúsma canian tise 

tsaonga. 7 Poiyicco ai canboemba afaccoye ashaenfa: “Jesúsja egae 
tsinconsumbe tsaonga canimba canjen” qquen sufa. 8 Tsama Zaqueoja 
jangi ccutsupa Nasu Jesúsma su:

—Nasu, que canjan. Ña anbianchoma enttingeve gi vachandeccunga 
afeya. Ñajan majama afopoemba ccanada gi cuatro se titsseeqque 
toequi afeya.

9 Tsonsi Jesúsja su:
—Zaqueoqque Abraham dutssiyepa tisiacaen ñame injan. Tsacansi 

jaño ata tsu va tsaosu aindeccuja ccushafa. 10 Nane Sefaccone Jicho 
Aita gi ai qquechondeccuma ccushaeñe ji.

Diez corifindima coirasundeccu 
(Mt 25 .14-30)

11 Jesús Jerusaléni pan napijisi ai tisema pañamba junde Chigaja 
Jesúsma nasuve tsoña qquen injanfa. Tsacaen injanfasi Jesúsja va 
condasechoma condase. 12 Qquen tsu su:

—Titssetssia ande nasu ttusesi joccapitssia ai, tise andesu nasuve dapa 
jiye, faesu andeni ja. 13 Tsama toya jambite diez tisema shondosundeccuma 
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ttusepa poiyicconga mil corifindive afe cuintsu tise ccase jiyangae chavapa 
chavaemba titsse ganajenfaye. 14 Tsama majan tise aindeccuja tisema chigapa 
ccaindeccuma omboe moenfa titssetssia ande nasunga qquen condaye: “Va 
aima nasuve tsoñe injanfambi gi.” 15 Tsama tsa aija tisu andesu nasuve dapa 
toequi shandapa jipa tise corifindima afecho aima ttuseye manda. Ttusepa 
migetsse ganachove poiyiccoma iñajampaña. 16 Faeccoja nasunga jipa su: 
“Nasu, que mil corifindiccu gi diez mil corifindive gana.” 17 Qquen susi nasuja 
su: “Ñotsse qui tson. Queja ñotssia shondosu qui. Rericcoiccu ñotsse tsonsi 
gi quema ccutsiaña nasuve diez canqquema mandaye.” 18 Faesuja jipa su: 
“Nasu, que mil corifindiccu gi cinco mil corifindive gana.” 19 Nasuja tisenga 
su: “Quema gi nasuve ccutsiaña cinco canqquema mandaye.” 20 Tsonsi faesuja 
jipa su: “Nasu, vatti tsu que mil corifindi. Pañeronga onccamba gi coira. 
21 Queja dyotssia ai. Afembima qui itsaje. Jombima qui taije. Tsacansi gi 
ñajan quema dyojo.” 22 Nasuja tisema su: “Que suchoyi tsu que injamachoma 
somboeña. Ñoame qui queja ega shondosu. Ñajan dyotssia nasu, afembima 
itsasu, jombima taisu, qquen qui injan. 23 Tsacaen injanda ¿mingapa qui ña 
corifindima banco nasunga afembi cuintsu ña jipa ñambema isuye corifindi 
ganachoiccu?” 24 Tsomba nasuja pporotsse ccutsusundeccuma su: “Tsambe mil 
corifindima itsapa diez mil corifindive anbianchonga afefaja.” 25 Tsendeccuja 
sufa: “Tsama, nasu, tayo tsu tiseja diez mil corifindive anbian.” 26 Nasuja 
su: “Ñoame gi su, majan anbiannijan titsse tsu tisenga afeyacho. Tsama 
majan anbiambianda tise rericcoamaqque tsu itsayacho. 27 Toyacaen ñama 
chigasundeccuma ifaja. Tisepaja nasuve ñama injanfambi. Tsama tisepama 
ipa ña cañajenni fittifaja.”

Jesús Jerusaléni japa canicho 
(Mt 21 .1-11; Mr 11 .1-11; Jn 12 .12-19)

28 Tsacaen condase nanimba ccase Jerusaléni jaye ja. 29 Betfagéni, 
Betaniani pan napijipa Olivo ccottacconi pporotsse canjemba tisema 
shondosundeccusuma dosve manda moen 30 qquen supa:

—Va canqquenga japa canimba qui boro dushuma attefaya. Tsangaja 
majañiqque toya dyaipa jacambi. Ccupapa vani ifaja. 31 Majan ai: 
“¿Jongoesie qui boro dushuma ccupaje?” qquen iñajampañaninda: 
“Nasu tisenga dyaipa jaye” qquen tsu suyacho.

32 Manda moensi japa Jesús suqquiacaen attefa. 33 Attepa ccupajefasi 
boro dushumbe nasundeccu tisepama sufa:

—¿Jongoesie qui boro dushuma ccupajefa?
34 Tsonsi sufa:
—Nasu tisenga dyaipa jaye.
35 Jesúsnga ipa tisepa ondiccujema boro dushu sepacconga oppoensi 

Jesúsja otsepa dyai. 36 Tsanga Jesús dyaipa jayisi aija tisepa ondiccujecho 
sarupama tsaiquinga ppappafa. 37 Olivo ccottaccoma andepa Jerusaléni 
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catsesi tsainbio tisema shondosundeccu bopa avujatsse afaye ashaenfa. Jesús 
ñotsse tsonsi attepa quiame fundopa Chigama ñotsse afafa. 38 Qquen tsu sufa:

—Chigaja nasuma inginga afe. Ñoame ñotssia tsu. Sefacconi opatsse 
cansefaja. Pacco Chiga sefacconi Chigane ñotsse afafaja.

39 Tsonsi majan fariseondeccu ai bofachoiccu canjemba Jesúsma sufa:
—Atesiansu, quema shondosundeccuma iyuuja.
40 Tsama Jesúsja su:
—Ñoame gi su, tsendeccu ziyaninda va tsaiquisu patuqque fundopa 

Chigama ñotsse afafaya.
41 Canqquenga pan napijipa attepa Jesúsja inamba 42 su:
—Ñajan injan cuintsu quei Jerusalensundeccu opatsse cansefaye. Tsama 

jañonda qui tsacaen canseye injanma toya oshafambi. Nane tsofema 
tsapiqquiacaen qui ttattafambi macaen opatsse canseyachove. 43 Tayo tsu napiji 
queima iyiccayesundeccu jipa quei sombosane shoquendi ttufayacho. Toyacaen 
andemaqque ovivifaya quei ttuccuma panshamba caniñe. 44 Canimba queima 
fittittifaya. Quei dushundeccumaqque ttova amppian fittifaya. Nane canqque 
ttuchoma asittapa ni fae patuveyiqque faesumbe patu ombanga ánttefayabi. 
Nane queija Chiga queini jipa ccushaenchoma injambisi tsu tsacaen tsonfaya.

Chiga ettinisu chavaensundeccu 
(Mt 21 .12-17; Mr 11 .15-19; Jn 2 .13-22)

45 Tsomba Jesús Chiga ettini canimba chavaensundeccuma tteyamoeñe 
ashaen. Chavasundeccumaqque joqquitssian. 46 Tisepama su:

—Tise Tevaenjenga Chigaja su; “Ña tsaoja ñama iñajanjentti tsu.” 
Tsama queija va Chiga ettima ccanamba tsaove cambianfa.

47 Jesúsja poi ata Chiga ettini canjemba atesianjen. Chigama 
afasu nasundeccu, Chiga Tevaenjema atesuchondeccu, joccapitssia 
israendeccuqque ttattafa macaen Jesúsma fittiyachove. 48 Tsama 
macaen tsoñachove atesufambi. Nane poiyicco ai Jesúsma injamba tise 
pacco afachoma pañajenfa.

Jesús nasiacaen atesianjencho 
(Mt 21 .23-27; Mr 11 .27-33)

20  1 Fae ata Jesúsja Chiga ettini canjemba aima atesianjen. 
Chiga ccushaeñachone ñotsse condasechoma candusianjensi 

Chigama afasu nasundeccu, Chiga Tevaenjema atesuchondeccu, israesu 
coenzandeccuqque jipa tisema 2 sufa:

—Inginga condaja majan nasu tsacaen injaensi qui queja tsacaen 
atesianjen. ¿Majan tsu quema manda antte nasiacaen afaye?

3 Jesúsja pañamba tisepama su:
—Ñaqque gi queima iñajampañaña. Ñanga condaja: 4 ¿Juan fetichota 

ti sefacconisu Chiga mandasi feticho? ¿Tsambita ti ai mandasi feticho?
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5 Tsacaen susi aindeccuja tisupaporaiccu qquen condaseccofa:
—Ingi “Sefacconisu Chiga mandasi feticho tsu” qquen suninda tsu 

tiseja suya: “Tsacamanda ¿micomba qui Juanma pañamba injanfambi?” 
6 Tsama “Ai mandasi feticho” qquen suninda tsu ñoame poiyicco ai 
iyiccayepa ingima patuiccu tovaccoenfaya. Poiyicco ai tsu Juanjan 
Chiga Ayafama afasu qquen injanfa.

7 Tsacaen asittaemba Jesúsma qquen sufa:
—Majan Juanma fetiye mandachove atesufambi gi.
8 Tsonsi Jesúsja tisepama su:
—Jenda ñaqque queinga condayabi gi majan nasu mandasi ña qquen 

atesianjenchoma.

Ega coirasundeccune condasecho 
(Mt 21 .33-44; Mr 12 .1-11)

9 Tsomba Jesús va condasechoma ainga condase:
—Aija ofa tsajaccuve jomba faesu coirasundeccunga afepa faesu andeni japa 

botsse canjen. 10 Taiyacho napijisi tisema shondosuma coirasundeccunga manda 
moen cuintsu tisepa taifachosuma enttingeve isupa iye. Tsama coirasundeccuja 
shondosuma mappipa meccoeyi moenfa. 11 Tsonsi nasuja faesu shondosuma 
moen. Tsamaqque mappipa afasepa meccoeyi moenfa. 12 Tsonsi ccase tres se 
faesu shondosumaqque moen. Tsendeccumaqque iñaccaemba joqquitssianfa.

13 Tsonsi ofa tsajaccumbe nasuja su: “¿Macaen gi tsoña? Ña injancho 
dutssiyema gi moeña. Tisemanda tsu pañafaya.” 14 Tsama coirasundeccuja 
nasumbe dutssiyema attepa tisupaporaiccu qquen condaseccofa: “Vaja 
jaingae oshachoma isupa nasuve dayacho. Jinge tisema fittipa ofa 
tsajaccuma tisumbe isufaye.” 15 Tsacaen supa tisema joqquitssiamba 
fittifa.

Tsacaen tsonfaninda ¿macaen tsu nasuja ega coirasundeccuma 
tsoña? 16 Nane tiseja jipa tsu coirasundeccuma fittiya. Tsendeccuma 
fittipa ofa tsajaccuma ccaindeccunga afeya.

Chigama afasundeccuja vama pañamba sufa:
—Chigaja tsacaen ántteyabi.
17 Tsama Jesús tisepama camba qquen su:
—Tsacambianda jongoesie tsu Chiga Tevaenjenjan qquenda su:

Tsaoñasundeccu joqquitssianfacho patu tsu
Ñoame titsse injiengecho patuve da.

18 Majan tsa patunga zuccopanshan amppita tsu tisu uccaya. Tsama tsa 
patu majan ainga amppininda tsaja vuviangeya.

19 Chiga Tevaenjema atesuchondeccu, Chigama afasu nasundeccuqque 
tsefaeiccuyi Jesúsma indiye injanma anttefa aindeccuma dyojopa. 
Nane nasundeccuja pañamba injanfa tisepane Jesús va condasepama 
tsacaen condase.
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Govierno impuestone condasecho 
(Mt 22 .15-22; Mr 12 .13-17)

20 Tsacaen indiye oshambipa atutsse tisema canboenfa. Toyacaen 
ccaindeccuma moenfa Jesúsma shondosundeqquiacaen attianfaye. 
Tsendeccuja Jesúsma canboemba tise jongoesu qquen suchoma ttattafa tisema 
afopoemba indipa governaroronga afeye. 21 Jipa Jesúsma iñajampañafa:

—Atesiansu, queja tansintsse condapa qui tansintsse atesianjen. 
Queja poiyicco ai faengatssi qquen injamba qui dyombitsse Chigane 
atesianchoma atesianjen. Tsacaen injamba gi quema iñajampañañe 
injan: 22 ¿Chiga mandachota ti antte cuintsu ingija nasu Césarnga 
impuestoma afeye? ¿Tsambita sepi ti?

23 Tsacaen Jesúsma qqueñañe iñajampañafasi Jesúsja tisepa 
injanchoma injamba qquen tisepama su:

24 —Corifindima ñanga canjaenjan. ¿Majambe tsove, majambe 
tevaencho tsu vaja?

Tisepaja sufa:
—Nasu Césarmbe.
25 Jesúsja tisepama su:
—Tsacaen Césarmbemajan Césarnga afefaja. Toyacaen 

Chigambemajan Chiganga afefaja.
26 Tsacaen Jesúsma iñajampañajenfachoma poiyicco ai tsu 

pañajenfa. Tsama nasundeccuja Jesús afachone tisema qqueñañe 
oshambipa “Ñotsse tsu afa” qquen injamba ziyafa.

Papa ccase qquendyayacho 
(Mt 22 .23-33; Mr 12 .18-27)

27 Tsonsi majan Saduseondeccu Jesúsni jifa. Saduseondeccuja sufa ai 
pachota ccase qquendyayabi. 28 Jipa qquen Jesúsma iñajampañafa:

—Atesiansu, tayopisu Moisésta tsu ingima mandapa tevaen cuintsu ai dushu 
mechoyi pasi tise pushe toya canseninda pachombe quinshiñi tsu tsa pushesuma 
pusheyacho. Dushuma tsu isuyacho tise quindyayembe inisema aqquepasane. 
29 Nane siete ai antiandeccuja canjenfa. Quindyaja otie pushepa dushuve 
mechoyi pa. 30 Pasi tise quinshin pachombe pushema pushepa tsacaen dushuve 
mechoyi pa. 31 Tsacaeñi faesu quinshinjan tisema pushepa pasi ñoame poiyicco 
siete antian tsa pushesuma pushepa dushuve mechoyi tsu pafa. 32 Omboe 
pushesuqque pa. 33 Tsacaen tsonsi ai ñoame ccase qquendyaninda ¿majambe 
pushe tsu va pushesuja? Ñoame poiyicco siete antiandeccu tsu tisema pushefa.

34 Jesús tisepama su:
—Va andeni tsandiendeccuja pushepa cansefa. Pushesundeccuja 

tsandupa cansefa. 35 Tsama Chigaja majan aima injamba Tiseiccu canjeñe 
ánttesi pachoye ccase qquendyapa tseni Chiga Sefacconijan pushefayabi 
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ni tsandufayabi. 36 Tsangae pamasiave dapa Chigama sefacconisu 
shondosundeqquiacaen cansefaya. Nane tsendeccuja ccase qquendyapa tsu 
Chiga dushundeccuve dafa. 37 Tsama pachondeccu ccase qquendyayachone 
Moisésqque tayopi tevaen. Chigaja quinisi anchandajechoye Moisésnga 
attiansi tevaenchoja qquen tsu su: “Nasu Chigaja Abraham Chiga tsu. Isaac 
Chiga tsu. Jacob Chiga tsu.” Nane tsacaen Chigaja tisepa Chiga qquen supa 
tsendeccuqque toya cansefa qquen tsu su. 38 Nane Nasu Chigaja pachombe 
Chigambi tsu. Tsama cansendeqquiambe Chiga tsu. Nane Chiganejan toya 
cansendeccu tayo pachondeccuqque toya ñoame cansefa tsu.

39 Tsonsi majan Chiga Tevaenjema atesuchondeccuja sufa:
—Atesiansu, ñotsse qui su.
40 Tsama dyojopa tisema titsse iñajampañafambi.

Majambe dushu tsu Cristoja 
(Mt 22 .41-46; Mr 12 .35-37)

41 Toyacaen Jesúsja tisepama qquen iñajampaña:
—¿Macaen tsu atesiansundeccuja sufa Cristoja David Dutssiye tsu? 

42 Nane Davidja tise settapoencho tevaenjenga qquen tsu su:
Nasu Chigaja ña Nasunga su:
Ñaiccu faengae nasuve dapa vattinga dyaija ña tansinfanga

 43 ña quema iyiccayesundeccuma patsusi que tsutte tsosiccunga 
ccuiqquiacaen oshambipa quema pañafayangae.

44 David tsacaen “Ña Nasu” qquen suninda ¿macaen tsu Cristoja David 
dutssiyeya?

Jesúsja atesuchondeccuma iyuu 
(Mt 23 .1-36; Mr 12 .38-40; Lc 11 .37-54)

45 Tsomba poiyicco ai pañajenfani Jesúsja tisema shondosundeccunga su:
46 —Injamatse, queiqque mandachoma atesuchondeqquiacaen 

tsonsane. Tsendeccuja biaa ondiccujema ondiccufa. Canqque atandundunga 
ai chavaeñe bofaniqque tsendeccuja biaave tisupapora chigambianccoye 
injanfa. Chigane atesianjenttinga jata titsse joccapitssia dyaipachove 
tsu injanfa. Bopa anjenfani jata tsacaen joccapitssianga dyaiye injanfa. 
47 Tisepa coiraye qquen afopoemba tsandupajenchondeccu anbianchoma 
ccanamba itsafa. Tsacaen ccanamba biaave Chigama iñajanfa ñoa qquen 
attiañe. Tsendeccuma tsu Chigaja titsse tisepa injamachoma somboeña.

Tsandupajencho Chiganga afecho 
(Mr 12 .41-44)

21  1 Jesúsja ricondeccu tisepa afecho corifindima Chiga ettisu 
corifindima ppiñajenchonga ppiñasi atte. 2 Toya cañajenni 

tsandupajenchoqque jipa dos reama ppiña. 3 Tsama attepa Jesúsja su:

  Lucas 20 ,  21

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



594

—Ñoame gi su, va tsandupajenchoja poiyicco ricondeccuma titsse 
tsu ppiña. 4 Tsendeccuja oshachoma tayo chavapa anbiamba tisepa 
antteyecho corifindima afefa. Tsama tsandupajenchoja mechopa pacco 
tise chavapa canseye anbiancho corifindima afe.

Chiga etti osui catiyeyacho 
(Mt 24 .1-2; Mr 13 .1-2)

5 Majan aija Chiga ettine Jesúsiccu condaseccofa. Nane ñotssia 
patuma tsaoñamba oshacho ñotssia afechoiccu Chiga ettima 
ñoñachone condaseccopa Jesúsja su:

6 —Queija oshacho va ñotssiama attefa. Tsama jaingae ni fae patu 
faesu patumbe ombani ottayabi. Pacco tsu osui catiyeyacho.

Osefaeñacho atane canjaeñacho 
(Mt 24 .3-28; Mr 13 .3-23)

7 Tsonsi tisema iñajampañafa:
—Atesiansu, ¿mingani tsu tsacaen daya? ¿Jongoesu canjaenchoma 

attepa gi tsacaen dayachove atesufaya?
8 Tsonsi Jesúsja tisepama su:
—Injamatse majandeccu queima afopoemba qqueñasane. Chigaja 

ñama moen aima ccushaensuve. Tsama tsainbio ai tsu jipa “Ña gi Chiga 
injancho Cristo” qquen afopoenfaya. “Jaño tsu Chigaja aima ccushaeña” 
qquen tsu sufaya. Tsama tisepama pañafajama. 9 Toyacaen oshacho 
gera, iyiccojechoma pañaanqque dyombe canfaja. Tsaveqquesu tsu. 
Otie tsu tsacaen tsoñacho. Tsama tsefaeiccuyija osefaeñabi.

10 Tsomba Jesús titsse conda:
—Fae andesu tsu faesu andesuiccu iyiccofaya. Fae nasu tsu faesu 

nasuiccu iyiccofaya. 11 Andeqque oyaya. Ccatti, ccatti aindeccuja 
qquipoesufaya. Oshacho paqquesumaqque setsafaya. Oshacho 
dyoqquesuiccu tisepama dyoñansi aija sefacconisu canjaenchomaqque 
attefaya.

12 Tsama oshacho tsacaen toya napimbite ccaindeccuja queima 
indipa noñangianfaya. Queima Chigane atesianjenttinga angafaya quei 
injamachoma somboeñe. Piccojettingaqque queima piccofaya. Queija 
ña aindeccusi ande nasundeccu, goviernondeccuqque queima iyuufaya. 
13 Tsacaen queima iyuuye angasi qui tansintsse ñane condafaya. 14 Tsama 
toya tsacaen tsombite asittaenfajama jongoe qquen supa ccushayachove. 
15 Nane ña gi queima injaemba afaeña quei tansintsse afasi cuintsu 
queima noñangiansundeccu ziyaye. 16 Tsama quei antiandeccu, nane 
quei yaya, mama, quindya, quei amigondeccuqque queima atiemba 
noñangiansundeccunga afefaya. Majan queisumaqque fittifaya. 17 Queija 
ña aindeccusi tsu poiyicco queima chigafaya. 18 Tsama queimajan 
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qqueñañe oshafayabi. Ni fae tsovesu toseveyiqque qqueñafayabi. 19 Quei 
ñame taetsse injamba qui ccushapa tsangae cansefaya.

20 Tsama tsainbio sundarondeccu Jerusalén canqquema shoquendijefasi 
attepa qui injanfaya Jerusalén canqquema osefaeñacho tsu tayo napi. 21 Majan 
Judea andeni canjenda ccottacconga tsu ccuyafayacho. Majan canqqueni 
canjenda tsu sombofayacho. Majan tayo joccani canjenda Jerusaléni 
canimbeyi tsu jayacho. 22 Nane tsequi ata tsu Chigaja israendeccumbe 
injamachoma somboeña. Oshacho Tise Ayafa sucho tsu napiya. 23 Vacha 
pushesundeccuja majan surijecho. Majan dushuma chochoenjendeccu 
tsequi ata tsu vanafaya. Nane poi andenisu aindeccu vanajenfasi Chigaja 
israendeccuma iyiccayepa tisepa injamachoma somboeña. 24 Sundarondeccuja 
matichiccu tisepama fittifaya. Majamanda tsu indipa poi bianisu andeni 
maña jafaya cuintsu tseni cansefaye. Toyacaen israembindeqquia tsu 
Jerusalénma patsupa anbianfaya tisepa mandacho tsangae naningeyangae.

Sefaccone Jicho Ai ccase jiyacho 
(Mt 24 .29-35, 42-44; Mr 13 .24-37)

25 Coejechigaiccu canjaeñachoma qui attefaya. Cosesuchigaiccu, 
ofeiccuqque tsacaen canjaensi qui attefaya. Toyacaen andenga marsu 
shavepa jangipa zonzoemba quiame jensi poiyicco ai dyopa zuccofaya. 
Nane govierno nasundeccuqque macaen tsoñachove atesumbipa dyofaya. 
26 Aija jaingae tsoñachoma asittaemba tsu dyopa paqquiacaen dafaya. 
Nane sefacconisu ofeqque ccaningae jafasi tsu aindeccuja tsacaen 
dafaya. 27 Tsonsi tsei tsu attefaya Sefaccone Jicho Ai oshachoma oshapa 
mandaye jiñachoma. Nane oshacho ñotssiaiccu unjimbaye jiñachoma tsu 
attefaya. Ña jininda poiyicco tsu ñama attefaya. 28 Oshacho tsacaen daye 
ashaensi asuccopa canfaja. Ñoame tsu quei ccushayachoja pan napiji.

29 Tsomba Jesús va condasechoma condase:
—Higuera tetachojima canfaja. Nane poi tetachojima canfaja. 

30 Ccaqueje shoyosi atteta qui qquen injanfa: “Coejefa tsu jiye tsonjen.” 
31 Tsacaeñi qui queija oshacho ña suchoma atteta qquen injanfaya: 
“Chiga tsu jiye tsonjen. Jaño gi Tise aindeccuve dafaya.”

32 Ñoame gi su va jaño canjensundeccu pambite tsu oshacho tsacaen 
napiya. 33 Chiga sefacconi tsu pasaya. Va andeqque pasaya. Tsama ña 
ayafaja tsangae tsu jinchoya.

34 Majan aija ñoquimbipa injanga cansefa. Majan aija ccusifa. 
Majan aija tisepa anbianchoma panshaen injanfa. Tsama injamatse. 
Tsacaen ñoquimbifajama. Ña suchomaqque aqquepafajama pan ña 
jisi atte jangipa dyosane. 35 Ña jininda tsu chhiriria quendeccochonga 
indiyeqquiacaen aija atte jangifaya. 36 Tsama queija camba rondajepa 
ñama iñajanjenfaja. Tsayita qui oshacho va vanañacho suchoma 
vanambeyi ccushapa Sefaccone Jicho Ainga ccutsufaya.
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37 Poi ata Jesúsja Chiga ettini canjemba atesianjen. Tsama coseninda 
Olivo ccottacconga japa anajen. 38 Poi ata sinteyi poiyicco ai Chiga 
ettinga bofa tisema pañañe.

Jesúsma indiye ñoñafa 
(Mt 26 .1-5, 14-16; Mr 14 .1-2, 10-11; Jn 11 .45-53)

22  1 Israendeccu pan cupanacco mechoa fiesta pan napiji. Tsaja 
Chiga panshaencho injiengecho atasu fiesta. 2 Chigama afasu 

nasundeccu, Chiga Tevaenjema atesuchondeccuqque Jesúsma fittive 
injamba ttattafa macaen atutsse fittiyachove. Ai bofachoma dyopa 
tisepama qquejeccoeñe injanfambi.

3 Fae Jesúsma shondosuja, Judas Iscariote tsu. Cocoya nasu, Satana, 
tise injamachoma injaensi 4 Judasja japa Chigama afasu nasundeccuiccu 
sundaro capitándeccuiccu condasecco macaen Jesúsma tisepanga 
afeyachove. 5 Tsendeccuja avujapa Judasnga corifindima afeye sufa. 
6 Tsonsi Judasja afeye qquen supa japa ttatta maqui ai bofambite 
Jesúsma afeye cuintsu indifaye.

Nasu Jesús anjencho 
(Mt 26 .17-29; Mr 14 .12-25; Jn 13 .21-30; 1 Cor 11 .23-26)

7 Pan cupanacco mechoama añacho ata napi. Tsequi ata tsu Chiga 
panshaencho injiengecho ovejamaqque fittiyacho. 8 Tsacansi Jesúsja 
Juaniccu Pedroma moen qquen supa:

—Japa ñoñafaja Chiga panshaencho injiengecho añachoma añachove.
9 Tisepaja sufa:
—¿Mani qui injan ingi ñoñafaye?
10 Jesúsja tisepama su:
—Que canfaja. Canqquenga canimba qui ai tsaccu tsoripama 

angajichoma cachuifaya. Tisema omboemba jafaja. Mani tise canininda 
queiqque canimba 11 tsa tsao nasunga condafaja: “Atesiansu Jesús tsu 
quema iñajampaña: ¿Mani tsu queni pasiasundeccu cuarto? Tseni gi ñajan 
ñama shondosundeccuiccu Chiga panshaencho injiengecho añachoma aña.” 
12 Sefanisu ppappacco rande cuartoma tsu tiseja queinga canjaeña. Tseni tsu 
oshacho jin quei shoccoemba ñoñafayacho ingi añe. Tseni japa ñoñafaja.

13 Tisepaja japa oshachoma Jesús suqquiacaen attepa Chiga 
panshaencho injiengecho añachoma shoccoenfa.

14 Añe bopa Jesúsja tisema shondosundeccuiccu anjencho mesa jintti 
piyive ccuipa 15 tisepama su:

—Ñoame gi va injiengecho añachoma queiccu añe injan ña vanañacho 
toya napimbite. 16 Ccase añambi gi va panshaencho injiengecho añachoma 
Chiga ai egae tsinconchoma panshaemba joqquitssiañagae. Tsequi ata gi 
poiyicco Chiga aindeccuiccu faengae bopa ccase anfaya.
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17 Tsomba tasama isupa tsane Chigama ñotsse afapa tisema 
shondosundeccuma su:

—Vama isupa poiyicco faengae rericcoe cuifaja. 18 Ñoame gi su jaño 
cuipa gi ccase va ofa tsaja tsaccuma cuiyabi Chigaiccu poiyicco Tise 
aindeccu faengae bofayangae.

19 Tsomba Jesús panma isupa tsaneqque Chigama ñotsse afapa 
doñamba tisepanga attufaen qquen supa:

—Vaja ña aivo tsu. Queine gi ña aivoma afe. Tsacansi va panma 
anda ña queine afechoma injanjenfaja.

20 Omboe paccoma an nanimba tasamaqque isupa afe. Tasama afepa 
qquen tsu su:

—Chiga Quitsa aindeccuiccu cuname injanccofachoma condasesi ña 
anjampa tsu tsane tssañacho. Queine gi ña anjampama tssañaña. Va ofa 
tsaja tasa tsu ña anjampa tssamba ccushaenchoma canjaen.

21 Tsama que canfaja ñama chigapa afesu tsu faengae va mesani 
ñaiccu anjen. 22 Ñajan Sefaccone Jicho Ai gi Chiga mandaqquiacaen 
paya. Tsama vacha tsu ñama chigapa afesu.

23 Jesús qquen susi tisema shondosundeccu tisupaporaiccu 
condaseccofa majan tsu tsacaen Jesúsma chigapa afeyacho.

Majan tsu titssetssia qquen afaccofa
24 Toyacaen tsu afaccofa majan tisepasu titsse joccapitssia. 25 Tsonsi 

Jesús tisepama su:
—Israembindeqquia nasundeccuja tisepa aima mandafa. Aima fuiteye tsacaen 

mandafa qquen tsu sufa. 26 Tsama queinejan tsacambi tsu. Queinejan majan 
titssetssia tsu utuccoe dayacho. Mandasu tsu shondosiacaen dayacho. 27 ¿Majan 
tsu ñoame titssetssia? ¿Mesani an dyaisu? Tsambita ¿semamba ofiansu? Ju, 
mesani an dyaisu tsu titssetssia. Tsama ñajan tsa semasiacaen queiccu canjen.

28 Queija ñaiccu faengae jacamba qui ñaiccu faengae vanajenfa. 
29 Chiga ña Quitsaja tayo tsu ñama nasuve manda. Tsonsi tsacaen gi 
ñaqque queima nasuve manda cuintsu 30 ña nasuve dasi queiqque ñaiccu 
ña anjencho mesanga faengae amba cuifaye. Queija nasu dyaipachonga 
dyaipa qui poiyicco israendeccumbe injamachoma somboeñe mandafaya.

Pedro atieñachone Jesús conda 
(Mt 26 .31-35; Mr 14 .27-31; Jn 13 .36-38)

Toyacaen tsu Nasuja su:
31 —Simón, Simón, vama canjan. Satanajan poiyicco queima injamba 

iñajan trigoma qqueshoqquiacaen queima vanaeñe. 32 Tsama ñajan 
quene gi Chigama iñajan que ñame injanchoma qquesane. Vanajencho 
panshansi ccushapa que faengasundeccumaqque quiñaenjan.

33 Tsama pañamba Pedro tisema su:
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—Nasu, quema piccojettinga piccofaninda gi ñaqque queiccu 
faengae piccoyeya. Quema fittifaninda gi ñaqque queiccu faengae paya.

34 Jesúsja su:
—Pedro, ñoame gi quenga su: Arapa gayo toya jaño ata seyombite 

queja ñane tres se atieña “Tisema atesumbi gi” qquen supa.

Jesús vanañacho tayo napi
35 Tsomba Jesús poiyiccoma iñajampaña:
—Ña queima bosa ni ova ni sapatoveqque meccoe manda moeninda 

¿jongoesu tsu shaca?
Tisepaja sufa:
—Mei, shacafambi.
36 Tsonsi Jesúsja su:
—Tsacaen tayoe mandapa gi jañojan queima conda: Majan bosapata 

tsama angayacho. Ovamaqque tsacaen. Majan ai sundaro matichive 
mechota bove ñotssi tsa tise ombasu ondiccujema chavaemba sundaro 
matichima chavaye. 37 Ñoame gi su: Va Chiga Tevaenjen ñane suchoja 
jaño tsu napi: “Egae tsinconsundeccuiccu tisema injanfa.” Pacco ñane 
tevaencho tsu junde napiyacho.

38 Tisepaja sufa:
—Nasu, que canjan. Vani gi anbianfa dos sundaro matichima.
Jesúsja camba su:
—Nanitssi tsu.

Jesús Getsemaníni Chigama iñajan 
(Mt 26 .36-46; Mr 14 .32-42)

39 Tsomba Jesúsja sombopa tise injanqquiacaen Olivo ccottacconga 
ja. Tisema shondosundeccuqque faengae jajafa. 40 Tseni napipa Jesús 
tisepama su:

—Chigama iñajanjenfaja egae tsinconsane.
41 Tsomba tiseja titsse joccani ja –biambiccoe– patuma 

ttovaqquiacanccoe. Japa ccaru dyaipa Chigama iñajamba 42 su:
—Yaya, que injanda va ña vanañachoma joqquitssianjan. Tsama 

joqquitssiañe injambita que injanqquiacaen tsonjan. Ña injanchomajan 
mei.

43 Tsonsi Chigama sefacconisu shondosu Jesúsnga attiamba tisema quiñaen. 
44 Tsacaen ñoame vanajemba titsse quiame Chigama iñajan. Poipasuqque 
sombopa ñoame injantsse anjampa tssanqquiacaen andenga amppije.

45 Chigama iñajan nanimba jangipa tisema shondosundeccunga japa 
tisepa ñombiyepa anajenchoma atte. 46 Attepa tisepama su:

—¿Micomba qui anajenfa? Jangipa Chigama iñajanjenfaja egae 
tsinconsane.
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Jesúsma indifacho 
(Mt 26 .47-56; Mr 14 .43-50; Jn 18 .2-11)

47 Tise toya afajeni tsainbio ai jiñafa. Jesúsma shondosu Judas tsu 
aima angacan. Tiseja Jesúsma mochaye catse. 48 Tsama Jesús tisema su:

—Judas, ¿Aqquia ti qui injanqquiacaen mochapa Sefaccone Jicho 
Aima ccaindeccunga afeya?

49 Tsonsi Jesúsiccu jacansundeccuja macaen tsoñachove injamba sufa:
—Nasu, ¿matichiccu iyiccofayaan ti gi?
50 Qquen supa fae tisepasu Chigama afasu nasumbe semasuma 

atuipa tise tansinfasu tsosinama qquerui ttova. 51 Tsama Jesúsja su:
—¡Anttéja! Panshaen jovacaen tsinconjama.
Qquen supa semasumbe tsosinama pporaemba toeningatsse ccushaen. 

52 Omboe Chigama afasu nasundeccu, sundaro capitándeccu, israesu 
coenzandeccuqque tsacaen Jesúsma indiye jifasi Jesúsja tisepanga su:

—¿Ccanambama indiye jiqquiacaen ti qui sundaro matichi, 
quiniccoiccu jifa? 53 Ñajan Chiga ettini poi ata queiccu canjenma qui 
ñama pporaenfambi. Tsama va tsu quei patsuyacho hora. Sinttiasu 
nasu, Satana, tsu jaño patsu.

Pedro Jesúsne atiencho 
(Mt 26 .57-58, 69-75; Mr 14 .53-54, 66-72; Jn 18 .12-18, 25-27)

54 Tsonsi Jesúsma qquitssa indipa angafa. Chigama afasu nasu 
ettinga angapa canianfa. Pedroja omboe biacca jacan. 55 Aindeccu tsao 
atandundunga singema setsaemba savuye dyaifasi Pedroqque faengae 
tisepaiccu dyai. 56 Pedro singe anchandacho atatssiani dyaisi semasu 
pushesu tisema attepa canboemba su:

—Va aiqque tsu Jesúsiccu canjensu.
57 Tsama Pedroja qquen supa atien:
—Pushesu, ni ñajan tisema atesumbi.
58 Omboe faesuqque Pedroma attepa su:
—Queqque tsendeccusu qui.
Tsama Pedroja su:
—Tsandie, mei gi.
59 Fae horacaen pasasi faesuja quiame qquen su:
—Ñoame tsu va tsandieja Jesúsiccu canjensu. Tiseqque Galileasu.
60 Tsama Pedroja su:
—Tsandie, atesumbi gi que jongoe qquen suchoma.
Tsefaeiccuyi arapa gayoja seyo. 61 Seyosi Nasu Jesúsja piyicamba 

Pedroma canboen. Tsonsi Pedroja Nasu Jesús qquen suchoma injan: 
“Arapa gayo toya jaño ata seyombite queja ñane tres se atieña.” 
62 Tsacaen injamba Pedroja sombopa quiame ina.
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Jesúsma afasefacho 
(Mt 26 .67-68; Mr 14 .65)

63 Tsonsi Jesúsma indisundeccuja tisema afasepa tssetssefa. 64 Tise 
tsofema sarupaiccu tandamba tise cambajuma tssaipa iñajampañafa:

—Injamachoiccu injamba condaja majan tsu quema tssai.
65 Toyacaen oshacho egae afachoiccu tisema afasefa.

Jesúsma iñajampañafacho 
(Mt 26 .59-66; Mr 14 .55-64; Jn 18 .19-24)

66 Cosepa atasi poiyicco israesu coenzandeccuja bofa. Poiyicco Chigama 
afasu nasundeccu, poiyicco Chiga Tevaenjema atesuchondeccuqque bofa. 
Tsacaen bofachonga Jesúsma angasi nasundeccuja tisema sufa:

67 —¿Queta ti qui Chigambe Cristo? Inginga condaja.
Tsama Jesúsja su:
Queinga condaniqque qui ñama pañafayabi. 68 Ña queima 

iñajampañaniqque qui ñanga condafayabi. 69 Tsama Chigaja 
oshachoma oshacho. Ñajan Sefaccone Jicho Ai. Jaingae gi Chiga 
Quitsaiccu dyaipa faengae oshachoma mandaya.

70 Tsonsi tsu poiyicco sufa:
—¿Tsacaenda ti qui Chiga Dutssiye?
Jesúsja tisepama su:
—Ju, quei suqquiacan gi.
71 Tsonsi tsu sufa:
—¿Micomba gi camba afasundeccuve titsse ttattajefa? Tayo gi tise 

ayafaiccu tise suchoma pañafa.

Nasu pilato Jesúsma iñajampañacho 
(Mt 27 .1-2, 11-14; Mr 15 .1-5; Jn 18 .28-38)

23  1 Tsomba tsei poiyicco bofachondeccu faengae jangipa 
Jesúsma angafa Nasu Pilatonga. Tseni napipa 2 Jesús macaen 

tsinconchoma condaseye ashaemba sufa:
—Ingija va aima attepa gi indifa. Tiseja ingi aindeccuma afopoemba 

atesianjen. Ingima tsu sepi Nasu César iñajancho impuestoma afeye. 
Tiseja Cristo qquen tsu su, ande nasu qquen sucho.

3 Tsonsi Pilatoja Jesúsma iñajampaña:
—¿Queta ti qui israesu nasu?
Jesúsja conda:
—Que suqquiacaen, ña gi.
4 Tsonsi Pilatoja Chigama afasu nasundeccuma, ai bofachondeccumaqque su:
—Ñajan tisene shacapave attembi gi.
5 Tsama tisepaja titsse iyiccayepa qquen sufa:
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—Tiseja poiyicco Judea aindeccuma qquejeccoensu tsu. Nane Galileani 
atesiañe ashaemba jañojan va canqqueniqque tsacaen atesianjen.

Herodes Jesúsma iñajampañacho
6 Pilatoja tsama pañamba qquen iñajampaña: “¿Jesústa ti Galileasu?” 

7 “Ju,” qquen susi Pilatoja Jesúsma angaye manda Herodesnga. Galilea 
ande nasu Herodesja tsequi ata Jerusaléni canjen. 8 Herodesja Jesúsma 
attepa ñoame avuja. Oshachoma tisene pañamba botssingae tisema 
atteye ñombiye. Toyacaen tsu injan cuintsu Jesús majan sefanisu 
canjaenchoma attiansi atteye. 9 Tsacaen injamba tsainbitsse Jesúsma 
iñajampaña. Tsama Jesúsja afambi. 10 Chigama afasu nasundeccu, Chiga 
Tevaenjema atesuchondeccu Herodesnga faengae ccutsupa ñoame 
Jesúsne oshacho egave condafa. 11 Herodes, tise sundarondeccuqque 
Jesúsma chigapa afase feñajenfa. Ñotssia nasu sarupacainccu tisema 
ondiqquiamba toequi Pilatonga maña. 12 Tayoeja Herodesja Pilatoiccu 
iyiccayesu. Tsama tsequi ata tsu ñoquiccofa.

Jesúsma fittiye mandacho 
(Mt 27 .15-26; Mr 15 .6-15; Jn 18 .39—19 .16)

13 Tsomba tsei Pilatoja Chigama afasu nasundeccuma, israesu 
nasundeccuma, poiyicco aimaqque ttuse boñamba 14 su:

—Tiseja aindeccuma quejeccoensu qquen supa qui va aima ñanga 
ifa. Quei cañajenni gi tisema iñajampañama quei suqquiacaen egae 
tsinconchove attembi. 15 Toyacaen Herodesqque tisema iñajampañama 
shacapave attembipa tisema toequi moen. Va aija jongoesumaqque egae 
tsincombi tisema fittiyachove. 16 Tsacansi gi tisema mappipa ccupaya.

17 Poi canqquefa Chiga panshaencho injiengecho fiestama 
panshaenjenqui tsu nasu Pilatoja fae indiyechoma ccupaye atesu. 
18 Jesúsma ccupaye qquen susi poiyicco ai faengatsse fundondoe afafa:

—¡Va aima fittipa Barrabásma ccupaja!
19 Nane voeyi Jerusaléni tsa Barrabásja nasundeccuma joqquitssiañe 

injamba aima fittisi tisema indipa piccopa anbian. 20 Pilatoja toya 
Jesúsma ccupaye injamba ccase aindeccunga tsacaen su. 21 Tsama titsse 
fundondoe sufa:

—¡Avujacconga otija! ¡Avujacconga otipa fittija!
22 Ccase, tres se Pilatoja aindeccunga su:
—¿Jongoesune qui tisema fittiye injanfa? ¿Jongoesian tsu egaeta 

tsincon? Attembi gi jongoesuve egae tsinconchoma tisema fittiyachove. 
Tsacamba gi tisema mappipa ccupaya.

23 Tsama aindeccuja iyiccayepa quiame fundondoe afapa Pilatoma 
mandafa cuintsu avujacconga Jesúsma fittiye. Tsacaen fundojepa 
Pilatoma patsufa. 24 Tsonsi Pilatoja Jesúsma fittiye manda tisepa 
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injanqquiacaen. 25 Tsomba indiyecho Barrabásma, tsa nasundeccuma 
joqquitssiañe injamba aima fittisu, tsama tiseja ccupa. Tsama Jesúsma 
ainga afe cuintsu tisepa injanqquiacaen tsonfaye.

Avujacconga fitticho 
(Mt 27 .32-44; Mr 15 .21-32; Jn 19 .17-27)

26 Tsonsi sundarondeccu Jesúsma fittiye angajifani Simón, Cirene 
andesu ai, canqquenga canisi cachuiccopa tisema indifa. Indipa mandafa 
cuintsu Jesús avujaccoma andupa Jesús sepaccofae jiye. 27 Toyacaen 
tsainbio ai Jesús sepaccofae jiñafa. Tsainbio pushesundeccuqque jiñamba 
ñombiyepa inajenfa. 28 Tsama Jesúsja piyicamba tisepama su:

—Jerusalénisu pushesundeccu, ñane inafajama. Tsama queine, quei 
dushundeccune inafaja. 29 Nane jaingae napisi tsu aija qquen sufaya: 
“Avujatssiya tsu majan pushesu dushu mechoaja. Nane majan dushuve 
isumbita, majan dushuma chochoembita avujatssiya tsu.” 30 Tsequi ata tsu 
aija paye injamba ccottacco tisenga amppipa atuye ñombiyefaya. Tsacaen 
injamba tsu ccottaccoma qquen sufaya: “¡Inginga amppi otssija!” 31 Nane 
cuna ttemba rericcoe singenga juruqquiacaen ñajan jaño vanaña. Tsama 
quinicco samba quiame juruqquiacaen qui queija titssetsse vanafayacho.

32 Toyacaen faesu dos ai, egae tsinconsundeccumaqque Jesúsiccu 
faengae fittiye angafa. 33 “Tsove tsutta” qquen sucho ccottacconga 
napipa tsettinga Jesúsma avujacconga otipa ccutsianfa. Tsa dos egae 
tsinconsundeccumaqque faesu avujacconga otipa ccutsianfa faemajan 
Jesús tansinfanga, faesumajan Jesús pavefanga. 34 Ccutsiansi Jesúsja su:

—Yaya, tisepaye va egae tsinconchoma joqquitssianjan. Va aindeccuja 
tisepa tsonjenchoma atesufambi.

Toyacaen sundarondeccuja gana qquen cofejefa Jesús ondiccujecho 
sarupama attufaenccoye. 35 Aindeccuja can ccutsufa. Toyacaen 
nasundeccuja tisema afasefa qquen supa:

—Tiseja faesuma ccushaen. Cuintsu faesuma ccushaenqquiacaeñi 
tisumaqque tsacaen ccushaenjan. Tiseja ñoame Chiga injancho Cristota 
tsacaen tsu canjaeñacho.

36 Sundarondeccuqque tisenga catsepa inzatssia ofa tsaja tsaccuma 
cuiña qquen cofefa. 37 Toyacaen afasepa tsu qquen sufa:

—¡Queja ñoame israesu nasuta tisuma ccushaenjan!
38 Toyacaen Jesús tsove ombattinga qquen tevaenchoma avujacconga 

ancaenfa.
Vaja israesu nasu.

39 Fae egae tsinconsu Jesúsiccu pporotsse avujacconga otiyechoja 
Jesúsma afasepa su:

—¡Queja ñoame Cristota Tisuma ccushaemba ingimaqque 
ccushaenjan!
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40 Tsama faesu otiyechoja tise faengasuma iyuupa su:
—¿Dyombi ti qui Chiganejan? Queqque va aiacaen paya. 41 Ingija 

egae tsincomba gi jaño vanamba tsane afepoenjenfa. Nane mandacho 
mandaqquiacaen gi pafaya. Tsama va aija egae tsincombi.

42 Tsomba tiseja Jesúsma su:
—Jesús, que nasuve data ñama injanjenjan.
43 Jesúsja tisema su:
—Ñoame gi su, jaño ata qui ñaiccu Chiga ñotssiani canjeña.

Jesús pa 
(Mt 27 .45-56; Mr 15 .33-41; Jn 19 .28-30)

44 Tayo chiga tansiani pacco andeye sintsse coseqquiacaen da. Nane 
chiga ondusetsse tsacaen sintsse da. 45 Tsacaen coejechiga dajeni Chiga 
ettisu Chigaiccu cachuiccojecho cuartoma piccojecho sarupaqque 
chittain ja. 46 Tsonsi Jesúsja quiame afapa su:

—¡Yaya, ña qquendyapama gi quenga afeje!
Qquen susi tise qquendyapa somboin jasi pa.
47 Tsonsi sundaro capitán tsacaen dachoma attepa Chigama ñotsse 

afapa su:
—Ñoame va aija egae tsincombi.
48 Tsainbio ai avujacconga fittichoma atteye bopa Jesús tayo pasi 

attepa tisepa utuchoma tssaifa ñombiyechoma canjaeñe. Tsacaen 
ñombiyepa tisepa tsaoni jajafa. 49 Toyacaen Jesús amigondeccuqque 
biapieyi ccutsupa patssima attefa. Majan pushesundeccuqque, Jesúsiccu 
faengae Galileane jichondeccuqque tsendeccuiccu faengae ccutsupa 
attefa.

Jesúsma atufacho 
(Mt 27 .57-61; Mr 15 .42-47; Jn 19 .38-42)

50-51 Israesu nasundeccu bopa Jesúsma fittiye mandasi faeja tansintsse 
injamba fittiye sepi. Tsaja ñoa ai, tise iniseja José. Judea andesu 
Arimatea canqquesu ai tsu. Tiseja injamba Chiga tisu aindeccuma 
ccushaemba mandayachove rondaje. 52 Tise tsu Pilatoni japa Jesús 
aivove iñajan. 53 “Isupa angaja” qquen susi avujaccoye andiamba 
totoa sarupaiccu findipa ñoñacho fattocco chango atuttinga ccuiñafa. 
Tseccungaja faesu pachoma toya atumbichoa. 54 Semamaqquia ata 
tayo napijisi toya tsu ñoñajencho ata.

55 Tsonsi pushesundeccuqque Jesúsiccu faengae Galileane jichondeccu 
omboe jipa atuttima attefa. Aivoma macaen ccuiñachomaqque attepa 
56 toequi Jerusaléni jafa. Tsacaen japa pachombe aivoma onjoenqquesu 
ñomebamaqque ñoñafa Jesús aivoma onjoeñe. Mandacho 
mandaqquiacaen semamaqquia ata tseni ñofá canjenfa.
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Jesús ccase qquendyacho 
(Mt 28 .1-10; Mr 16 .1-8; Jn 20 .1-10)

24  1 Cuna avujaquive atapa coeje tseyi dejini tsesu pushesundeccuja 
atuttini jafa. Ñomebama tayo ñoñamba angafa. 2 Napipa attefa 

piccocho patuma tayo joqquitssianchoma. 3 Tsama atuttinga canimba 
Nasu Jesús aivoma attefambi. 4 Toya dyopa asittaén ccutsufani dos 
ai, ondiccuje chhariccotssiama ondiccuchochondeccu, faengae faetti 
ccutsufa. 5 Tsama attepa pushesundeccuja dyopa puntssan ccutsufa. 
Tsama tsa tsandiendeccuja tisepama sufa:

—¿Jongoesie qui aija cansiama pacho ccuini ttattajefa? 6 Tiseja 
vatti canjembi. Tayo tsu qquendyapa ja. ¿Injanjenfambi ti qui Jesús 
queinga suchoma? Nane toya Galileani canjemba tiseja conda 7 macaen 
Sefaccone Jicho Ai egae tsinconsundeccunga afeyeyachoma. Tsendeccu 
avujacconga tisema fittisi tres ata pasasi ccase qquendyayachone conda.

8 Tsacaen susi Jesús suchoma injamba 9 atuttine sombopa japa Jesúsma once 
shondosundeccunga condafa. Ccai Jesús aindeccungaqque paccoma condafa. 
10 María Magdalena, Juana, faesu María (tsaja Santiago chan) tisepaiccu jacansu 
pushesundeccuqque paccoma attepa Jesúsma shondosundeccunga condasefa. 
11 Tsama tsendeccuja pañamba “Aqquia sucho” qquen injamba injanfambi.

12 Tsama Pedroja tsefaeiccuyi jangipa buttopa atuttini ja. Ccarupa 
ppoicamba oppoencho sarupaveyi atte. Attepa macaen dachoma 
asittaemba toequi tsaoni ji.

Jesús tsaiquiye attiancho 
(Mr 16 .12-13)

13 Tsequi ata dos ai Emaús canqqueni jayifa. Tsa canqqueja Jerusaléne 
once kilometro tsu. 14 Jayipa oshacho voeyi tsonchone condasejefa. 
15 Tsacaen condasejefasi Jesúsja catsepa faengae jayi. 16 Tsama aija 
Jesúsma attema tiseve atesufambi. 17 Tsonsi Jesúsja tisepama iñajampaña:

—¿Jongoesune qui condasé jayifa?
Tsacaen iñajampañasi ñombiyepa zu ccutsufa. 18 Tsacaen zu ccutsupa 

fae, Cleofás, qquen inisechocho, tisema su:
—Poiyicco biani canjensundeccu tsu Jerusaléni jipa tseni voeyi 

tsonchoma atesufa. ¿Queyi ti qui tsama atesumbichoa?
19 Tsonsi Jesús tisepama su:
—¿Jongoesuma tsu tsonfa?
Tsonsi tisenga condafa:
—Jesús Nasarenoma tsoncho tsu. Tiseja Chiga Ayafama afasu. Oshacho 

ñotssiave atesiamba oshacho ñotssiave tson. Chiga tiseiccu canjensi 
poiyicco ai tiseve injanfa. 20 Tsama Chigama afasu nasundeccu, ingi 
nasundeccuqque, tsa Jesúsma indipa Nasu Pilatonga afefa cuintsu fittiye. 
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Pilato fittiye mandasi sundarondeccu tisema avujacconga otipa fittifa. 
21 Ingija asittaemba injanfaa tiseja israendeccuma ccushaensu. Tsama 
jaño tres ata tsu pasa oshacho tsacaen tsonfacho. 22 Toyacaen jaño ata 
majan ingisu pushesundeccu ccaningae tsonchomaqque inginga condafa. 
Jaño sinteyi atuttini japa 23 Jesús aivoma attefambi. Tsama sefacconisu 
Chigama shondosundeccuma attepa “Jesúsja tayo qquendya” qquen pañafa. 
Tsacaen tsu inginga condafa. 24 Majan ingisu tsandiendeccuqque atuttini 
japa pushesundeccu suqquiacaen attefa. Tsama Jesúsma attefambi.

25 Tsonsi Jesúsja tisepama su:
—¡Tsosinambifa qui! Ñoame qui injamacho shacafa oshacho Chiga 

Ayafama afasundeccu suchoma injañe. 26 Nane tsendeccuja tansintsse 
tsu condafa. Cristoja toya joccapitssiave dambite tsu tsacaen oshachone 
vanañacho.

27 Tsomba Moisés condasechoiccu ashaemba pacco Chiga Ayafama 
afasundeccu Cristone condasechoma atatsse tisepanga atesian.

28 Emaús canqqueni pan napijipa Jesúsja titsse joccani jayacaen jayisi 
29 tisema sepifa qquen supa:

—Tayo tsu sime. Coseya tsu. Ingiccu canjenjan.
Tsonsi Jesúsja tisepa tsaoni japa cani. 30 Tisepaiccu mesanga 

dyaipa Jesúsja panma isupa Chigama iñajan. Tsomba panma doñamba 
tisepanga afe. 31 Panma afesi tsefaeiccuyi tisepa tsofe fettayeqquiacaen 
Jesúsve attepa injanfa. Injanfasi Jesúsja attemasiave dapa ja. 32 Tsonsi 
tisupanaccu condaseccofa:

—¿Injamacho tsosipie avujatssifambi ti gi tiseja tsaiquinga ingiccu 
condasejesi? Nane Chiga Tevaenjema inginga atesianjensi gi ñoame avujafa.

33 Tsefaeiccuyi jangipa toequi Jerusaléni shandafa. Jipa Jesúsma 
once shondosundeccu faesundeccuiccu faengae canjenchoma attefa. 
34 Tsonsi Jesúsma shondosundeccuja tisepama sufa:

—Ñoame tsu Nasuja ccase qquendya. ¡Simónga tsu Tisuma attian!
35 Tsonsi Emaús canjensundeccuqque poiyicconga condasefa 

Jesús tisepaiccu tsaiquiye jachoma. Toyacaen Jesús doñamba afesi 
injanchomaqque condasefa.

Shondosundeccunga attiancho 
(Mt 28 .16-20; Mr 16 .14-18; Jn 20 .19-23)

36 Tsacaen condasejefani Jesús tisepanga attiamba enttingenga ccutsupa su:
—Dyombe canfaja.
37 Poiyicco dyopa canboenfa aya qquen injamba. 38 Tsama Jesúsja su:
—¿Micomba qui dyofa? ¿Micomba qui injamachoni asittaema toya 

injanfambi? 39 Ña tive, ña tsuttemaqque canfaja. Ñañi gi. Ñama 
pporaemba canfaja. Camba qui injanfaya ñajan nama, tsuttamaqque 
anbian. Ayaja tsacaen anbiambi.
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40 Qquen supa tise tive, tsuttemaqque canjaen. 41 Tsama tsendeccuja 
avujama toya injañe oshafambi. Toya asittaenjenfani Jesúsja su:

—¿Añachomanda ti qui anbianfa?
42 Tsonsi avu sanjama, tuño cuñajunchomaqque afesi 43 isupa poiyicco 

cañajenni an. 44 Tsomba Jesúsja tisepama su:
—Ña toya queiccu canjeinte gi jaño tsoñachone condaa. Nane 

Moisés mandacho, Chiga Ayafama afasundeccu tevaenjen, settapoencho 
tevaenjenqque ñama tsoñachone condasefa. Tsa tayoe ña queinga 
condasechoma tsu jaño tsonfa.

45 Tsomba tisepa injamachoma injaen cuintsu Chiga Tevaenjema 
injanfaye. 46 Toyacaen tsu su:

—Tayo tsu tevaen: Ccushaensu Cristoja vanamba papa tres atangae 
ccase qquendyayacho. 47 Toyacaen tsu tevaen: Jerusaléne ashaemba tsu 
Cristone ñotsse condasechoma poi andesu aindeccunga condaseyacho 
cuintsu pañafaye. Pañamba tisepa egae tsinconchoma chigapa Cristove 
injanninda tiseja ai egae tsinconchoma joqquitssiaña. 48 Queija pacco 
vama camba ccaindeccunga condasefayacho. 49 Jaño gi ña Yaya 
afeyacho qquen suchoma queinga afeya. Tsama Jerusaléni rondajefaja 
sefacconisu Chiga Qquendyapa queima injaeñangae.

Jesús sefacconi ansundecho 
(Mr 16 .19-20; Tson 1 .6-11)

50 Tsomba sombopa Jesúsja tisepama Betaniani angaji. Tsacaen 
angajipa tise tivema sefaningae yasapa Chigama iñajan cuintsu Chiga 
tisema shondosundeccuma fuiteye. 51 Toya tsacaen iñajanjenttie Jesúsja 
tisepama catipa sefacconi ansundin ja. 52 Tsacaen jasi shondosundeccuja 
Jesúsne ñotsse afapa ñoame avujapa toequi Jerusaléni shandafa. 53 Poi 
ata Chiga ettini canjemba Chigama ñotsse afajefa.

Tsangaeyi. 
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